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Multifunction Rechargeable LED Headlamp with
Sensor.

Thank you for choosing a Videx product! Please
read this user manual carefully before use and
keep it for future reference.

1. SPECIFICATIONS:

1.1 Luminous flux;

1.2 Runtime;

1.3 Beam distance;

1.4 Light intensity;

1.5 Type of LED(s);

1.6 Light color temperature;

1.7 Beam angle;

1.8 Battery type;

1.9 Input parameters;

1.10 Output parameters

1.11 Approximate charging time;

1.12 Dust and moisture protection rating;

1.13 Drop resistance rating;

1.14 Product dimensions;

1.15 Product weight (including batteries).

1.16 Product materials: Polyamide,
polycarbonate.

* Qutput is measured over the total runtime,
including periods of reduced output caused by
built-in overheating protection.

Note: The above specifications are based on
laboratory tests using supplied Videx Li-Ton 18650
2200 mAh batteries at 21 + 3 °C and 50-80%
humidity. Actual performance may vary depending
on environmental conditions and the capacity of
batteries used.

2. PRODUCT OVERVIEW
Headlamp:

2.1 Rotary switch

2.2 Side button

2.3 Sensor button

2.4 Sensor inductor
Battery case:

2.5 Battery level indicator & rear signal light
2.6 Rear touch button
2.7 USB-Cinput port
2.8 USB-A output port

3. OPERATING INSTRUCTIONS

TURNING ON / BRIGHTNESS ADJUSTMENT

Turn the rotary switch one step forward to
switch on the headlamp at Low brightness.
Continue rotating the switch to cycle through
the modes: Low - Mid = High - Turbo (When
red or green light is selected, the Turbo position
activates flashing mode.)

TURNING OFF

Rotate the rotary switch fully backward to
switch the headlamp off.

Note: Rotating the switch fully forward also
turns the light off. Turning it one step backward
from this position switches the light on directly
in Turbo or Flashing mode.

SELECTING LIGHT COLOR

With the light on, press and hold the side button
for approximately 0.5 seconds to switch to the
next light color. Each press-and-hold advances
the mode in the following order: Spot = Flood
->Red - Green. Repeat as needed to select the
desired light color.

REAR SIGNAL LIGHT

The battery case is equipped with a rear signal
light. To activate it, when the headlamp is
switched on, press and hold the rear touch
button for 3 seconds. The rear red light will
begin flashing. Repeat this action to deactivate
the rear signal light.

GESTURE SENSOR MODE

With the light on, single-click the sensor button
to activate the gesture sensor mode. The sensor
indicator will light up. When the sensor mode
is active, wave your hand 5-10 cm above the
headlamp to turn the light off or on in the
previously selected mode. To deactivate the
sensor mode, single-click the sensor button
again or turn the rotary switch to OFF.
MEMORY FUNCTION

The headlamp remembers the last selected
light color and restores it automatically when
switched on.

4. CHARGING

4.1 Charging the headlamp

Turn off the headlamp and uncover the
protective silicone cap. Connect the USB-A
end of the charging cable to a wall charger
and the other end to the USB-C input port of
the headlamp. During charging, the indicator
segments blink to display the current battery
level. Once fully charged, all segments remain
steadily lit.

4.2 Charging external devices

Connect the USB-A end of the charging cable to
the headlamp’s output port and the other end
to the device to be charged. Charging starts
automatically. After charging is complete,
unplug the cable and securely close the
protective silicone caps to prevent water and
dust from entering the device.

5. BATTERY LEVEL INDICATION

When the light is off, a single press of the side
button activates the LED indicator to display
the remaining battery level. The indication
remains visible for 3 seconds and then turns off
automatically.

Each time the light is switched on, the battery
level indicator is displayed automatically for
3 seconds. Each LED segment represents
approximately 20% of the battery capacity.
When all five segments are lit, the battery is
fully charged.

6. BATTERY REPLACEMENT

ATTENTION: Use only the batteries specified in
the technical specifications.

6.1. Lift the lock and open the battery
compartment.

6.2. Insert compatible batteries, observing
the polarity indicated inside the battery
compartment.

6.3. Close the lid securely until it clicks.

7.BOX CONTENTS

7.1 Headlamp

7.2 Head strap

7.3 2 pcs Li-ion rechargeable batteries (Videx
18650, 2200 mAh each)

7.4 Charging cable

7.5 Warranty card

8. MAINTENANCE

« Do not disassemble sealed parts of the
headlamp, as this may compromise performance
and void the warranty.

« Charge the batteries before long-term
storage. Recharge stored Li-ion batteries every
four months and avoid storing them in a fully
discharged state.

« Keep the headlamp clean and dry. After use in
wet or muddy conditions, wipe it with a soft, dry
cloth.

+ Avoid exposure to extreme temperatures,
which may damage the battery and internal
components.

« Store the headlamp in a cool, dry place away
from direct sunlight.

« Do not use abrasive cleaners or solvents, as they
may damage the surface, seals, or lens.

« The LED light source is non-replaceable. When
it reaches the end of its service life, the entire
headlamp must be replaced.

9. WARNINGS

« High-intensity light may cause eye damage. Do
not shine directly into eyes.

« The headlamp may become hot during
prolonged use. Handle with care.

« Do not use near flammable substances or gases.
* Use only the specified batteries.

« Dispose of batteries in accordance with local
regulations.

* Do not throw batteries into fire, short-circuit, or
attempt to open them.

* Keep the headlamp and batteries out of reach
of children.

« Do not use the headlamp if damaged or
malfunctioning.

« Periodically clean the contacts inside the
battery compartment and the battery contacts
to maintain optimal performance and prevent
malfunctions.

« Do not submerge the headlamp in water. It is
protected against rain and splashes only.

The manufacturer is not responsible for damage
resulting from failure to follow these instructions.
The manufacturer reserves the right to update this
manual. The latest version can be downloaded
from the website by scanning the QR code.

10. WARRANTY

The warranty period is 3 years for the headlamp
and 1 year for the batteries. Other components
are not covered. Within the warranty period,
defective products may be exchanged or returned
upon presentation of valid proof of purchase.
This warranty does not apply in cases of misuse,
unauthorized disassembly, significant mechanical
damage, or force majeure.

baraTtoyHKLiOHanbHWi aKyMynsTOPHWi CBITNOAI-
O/IHVit HaNoGHWI NixTap i3 ceHcopoM.

[lsikyemo, o obpanu npopykT Videx! byab nacka,
YBaXHO MpoyuTaiiTe Leilt NoCibHUK KopucTyBaya
nepes, BUKOPUCTaHHAM Ta 36epexiTb iforo ans
N0/JanbLIOro BUKOPUCTAHHS.

1. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM:

1.1 CiTnoswit noTik;

1.2 Yac poboru;

1.3 lanbHicTb NpoMeHs;

1.4 [HTEHCUBHICTb CBITNG;

1.5 Tun cBitnogiopa(is);

1.6 KonipHa Temnepatypa cBitna;

1.7 KyT BUNpOMIHEHHS;

1.8 Tun akymynatopis;

1.9 BxinHi napametpu;

1.10 Buxiani napametpu

1.11 TlpnbAN3HIIA Yac 3apsKaHHS;

1.12 CryniHb 3axuCTy Big, NUNy Ta BOAOTK;

1.13 CryniHb CTIAKOCTI A0 NagiHb;

1.14 Po3mipu Bupoby;

1.15 Bara BupoGy (BKIOYHO 3 akymynsitopamm).
1.16 Matepiany supoby: Moniamia, nonikap6owar.
* icmo euMmil 5 30 302 i uac po-
6omu, KIOYAKOYU Nepiodu 3HUXMEHHS ACKPABOCM,
CNpuYUHeHi 86Y008aHUM 3aXUCMOM 6i0 nepezpiey.

3ajJHI0 CEHCOPHY KHOMKYy MPOTArOM 3 CeKyHs.
3a/iHe YepBOHe CBITNO NoyHe 6aumatyt. MoBTopIT
ito, W06 BUMKHYTY 3afi€ CUTHAmbHE CBITNO.
PEXXWM JATYMKA XECTIB

Konu cBiTno yBiMKHEHe, OAVH pa3 HAaTUCHITb KHO-
MKy IaT4VKa, 106 aKTUBYBAT PEXMM JIaT4IKa Ke-
cTiB. [HAMKATOP AAT4MKa 3aCBITUTLCS. Konn pexum
[NlaTyMKa aKTMBHWIA, MOMaxaliTe pyKoio Ha BIACTaHi
5-10 M Haa nixtapeMm, W06 BUMKHYTM CBIiTNO
abo BBIMKHYTM 1i0r0 B nonepeaHbo BUOpPaHOMY
pexumi. |06 BUMKHYTU pexum [aTumka, 3HOBY
HaTUCHITb KHOMKY AaTuika oauH pa3 abo nosep-
HTb NOBOPOTHMI NepemuKay y nonoxexHs OFF.
DYHKLIS NAM'ATI

HanobHuii nixtap 3anam'aToBye oCTaHHiil Bubpa-
HWiA KONip CBITNA Ta aBTOMATUYHO BiAHOBAIOE IAOT0
nicns BBIMKHEHHs.

4. 3APAIKA

4.1 3apsaaka HanobHoro nixtaps

BUMKHITb HanobHwit nixTap Ta 3HIMITb 3aXUCHUI
CUNIKOHOBWIA KOBMAYoK. MiaKNoYiTh KiHeub USB-A
3apsaAHoro kabenio A0 3apaAHOro MpucTpow, a
iHwWwit Kiveub - no sxigHoro nopty USB-C Ha-
no6Horo nixTaps. M Yac 3apsamKaHHa CerMenTn
iHA pa Bif06p. NOTOYHMIA
piseHb 3apszay 6atapei. Micns noBHOro 3apsmKaH-
HSi BCi CErMEeHTI NOCTIAHO CBITATHCA.

4.2 3apamKaHHs 30BHILLHIX NPUCTPOIB
Ninknioyith KiHeub USB-A 3apsaHoro kabenio 1o
BUXIAHOTO NOPTY HanobHoro nixraps, a iHwWMi
KiHeLb — /10 NPUCTPOI0, AKWiA NOTPI6HO 3apaaunTY.
3aps/KaHHs PO3NOYHETbCA aBTOMaTnyHo. Micns
3aBeplUeHHs 3apsmKaHHs BiA'efHaiiTe Kabenb Ta
WiNbHO 3aKpuiiTe 3aXWCHI CUNIKOHOBI KOBMAYKM,
106 3ano6irTv NOTPanNsHHIO BOAK Ta NNy BCe-
peavHy npuctpoto.

5. IHAVIKATOP PIBHA 3APALY

Konu nixtap BUMKHeHWiA, 0[iHe HaTUCKaHHS biuHoT
KHOMKW aKTUBYE CBITNOAIOAHWI IHAMKATOP, AKWiA
Binobpaxatume 3annwok 3apaay Gatapei. IHau-
KaLyist 3aM1MLIAETbCA BUAMMOIO NPOTATOM 3 CekyH,
a noTiM aBTOMATMYHO BUMMKAETBCS.

LLlopasy, konm nixTap ysi i P piBHs

Wielofunkcyjna akumulatorowa latarka czotowa
LED z czujnikiem.

Dziekujemy za wybér produktu Videx! Przed
uzyciem prosimy 0 uwaine przeczytanie
niniejszej instrukcji obstugi i zachowanie jej do
wykorzystania w przysztosci.

1. DANE TECHNICZNE:

1.1 Strumien $wietiny;

1.2 Czas pracy;

1.3 Zasigeg wiazki;

1.4 Natezenie $wiatta;

1.5 Rodzaj diod LED;

1.6 Temperatura barwowa Swiatta;

1.7 Kat wiazki;

1.8 Rodzaj baterii;

1.9 Parametry wejsciowe;

1.10 Parametry wyjsciowe

1.11 Przyblizony czas tadowania;

1.12 Stopieri ochrony przed kurzem i wilgocia;
1.13 Stopieni odpornosci na upadek;

1.14 Wymiary produktu;

1.15 Waga produktu (z bateriami).

1.16 Materiaty produktu: poliamid, poliweglan.

* Wydajnos¢ mierzona jest w catym czasie pracy,
wliczajgc okresy obnizonej wydajnosci spowodowane
whudowanym zabezpieczeniem przed przegrzaniem.
Uwaga: Powyisze dane techniczne oparte sq na
testach laboratoryjnych z uzyciem dostarczonych
akumulatoréw Videx Li-Ion 18650 o pojemnosci 2200
mAh w temperaturze 21 + 3 °C | wilgotnosci 50-80%.
Rzeczywista wydajnos¢ moze sie rozni¢ w zaleznosci
od warunkéw otoczenia i pojemnosci  uzytych
akumulatordw.

2. OPIS PRODUKTU

Latarka czotowa:

2.1 Przefacznik obrotowy

2.2 Przycisk boczny

2.3 Przycisk czujnika

2.4 Cewka czujnika

Komora baterii:

2.5 Wskaznik poziomu natadowania baterii i tylne

i
3apsiny Gatapei aBTOMaTMUHO BiJOOPaXAETHCA
npotsroM 3 cekyHA. KoxeH cermeHT caitnogiona
Bianosigae npubnusto 20% emHocti batapei.
Konu BCi n'STb cermeHTiB CBiTATbCS, GaTapes nos-
HICTI0 3apsikeHa.

6. 3AMIHA AKYMYNISITOPIB

YBATA: BukopucToByiiTe nuLe akymynstopu, 3a-
3HaYeHi B TEXHIYHUX XapaKTepucTnkax.

6.1. MigHimiTe 3amMoK i BiakpuiiTe Gatapeiiuit
BiACiK.

6.2. BcrasTe cymicHi akymynstopu, AOTpuMmyko-
YnCb NONAPHOCTI, 3a3HayeHol BcepeauHi batapeit-
HOrO BifCiKY.

6.3. LLlinbHO 3aKpuiiTe KPULLKY A0 KNaLaHHs.

7. BMICT KOPOBKM

7.1 HanobHwit nixtap

7.2 PemiHelb Ha ronosy

7.3 2 WT. NiTifi-IOHHUX akyMynsTopHUX batapeit
(Videx 18650, 2200 MAT KoXHa)

7.4 3apaanuil kabenb

7.5 TapaHTiliHuil TanoH

8. TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA

* He po3bupaiite repmeTnyHi YacTMHM HanobHoro
nixTaps, OCKinbK Lie MOXe NoriplwmuTK foro Apo-
[DYKTUBHICTb | aHynioBaT! rapanTito.

* 3apsipkaiTe akyMynsTopu nepes TpuBanim 36e-
piraHHaM. 3apabkailTe NiTii-ioHHi akymynsTopn
KOXHi 4OTUPY MicALi Ta yHuKaiiTe 36epiraHHs ix y
NOBHICTIO PO3PSAZKEHOMY CTaHi.

* Tpumaiite Hano6HWi nixTap YncTAM i cyxum. Mic-
N5t BUKOPUCTAHHS Y BONOTUX abo BpyaAHIX yMOBaxX
NPOTPITh /A0r0 M'AKOI0 CYX0I0 TKAHMHOK.

* YHUKaiiTe BNAUBY eKCTpeManbHUX Temnepatyp,
AKi MOXYTb NOLIKOANTI aKyMYNATOP Ta BHYTPILLHI
KOMMOHEHTH.

« 36epiraiite HanobHwit NixTap y NPoXonoaHoOMY,
CcyxoMmy Micui, noaani Bif, NPAMUX COHSYHMX NPO-
MEHiB.

* He BukopucToByiiTe abpa3svBHi 3acobu ans yu-
LLeHHst @60 PO3UNHHIKY, OCKINbKI BOHM MOXYTb

Mpumimka: ~ Haeederi  suwe MUK
[ A Ha p 3
BUKOPUCMAHHAM Aimitl-ioHHuX akymynsmopie Videx
18650 emnicmio 2200 mAz, wjo nocmayaromecs 6
Komnnexmi, 3a memnepamypu 21 + 3 °C ma gono-
20cmi 50-80%. ®aKmu4Ha NpoOYKMUBHICMb Moxce
BIOPI3HAMUCA 30NIEHHO 8i0 YMOB HABKOMUWHBO20
cepedosuLa ma EMHOCMI BUKOPUCMOBYBAHUX GKY-
mynsmopie.

2.0M4/ BUPOBY
Hano6Hui nixrap:

2.1 MoBOPOTHNI NepeMuKay
2.2 biuHa KHonka

2.3 KHonka ceHcopa

2.4 InpyKTOp flaTYMKA
Kopnyc akymynatopa:

2.5 IHamKaTop piBHA 3apaay akymynstopa Ta 3a-
[HE CUTHANbHe CBITNO

2.6 3a[H9 CEHCOpHa KHOMKa
2.7 Bxinnuit nopt USB-C

2.8 Buxiauuii nopt USB-A

3. IHCTPYKLYISt 3 EKCTUTYATALIT

YBIMKHEHHS / PETY/IOBAHHS SICKPABOCTI
MOBEepHiTb MOBOPOTHW MepeMUKay Ha OAVH
KpoK Bnepes, o6 YBIMKHYTM Hano6HWi nixtap
Ha HU3bKiAl AckpaBocTi. MpooBXyiiTe 0bepratn
nepemuKay, o6 nepeMuKaTics MiX pexumamu:
Hu3bkuit = Cepepaiit = Bucokuii = Typ6o (Konn
BUOPaHO YepBOHe abo 3eneHe CBITNO, NONOKEHHS
Typb0o aKTUBYE PEXMM MUTOTIHHS..)

BUMKHEHHS

MoBepHiTb NOBOPOTHMIA NepeMuKay NOBHICTIO Ha-
3aj, W06 BUMKHYTY nixTap. Mpumitka: MoBepHeH-
Hsl epeMuKaya NoBHICTI0 Briepe., Takox BUMUKAE
CBiTNO. MoBepHeHHs Oro Ha OfIMH KPOK Hasaj 3
LIbOr0 MOOXEHHs BMUKAE CBITNO Ge3nocepeHbo
B pexumi Typ6o abo MuroTiHHs.

BUBIP KOMTbOPY CBITNA

Konu cBiTno yBiMKHEHe, HaTUCHITL i yTpumyiite
6iyHy KHoMKy npu6amusHo 0,5 cekyHaW, Wob ne-
PeKIOYNTUCS HA HACTYNHWiA Konip CBiTna. KoxHe
HATUCKaHHS Ta YTPUMaHHS 3MIHIOE PEXUM Y TaKo-
My nopsziky: Toukose cBiTno —> PoscisHe CBiTnO
-> YepBoHuit —> 3enenuii. MoBTopiTb 3a notpe6u,
w06 B1bpaTyv NoTpibHKil konip caiTna.

3AHE CUTHANBHE CBIT/I0

Bnok akymynstopa oCHalleHWit 3afHiM CurHanb-
HUM cBiTnOM. LLl06 yBiMKHYTW iA0TO, KON Hano6-
HWUA NixTap YBIMKHEHWA, HAaTUCHITL | yTpumyiiTe

™ I y i abo nin3y.
« CBiTnoaiofHe fxepeno CBitna He niansrae 3ami-
Hi. Micns 3aKiHYeHHs TepMiHy cnyxbu HeobXiaHo

3aMiHUTI BeCb Hano6HWiA nixTap.

9. MONEPEMKEHHA

* |HTEHCMBHE CBITNIO MOXE MOLUKOAUTK 0Yi. He CBi-
TiTb 6€3Mn0cepeaHbo B Oui.

* Hano6HuiA nixTap MoXe HarpiTiea nip yac TpuBsa-
10T BUKOPUCTaHHS.. MoBOABTECS 06ePeXHO.

* He BukopucToByiiTe no6amM3y nerkosanmuctix
peyoByH abo rasis.

* BuKopuCTOBYiATe NIMLLIE 3a3HaYeHi akyMynsTopu.
* Yunisyiite akymynsTopyu BiANOBIAHO A0 MicLie-
BIX NPaBUN.

+ He knpaiite akymynsTopu y BOTOHb, He [0-
nycKaiiTe KOPOTKOrO 3aMUKaHHS Ta He Hamaraii-
Tecs ix BiAKpUTH.

* 36epiraiite HanoGHuii NixTap Ta akymynsTopu y
HeoCTyMHOMY Ans AiTelt MicLli.

* He BMKOpUCTOBYIiTE Hano6HWiA NixTap, SKLLO BiH
NOLUKOAXEHWIA a00 HeCnpaBHUA.

* TlepiofinyHo OYMuLyiiTe KOHTAKTU BCepeamHi
6GaTapeiiHoro BiACiKy Ta KOHTaKTM akymynsTopis,
o6 niaTpUMYBaT ONTUMANbHY NPOAYKTUBHICTL
Ta 3ano6iraTu HecnpaBHOCTAM.

* He 3aHypioiiTe HanoGHwit nixtap y Boay. Bit 3a-
XVILLEHNiA NnLLe B AOLLY Ta 6PU3OK.

BupoGHMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a Mo-
WKO/PKEHHS, CMPUYMHEHI HENOTPUMAHHAM LMX
iHCTPYKUil. BupobHuk 3anuwae 3a coboto npaso
OHOBJIIOBATI Uit MocibHUK. OCTaHHI0 Bepcilo
MOXHa 3aBaHTaXUTW 3 Beb-CaliTy, BifiCkaHyBaBILIN
QR-koA.

10. TAPAHTIA

TapaHTiiiHuit TepMiH CTaHOBMTb 3 POKW Ha Hano6-
HWii nixTap Ta 1 pik Ha akymynsTopw. lapauTis He
NOLUMPIOETbCA Ha iHWI KOMMOHEHTW. lpotarom
rapaHTifiHOro TepMiHy AiepeKTHi BUPO6U MOXyTb
6yt 06MiHsiHI abo noBepHeHi nicns npea'sBneHx-
HS [IACHOTO NiATBEPKEHHA NOKYNKK. Lis rapaH-
Tist He NOLWNPIOETLCSA Ha BUNAKM HENPaBUIbHOTO
BUKOPUCTAHHS, HECAHKILIOHOBAHOTO PO36ypaHHs,
3HaYHVMX MexaHiYHIX NOWKOAKEHb abo dopc-ma-
KOPHMX 06CTaBUH.

Swiatto kierunkowskazu
2.6 Tylny przycisk dotykowy
2.7 Port wejsciowy USB-C
2.8 Port wyjsciowy USB-A

3. INSTRUKCJA OBSEUGI |

WEACZANIE / REGULACJA JASNOSCI

Obrd¢ przetacznik obrotowy o jeden krok
do przodu, aby wigczy¢ latarke czotowg w
trybie niskiej jasnosci. Kontynuuj obracanie
przetacznika, aby przetczac tryby: Niski = Sredni
> Wysoki = Turbo (Po wybraniu czerwonego lub
zielonego Swiatta, pozycja Turbo aktywuje tryb
migania).

WYLACZANIE

Obréc pokretto catkowicie do tytu, aby wytaczy¢
latarke.

Uwaga: Obrécenie przetacznika catkowicie do
przodu rowniez wytacza latarke. Obrécenie go o
jeden krok do tytu od tej pozycji wtacza latarke
bezposrednio w trybie Turbo lub migania.
WYBOR KOLORU SWIATEA

Po wiaczeniu latarki nacisnij i przytrzymaj przycisk
boczny przez okoto 0,5 sekundy, aby przetaczy¢
sie na kolejny kolor Swiatta. Kazde naci$niecie
i przytrzymanie zmienia tryb w nastgpujacej
kolejnosci: Punktowy = Rozproszony > Czerwony
->Zielony. Powtarzaj w razie potrzeby, aby wybrac
13dany kolor $wiatfa.

TYLNE SWIATEO SYGNALIZACYJNE

Obudowa akumulatora jest wyposazona w tylne
Swiatto sygnalizacyjne. Aby je whaczy¢, gdy latarka
czotowa jest wigczona, nacisnij i przytrzymaj
tylny przycisk dotykowy przez 3 sekundy. Tylne
czerwone $wiatto zacznie migac. Powtdrz
czynnosc, aby je wytczyC.

TRYB CZUJNIKA GESTOW

Po wiaczeniu latarki, kliknij raz przycisk czujnika,
aby aktywowac tryb czujnika gestow. Zaswieci
sie wskaznik czujnika. Gdy tryb czujnika jest
aktywny, nalezy poruszy¢ reka 5-10 cm nad
latarkg czotowa, aby wytaczy¢ lub wiaczy¢ jq w
poprzednio wybranym trybie. Aby dezaktywowac
tryb czujnika, nalezy ponownie klikna¢ przycisk
czujnika lub ustawi¢ pokretto w pozycji OFF.
FUNKCJA PAMIECI

Latarka czotowa zapamietuje ostatnio wybrany
kolor $wiatta i automatycznie go przywraca po
wiaczeniu.

4. tADOWANIE

4.1 tadowanie latarki czotowe]

Wytacz latarke czotowg i zdejmij silikonowg
nasadke ochronna. Podtacz koricowke USB-A
kabla tadujacego do tadowarki sieciowej, a druga
koricéwke do portu wejsciowego USB-C latarki
czotowej. Podczas tadowania segmenty wskaznika
migaja, wskazujac aktualny poziom natadowania
akumulatora. Po petnym natadowaniu wszystkie
segmenty Swiecg Swiattem ciggtym.

4.2 tadowanie urzadzeri zewnetrznych

Podfacz koricowke USB-A kabla tadujacego do
portu wyjsciowego latarki czotowej, a druga
koricéwke do tadowanego urzadzenia. tadowanie
rozpocznie sie automatycznie. Po zakoriczeniu
tadowania odfgcz kabel i doktadnie zamknij
silikonowe nasadki ochronne, aby zapobiec
przedostawaniu sig wody i kurzu do urzadzenia.

5. WSKAZNIK POZIOMU NALADOWANIA BATERIL
Gdy latarka jest wytaczona, pojedyncze nacisnigcie
przycisku bocznego aktywuje wskaznik LED, ktory
wskazuje poziom natadowania baterii. Wskaznik
pozostaje widoczny przez 3 sekundy, a nastepnie
wytacza sie automatycznie.

Po kazdym wigczeniu latarki wskaznik poziomu
natadowania baterii wyswietla sie automatycznie
przez 3 sekundy. Kazdy segment diody LED
reprezentuje okoto 20% pojemnosci baterii. Gdy
wszystkie pie¢ segmentéw sie Swieci, bateria jest
w petni natadowana.

6. WYMIANA BATERII

UWAGA: Uzywaj wytcznie baterii okreslonych w
specyfikacji technicznej.

6.1. Podnie$ blokade i otwérz komore baterii.

6.2. Widz kompatybilne baterie, zwracajac uwage
na biegunowos¢ wskazang wewnatrz komory
baterii.

6.3. Zamknij pokrywe, az do kliknigcia.

7. ZAWARTOSC OPAKOWANIA
7.1 Latarka czotowa
7.2 Pasek na gtowe

7.3 2 akumulatory litowo-jonowe (Videx 18650,
2200 mAh kazdy)

7.4 Kabel do tadowania

7.5 Karta gwarancyjna

8. KONSERWACJA

* Nie nalezy demontowac uszczelnionych czesci
latarki czotowej, poniewaz moze to pogorszyc jej
dziatanie i uniewazni¢ gwarancje.

+ Nataduj akumulatory przed dtugotrwatym
przechowywaniem. Przechowywane akumulatory
litowo-jonowe nalezy tadowac co cztery miesigce
i unikac przechowywania ich w stanie catkowicie
roztadowanym.

« Utrzymuj latarke czotowq w czystosci i
suchosci. Po uzyciu w wilgotnych lub btotnistych
warunkach, przetrzyj ja migkka, sucha Sciereczka.
* Unikaj narazania na dziatanie ekstremalnych
temperatur, ktére moga uszkodzi¢ akumulator i
elementy wewnetrzne.

+ Przechowuj latarke czotowga w chtodnym,
suchym miejscu, z dala od bezposredniego $wiatta
stonecznego.

* Nie uzywaj Sciernych $rodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikéw, poniewaz mogg one uszkodzi¢
powierzchnig, uszczelki lub soczewke.

 Zrédto $wiatta LED nie jest wymienne. Po
osiggnieciu korica okresu uzytkowania reflektor
nalezy wymieni¢ w catosci.

9. OSTRZEZENIA

+ Swiatto o duzej intensywnosci moze
spowodowac uszkodzenie oczu. Nie Swieci¢
bezposrednio w oczy.

* latarka czotowa moze si¢ nagrza¢ podczas

dtugotrwatego uzytkowania. Zachowaj
0stroznosc.
« Nie uzywaj w poblizu substancji tatwopalnych
lub gazéw.

« Uzywaj wytacznie zalecanych baterii.

« Baterie utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami.

» Nie wrzucaj baterii do ognia, nie zwieraj ich ani

nie probuj ich otwierac.

(-jTrzymaj latarke czotowa i baterie poza zasiggiem
zieci.

« Nie uzywaj latarki czotowej, jedli jest uszkodzona

lub nie dziata prawidtowo.

« Okresowo czy$¢ styki wewnatrz komory baterii

oraz styki baterii, aby utrzyma¢ optymalng

wydajnos$¢ i zapobiec awariom.

* Nie zanurzaj latarki czotowej w wodzie. Jest ona

chroniona jedynie przed deszczem i zachlapaniem.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody

powstate w wyniku nieprzestrzegania niniejszej

instrukgji. Producent zastrzega sobie prawo do

aktualizacji niniejszej instrukgji. Najnowsza wersje

mozna pobra¢ ze strony internetowej, skanujac

kod QR.

10. GWARANCJA

Okres gwarancji wynosi 3 lata na latarke czotowg
i 1 rok na akumulatory. Pozostate elementy nie
s3 objete gwarancja. W okresie gwarancyjnym
wadliwe produkty mozna wymieni¢ lub zwrdci¢
za okazaniem wainego dowodu zakupu.
Niniejsza gwarancja nie obowigzuje w przypadku
niewtasciwego uzytkowania, nieautoryzowanego
demontazu, znacznych uszkodzeri mechanicznych
lub dziatania sity wyzsze].

Multifunkcni dobijeci LED celovka se senzorem.

Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt Videx! Pfed
pouzitim si peclivé prectéte tuto uZivatelskou
prirucku a uschovejte si ji pro budouci poufiti.

1. SPECIFIKACE:

1.1 Svételny tok;

1.2 Doba provozu;

1.3 Dosah paprsku;

1.4 Intenzita svétla;

1.5 Typ LED diody(y);

1.6 Teplota barvy svétla;

1.7 Uhel paprsku;

1.8 Typ baterie;

1.9 Vstupni parametry;

1.10 Vystupni parametry

1.11 Priblizna doba nabijenf;

1.12 Stupefi ochrany proti prachu a vlhkosti;

1.13 Odolnost proti padu;

1.14 Rozméry produktu;

1.15 Hmotnost produktu (vetné baterif).

1.16 Materialy produktu: Polyamid, polykarbonat.
* Wkon se méri za celkovou dobu provozu, vietné
obdobi snizeného vykonu zpisobeného vestavénou
ochranou proti prehrdti.

Pozndmka: Vyse uvedené specifikace jsou zaloZeny
na laboratornich testech s pouZitim dodanych
baterii Videx Li-Ion 18650 2200 mAh pi teploté 21
+ 3 °C a vihkosti 50-80 %. Skutecny vykon se miZe
Iisit v zavislosti na podminkdch prostredi a kapacité
pouzitych baterif.

2. PREHLED VYROBKU
Celova svitilna:

2.1 0tocny prepina¢

2.2 Bocni tlacitko

2.3 Tlatitko senzoru

2.4 Civka senzoru

Pouzdro baterie:

2.5 Indikator stavu baterie a zadni smérové svétlo
2.6 Zadni dotykové tlacitko
2.7 Vstupni port USB-C

2.8 Vlystupni port USB-A

3. POKYNY K PROVOZU

ZAPNUTI / NASTAVENI JASU

Otocenim otocného prepinace o jeden krok
dopredu zapnete elovku na nizky jas. Pokracujte
v otaceni prepinate pro prepinani rezimi:
Nizky = Stfedni = Vysoky = Turbo (PFi vybéru
cerveného nebo zeleného svétla aktivuje poloha
Turbo rezim blikani.)

VYPNUTI

Otocenim otocného prepinate zcela dozadu
vypnete Celovku. Poznamka: Otocenim pFepinace
zcela dopredu se také vypne svétlo. Otocenim o
krok zpét z této polohy se svétlo piimo zapne v
rezimu Turbo nebo Blikni.

VYBER BARVY SVETLA

S rozsvicenym svétlem stisknéte a podrite bocni
tlacitko pfiblizné 0,5 sekundy pro pfepnuti na
dalsi barvu svétla. Kazdé stisknuti a podrZeni
posune rezim v nésledujicim pofadi: Bodové -
Rozsvicené - Cervend —> Zelend. Opakujte podle
potteby pro vybér pozadované barvy svétla.

ZADNI SIGNALIZACN SVETLO

Akumuldtorovy modul je vybaven zadnim
signalizatnim svétlem. Pro jeho zapnuti pfi
zapnuté Celovce stisknéte a podrite zadni
dotykové tlacitko po dobu 3 sekund. Zadni
Cervené svétlo zacne blikat. Opakovanim akce jej

vypnete. =~

REZIM SNIMACE GEST

S rozsvicenym  svétlem jednim  kliknutim
aktivujete rezim snimace gest. Indikdtor senzoru
se rozsviti. Pokud je reZim senzoru aktivni,
mavnutim ruky 5-10 cm nad celovkou svétlo
vypnete nebo zapnete v dfive vybraném rezimu.
Chcete-li deaktivovat reZim senzoru, znovu
stisknéte tlacitko senzoru nebo otocte ototny
prepinat do polohy VYPNUTO.

FUNKCE PAMETI

Celovd svitilna si pamatuje posledni zvolenou
barvu svétla a po zapnuti ji automaticky obnovi.

4. NABIJENT

4.1 Nabfjeni celové svitilny

Vypnéte celovku a odkryjte ochrannou silikonovou
krytku. Pfipojte konec nabijeciho kabelu USB-A k
nasténné nabijecce a druhy konec k vstupnimu
portu USB-C ¢elové svitilny. Béhem nabijeni blikaji
segmenty indikatoru, aby se zobrazila aktudini
Groven nabiti baterie. Po Giplném nabiti vSechny
segmenty trvale sviti.

4.2 Nabijeni externich zafizeni

Pripojte  konec nabijectho kabelu USB-A k
vystupnimu portu ¢elové svitilny a druhy konec
k nabijenému zafizeni. Nabijeni se spusti
automaticky. Po dokonceni nabijeni odpojte
kabel a bezpetné uzaviete ochranné silikonové
krytky, abyste zabranili vniknuti vody a prachu
do zarizeni.

5. INDIKACE UROVNE NAPIJENT BATERIE

KdyZ je svétlo vypnuté, jednim stisknutim bocniho
tlacitka se aktivuje LED indikator, ktery zobrazuje
zbyvajici Groven nabiti baterie. Indikace zlistane
viditelnd po dobu 3 sekund a poté se automaticky

ne.

Pokazdé, kdyz se svétlo zapne, se indikator stavu
baterie automaticky zobrazi na 3 sekundy. Kazdy
segment LED diody predstavuje pfiblizné 20 %
kapacity baterie. Pokud sviti v3ech pét segmentd,
baterie je pIné nabitd.

6. VYMENA BATERIE

POZOR: Pouzivejte pouze baterie uvedené v
technickych specifikacich.

6.1. Zvednéte zdmek a oteviete prihradku na
baterie.

6.2. Vloite kompatibilni baterie a dodriujte
polaritu vyznacenou uvnitf prihradky na baterie.
6.3. Bezpecné zaviete viko, dokud nezaklapne.

7. OBSAH BALENT

7.1 Celovka

7.2 Popruh na hlavu

7.3 2 ks dobijecich lithium-iontovych baterif
(Videx 18650, kazda 2200 mAh)

7.4 Nabijeci kabel

7.5 Zarucni list

8. UDRZBA

« Nerozebirejte utésnéné casti celovky, mohlo by
dojit ke snizeni vykonu a zruseni zaruky.

« Pred dlouhodobym skladovanim nabijte baterie.
UloZené lithium-iontové baterie dobijejte kazdé
Ctyfi mésice a neskladujte je v dpIné vybitém
stavu.

« UdrZujte Celovku Cistou a suchou. Po poufiti ve
vihkém nebo bléativém prostredi ji otrete mékkym,
suchym hadrikem.

* Nevystavujte ji extrémnim teplotam, které by
mohly poskodit baterii a vnitfni soucdsti.

« Celovku skladujte na chladném a suchém misté
mimo dosah pfimého slunecniho zareni.

« NepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky ani
rozpoustédla, protoze by mohly poskodit povrch,
tésnéni nebo cocku.

« LED svételny zdroj neni vyménitelny. Po skonceni
své Zivotnosti je nutné vymeénit celou celovku.

9. VAROVAN{

« Vysoce intenzivni svétlo muze zplsobit
poskozeni oci. Nesvitte pfimo do oi.

« Celovka se mlze pfi delsim pouzivani zahrat.
Zachdzejte s ni opatrné.

* NepouZivejte v blizkosti hoflavych latek nebo
plynd.

« PouZzivejte pouze urcené baterie.

« Baterie zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy.
« Baterie nevhazujte do ohné, nezkratuite je ani se
je nepokousejte otevrit.

* Uchovévejte celovku a baterie mimo dosah déti.
« NepouZivejte ¢elovku, pokud je poskozend nebo
nefunkeni.

« Pravidelné Cistéte kontakty uvnitf prostoru
pro baterie a kontakty baterie, abyste udrzeli
optimélni vykon a predesli porucham.

« Neponorujte celovku do vody. Je chrdnéna
pouze proti desti a stiikajici vodé.

Vyrobce nenese odpovednost za Skody vzniklé
v disledku nedodrzeni téchto pokynd. V§robce
si vyhrazuje prdvo aktualizovat tuto pfirucku.
Nejnovéjsi verzi si mizete stahnout z webovych
stranek naskenovanim QR kddu.

10. ZARUKA

Zérucni doba je 3 roky na celovku a 1 rok na
baterie. Ostatni komponenty nejsou kryty
zérukou. V ramci zarucni doby Ize vadné vyrobky
vyménit nebo vratit po predloZeni platného
dokladu o koupi. Tato zéruka se nevztahuje na
pfipady nesprdvného pouZiti, neoprdvnéné
demontaze, zavazného mechanického poskozeni
nebo vy3si moci.

Vecnamenski  akumulatorski  LED

svetilnik s senzorjem.

naglavni

Hvala, ker ste izbrali izdelek Videx! Pred uporabo
natancno preberite ta navodila za uporabo in jih
shranite za poznejSo uporabo.

1. TEHNICNE SPECIFIKACIJE:

1.1 Svetlobni tok;

1.2 Cas delovanja;

1.3 Doseg svetlobnega snopa;
1.4 Intenzivnost svetlobe;

1.5 Tip LED diode(-d);

1.6 Barvna temperatura svetlobe;
1.7 Kot svetlobnega snopa;

1.8 Tip baterij;

1.9 Vhodni parametri;

1.10 Izhodni parametri

1.11 Priblizen ¢as polnjenja;

1.12 Stopnja zascite pred prahom in vlago;
1.13 Stopnja odpornosti proti padcem;

1.14 Dimenzije izdelka;

1.15 Teza izdelka (vkljucno z baterijami).

1.16 Materiali izdelka: poliamid, polikarbonat.
*Izhodna moc se meri v celotnem casu delovanja,
vkljucno z obdobji zmanjSane svetilnosti zaradi
vgrajene zascite pred pregrevanjem.

Opomba: Zgornje  specifikacije  temeljijo na
laboratorijskih preskusih z uporabo  priloZenih
litij-ionskih baterij Videx 18650 z zmogljivostjo
2200 mAh pri temperaturi 21 + 3 °C in relativni
vlaZnosti 50-80 %. Dejanska zmogljivost se lahko
razlikuje glede na okoljske pogoje in zmogljivost
uporabljenih baterij.

2. PREGLED IZDELKA
Naglavni svetilnik:

2.1 Vrtljivo stikalo

2.2 Stranski gumb

2.3 Gumb senzorja

2.4 Senzorski induktor
Ohisje baterije:

2.5 Indikator napolnjenosti baterije in zadnja
signalna lucka

2.6 Zadnji senzorski gumb
2.7 Vhodni prikljucek USB-C
2.8 Izhodni priklju¢ek USB-A

3. NAVODILA ZA UPORABO

VKLOP / NASTAVITEV SVETILNOSTI

Vrtljivo stikalo obrnite za en korak naprej, da
naglavni svetilnik vklopite pri nizki svetlosti.
Nadaljujte z vrtenjem stikala, da preklapljate
med nacini: Low = Mid -> High = Turbo (ko je
izbrana rdeca ali zelena svetloba, poloZaj Turbo
aktivira nacin utripanja).

1ZKLOP

Vrtljivo stikalo obrnite povsem nazaj, da
naglavni svetilnik izklopite.

Opomba: Ce stikalo obrnete povsem naprej,
se svetilka prav tako izklopi. Ce ga iz tega
polozaja obrnete za en korak nazaj, se svetilka
neposredno vklopi v nacinu Turbo ali utripanja.
1ZBIRA BARVE SVETLOBE

Ko je svetilka vklopljena, pritisnite in priblizno
0,5 sekunde drZite stranski gumb, da preklopite
na naslednjo barvo svetlobe. Z vsakim
pritiskom in” drZanjem se natin spremeni v
naslednjem zaporedju: Spot - Flood - Red =
Green. Po potrebi ponovite, da izberete Zeleno
barvo svetlobe. B

ZADNJA SIGNALNA LUC

Ohisje baterije je opremljeno z zadnjo signalno
lutko. Za njen vklop, ko je naglavni svetilnik
vklopljen, pritisnite in 3 sekunde drZite zadnji
senzorski gumb. Zadnja rdeca lucka zacne
utripati. Ponovite postopek, da zadnjo signalno
lucko izklopite.

NACIN SENZORJA GIBOV

Ko je svetilka vklopljena, enkrat pritisnite gumb
senzorja, da aktivirate nacin senzorja gibov.
Indikator senzorja zasveti. Ko je nain senzorja
aktiven, z roko pomahajte 5-10 cm nad
naglavnim svetilnikom, da svetilko izklopite
ali vklopite v predhodno izbranem nacinu.
Za izklop natina senzorja ponovno enkrat
pritisnite gumb senzorja ali obrnite vrtljivo
stikalo v polozaj OFF.

FUNKCIJA POMNILNIKA

Naglavni svetilnik si zapomni zadnjo izbrano
barvo svetlobe in jo samodejno obnovi ob
vklopu.

4. POLNJENJE

4.1 Polnjenje naglavnega svetilnika

Tzklopite naglavni svetilnik in odstranite
zascitni silikonski pokrovcek. Konec polnilnega
kabla USB-A prikljucite na stenski polnilnik,
drugi konec pa na vhodni priklju¢ek USB-C
naglavnega svetilnika. Med polnjenjem
segmenti indikatorja utripajo in prikazujejo
trenutno raven napolnjenosti baterije. Ko je
baterija popolnoma napolnjena, vsi segmenti
neprekinjeno svetijo.

4.2 Polnjenje zunanjih naprav

Konec polnilnega kabla USB-A prikljucite na
izhodni prikljucek naglavnega svetilnika, drugi
konec pa na napravo, ki jo Zelite napolniti.
Polnjenje se zacne samodejno. Po koncanem
polnjenju odklopite kabel in varno zaprite
zascitna silikonska pokrovcka, da preprecite
vdor vode in prahu v napravo.

5. PRIKAZ RAVNI NAPOLNJENOSTI BATERIJE

Ko je svetilka izklopljena, z enim pritiskom
stranskega gumba aktivirate LED-indikator,
ki prikazuje preostalo raven napolnjenosti
baterije. Prikaz ostane viden 3 sekunde in se
nato samodejno izklopi.

Ob vsakem vklopu svetilke se indikator ravni
napolnjenosti baterije samodejno prikaze za
3 sekunde.

Vsak LED-segment predstavlja priblizno 20 %
zmogljivosti baterije. Ko vseh pet segmentov
sveti, je baterija popolnoma napolnjena.

6. ZAMENJAVA BATERI)

POZOR: Uporabljajte samo baterije, navedene v
tehnicnih specifikacijah.

6.1 Dvignite zapah in odprite predal za baterije.
6.2 Vstavite zdruZljive baterije in upoStevajte
polarnost, oznaceno v notranjosti predala za
baterije.

6.3 Pokrov varno zaprite, dokler ne zaskoci.

7. VSEBINA SKATLE

7.1 Naglavni svetilnik

7.2 Naglavni trak

7.3 2 kosa litij-ionskih akumulatorskih baterij
(Videx 18650, 2200 mAh vsaka)

7.4 Polnilni kabel

7.5 Garancijski list

8. VZDRZEVANJE

« Ne razstavljajte zatesnjenih delov naglavnega
svetilnika, saj lahko to vpliva na njegovo
delovanije in razveljavi garancijo.

« Pred dolgotrajnim shranjevanjem napolnite
baterije.  Shranjene litij-ionske baterije
napolnite vsake Stiri mesece in jih ne shranjujte
popolnoma izpraznjenih.

« Naglavni svetilnik naj bo ¢ist in suh. Po
uporabi v mokrih ali blatnih pogojih ga obrisite
zmehko, suho krpo.

« Izogibajte se izpostavljenosti ekstremnim
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temperaturam, saj lahko poskodujejo baterijo
in notranje komponente.

« Naglavni svetilnik shranjujte na hladnem in
suhem mestu, zascitenem pred neposredno
soncno svetlobo.

« Ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali topil, saj
lahko poskodujejo povrsino, tesnila ali leco.

* LED-svetlobni vir ni zamenljiv. Ko doseZe
konec svoje Zivljenjske dobe, je treba zamenjati
celoten naglavni svetilnik.

9. OPOZORILA

« Svetloba visoke intenzivnosti lahko poskoduje
oti. Ne usmerjajte je neposredno v oci.

« Naglavni svetilnik se lahko med dolgotrajno
uporabo segreje. Z njim ravnajte previdno.

* Ne uporabljajte v bliZini vnetljivih snovi ali
plinov.

* Uporabljajte samo navedene baterije.

« Baterije odstranite v skladu z lokalnimi
predpisi.

* Baterij ne mecite v ogenj, ne povzrocajte
kratkega stika in jih ne poskusajte odpirati.

* Naglavni svetilnik in baterije hranite zunaj
dosega otrok.

« Naglavnega svetilnika ne uporabljajte, ce je
poskodovan ali ne deluje pravilno.

* Redno Cistite kontakte v predalu za baterije
in kontakte baterij, da zagotovite optimalno
delovanje in preprecite nepravilno delovanje.

« Naglavnega svetilnika ne potapljajte v vodo.
Zasciten je samo pred dezjem in Skropljenjem.
Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, nastalo
zaradi neupostevanja teh navodil. Proizvajalec
si pridriuje pravico do posodabljanja teh
navodil. Najnovejso razlicico lahko prenesete
s spletnega mesta tako, da opticno preberete
kodo QR.

10. GARANCIJA

Garancijska doba je 3 leta za naglavni svetilnik
in 1 leto za baterije. Za druge komponente
garancija ne velja. V garancijskem obdobju je
mogoce okvarjene izdelke zamenjati ali vrniti
ob predlozitvi veljavnega dokazila o nakupu.
Garancija ne velja v primeru nepravilne

7.3 2 db Li-ion Gjratélthetd akkumulator (Videx
18650, 2200 mAh/db)

7.4 Toltokabel

7.5 Garanciajegy

8. KARBANTARTAS

* Ne szerelje szét a fejlampa lezart részeit, mert
ez ronthatja a teljesitményt és érvénytelenitheti
agaranciat.

* Hosszl tdvi térolds eldtt toltse fel az
akkumuldtorokat. A tdrolt litium-ion
akkumulatorokat négyhavonta toltse fel, és
kerilje a teljesen lemeriilt llapotban térténd
tarolasukat.

« Tartsa tisztdn és szdrazon a fényszorot. Nedves
vagy saros koriilmények kozott torténd hasznalat
utdn tordlje at puha, szdraz ruhdval.

« Kerillle a szélséséges homérsékleteket,
amelyek karosithatjak az akkumuldtort és a belsd
alkatrészeket.

« A fényszorét hiivos, szdraz, kozvetlen napfénytdl
védett helyen tarolja.

« Ne hasznaljon stroldszereket vagy oldészereket,
mert ezek karosithatjdk a feliiletet, a tomitéseket
vagy a lencsét.

* A LED-es fényforrds nem cserélhetd. Amikor
eléri élettartama végét, a teljes fényszorot ki kell
cserélni.

9. FIGYELMEZTETESEK

* Anagy intenzitésd fény szemkérosodést okozhat.
Ne vildgitson kozvetlenil a szembe.

* A fejlémpa hosszabb hasznélat
felforrésodhat. Ovatosan kezelje.

« Ne haszndlja gytlékony anyagok vagy gdzok
kozelében.

« Csak a megadott elemeket hasznalja.

* Az elemeket a helyi el6irdsoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

* Ne dobja tiizbe az elemeket, ne zarja rovidre
Gket, és ne probélja meg felnyitni azokat.

« Tartsa a fejlampat és az elemeket gyermekektdl
elzarva.

* Ne hasznalja a fejldmpat, ha sériilt vagy hibasan
miikodik.

« Az optimdlis teljesitmény fenntartdsa és
a hibdsoddsok megelzése érdekében

soran

uporabe,  nepooblastenega
vegjih mehanskih poskodb ali vi§

razstavl

sile.

Tobbfunkcids, djratolthetd LED-es fejlampa
érzékeldvel.

Koszonjiik, hogy a Videx termékét vélasztotta!
Kérjiik, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el
ezt a felhaszndléi kézikonyvet, és drizze meg
kés6bbi felhasznalas céljdbol.

1. MUSZAKI ADATOK:

1.3 Sugartdvolsdg;

1.4 Fényintenzitas;

1.5 LED(ek) tipusa;

1.6 Fény szinhdmérséklete;

1.7 Sugérszog;

1.8 Akkumulator tipusa;

1.9 Bemeneti paraméterek;
1.10 Kimeneti paraméterek
1.11 Hozzévetbleges toltési idd;
1.12 Por- és nedvesség elleni védelem;

1.13 Leesésallésag;

1.14 Termék méretei;

1.15 Termék stlya (akkumuldtorokkal egyiitt).
1.16 Termék anyagai: Poliamid, polikarbonét.
* A teljesitményt a teljes iizemidd alatt mérik,
beleértve a beépitett tilmelegedés elleni védelem
miatti csokkent teljesitmény iddszakait is.
Megjegyzés: A fenti specifikdciok laboratériumi
teszteken alapulnak, melyeket a mellékelt Videx Li-
Ton 18650 2200 mAh akkumuldtorokkal végeztek
21 +3°C-on és 50-80%-os pdratartalom mellett. A
tényleges teljesitmény a kornyezeti feltételektdl és
a haszndlt akkumuldtorok kapacitasdtol fiiggden
vdltozhat.

2. TERMEKATTEKINTES
Fénysz6ro:

2.1 Forgékapcsold

2.2 Qldalsé gomb

2.3 Erzékel6 gomb

2.4 Erzékeld induktor
Akkumulatortart6:

2.5 Akkumulétor toltottségi szintjének jelzdje
és hatsé jelz6fény

2.6 Hatso érintégomb
2.7 USB-C bemeneti port
2.8 USB-A kimeneti port

3.KEZELESIUTASITASOK
BEKAPCSOLAS / FENYERO BEALLITASA

Forditsa el a forgékapcsolét egy lépéssel
elére a fényszoré alacsony fényerdvel torténd
bekapcsolasahoz. A kapcsold  folyamatos
forgatdsaval valthat a modok kozott: Alacsony
-> Kdzepes —> Magas —> Turh6 (Piros vagy zold
fény kivalasztasakor a Turb¢ allas aktivalja a
villogé médot.)

KIKAPCSOLAS

A fényszoré kikapcsoldsdhoz forgassa el
teljesen hatra a forgokapcsolot.

Megjegyzés: A kapcsold teljes eldre forgatdsa
is kikapcsolja a fényszorét. Ebbl a helyzetbdl
egy lépéssel hatrafelé forgatva a fényszord
kozvetleniil  Turb6 vagy Villogé modban
kapcsol be. |

FENYSZIN KIVALASZTASA

Bekapcsolt fényszéré mellett tartsa lenyomva
az oldalsé gombot koriilbeliil 0,5 masodpercig
a kovetkezo fényszinre val6 valtdshoz. Minden
egyes lenyomva tartds a kovetkezo sorrendben
valt a modok kozott: Pontszer(i = Vildgos =
Piros - Z6ld. Ismételje meg sziikség szerint a
kivant fényszin kivélasztaséhoz.

HATSO JELZOFENY

Az akkumulatorhdz hatsé jelzofénnyel van
elldtva. Bekapcsolaséhoz, amikor a fejlampa be
van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva
a hétso érintégombot 3 mdsodpercig. A hatsé
piros fény villogni kezd. Az ismételt mivelet
kikapcsolja a jelzéfényt.
CSOKKENTESERZEKELO MOD

Bekapcsolt ~ fényszord  mellett  kattintson
egyszer az érzékeld gombra a gesztusérzékeld
mod aktivaldsahoz. Az érzékeld jelzofénye
vildgitani fog. Amikor az érzékelé mod aktiv,
lengesse a kezét 5-10 cm-rel a fényszoro
felett a fényszord ki- vagy bekapcsolasahoz
az el6zdleg kivalasztott modban. Az érzékeld
méd  kikapcsolasahoz  kattintson  ismét
egyszer az érzékelé gombra, vagy forditsa a
forgokapcsolot KI dllasba.

MEMORIA FUNKCIO

A fejlémpa megjeqgyzi az utoljdra kivalasztott
fényszint, és bekapcsolaskor automatikusan
visszaallitja azt.

4.TOLTES

4.1 Afejldmpa toltése

Kapcsolja ki a fejlimpat, és vegye le a védo
szilikon sapkét. Csatlakoztassa a toltSkabel
USB-A végeét egy fali toltohoz, a masik végét
pedig a fejlémpa USB-C bemeneti portjéhoz.
Toltés kozben a jelz8szegmensek villognak,
jelezve az aktudlis akkumulatorszintet. Teljes
fellt" tés utan minden szegmens folyamatosan
vildgit.

4.2 Kiils6 eszkozok toltése

Csatlakoztassa a toltokdbel USB-A végét a
fejlampa kimenetéhez, a mésik végét pedig
a toltendd eszkozhoz. A toltés automatikusan
elindul. A toltés befejezése utdn hlzza ki a
kabelt, és gondosan zérja le a védd szilikon
sapkdkat, hogy megakadalyozza a viz és a por
bejutdsat az eszkozbe.

5. AKKUMULATOR SZINTJENEK JELZESE

Amikor a ldmpa ki van kapcsolva, az
oldalsd gomb egyetlen megnyomdsaval
aktivalodik a LED-jelzd, amely mutatja az
akkumulator fennmaradé toltottségi szintjét.
A jelzés 3 mésodpercig lathaté marad, majd
automatikusan kikapcsol.

A ldmpa minden egyes bekapcsoldsakor az
akkumulator toltottségi  szintjének jelzdje
automatikusan 3 masodpercre megjelenik.
Minden  LED-szegmens az  akkumulator
kapacitdsanak  koriilbelil ~ 20%-at jelenti.
Amikor mind az 6t szegmens vildgit, az
akkumulator teljesen fel van toltve.

6. ELEMCSERE

FIGYELEM: Csak a miiszaki adatokban
megadott akkumulatorokat hasznalja.

6.1. Emelje fel a zdrat, és nyissa ki az
akkumulatorrekeszt.

6.2. Helyezzen be kompatibilis

akkumulatorokat, tigyelve az
akkumulatorrekesz  belsejében feltiintetett
polaritésra.

6.3. Zérja le biztonsdgosan a fedelet, amig
kattandst nem hall.

7.DOBOZ TARTALMA
7.1 Fejldmpa
7.2 Fejpant

rendszeresen tisztitsa meg az elemtartd rekeszben
1év6 érintkezoket és az elemérintkezoket.

* Ne meritse a fejlampét vizbe. Kizdrélag es6 és
frocesend viz ellen védett.

A gyartd nem véllal felelésséget a jelen utasitdsok
be nem tartdsdbol eredd kdrokért. A gyartd
fenntartja a jogot a kézikdnyv frissitésére. A
legtijabb verzi6 letdlthet6 a weboldalrél a QR-kéd
beolvasasaval.

10. GARANCIA

A jotallasi idoszak 3 év a fejlampéra és 1 év az
elemekre. A tobbi alkatrészre a jétéllds nem
vonatkozik. A jotallasi id6szakon beliil a hibds
termékek érvényes vasarlast igazold bizonylat
bemutatdséval cserélhetdk vagy visszakiildhetok.
Ez a jotéllds nem érvényes helytelen haszndlat,
jogosulatlan szétszerelés, jelentds mechanikai
sériilés vagy vis maior esetén.

Lanternd  frontalda  LED
refncarcabild cu senzor.

multifunctionald

Va multumim ca ati ales un produs Videx! Va
rugam sd cititi cu atentie acest manual de utilizare
Tnainte de utilizare si sa il pastrati pentru referinte
ulterioare.

1. SPECIFICATIL:

1.1 Flux luminos;

1.2 Duratd de functionare;

1.3 Distanta fasciculului;

1.4 Intensitatea luminii;

1.5 Tipul de LED(uri);

1.6 Temperatura culorii luminii;

1.7 Unghiul fasciculului;

1.8 Tipul bateriei;

1.9 Parametrii de intrare;

1.10 Parametrii de iesire

1.11 Timp aproximativ de incdrcare;

1.12 Grad de protectie impotriva prafului si
umiditatii;

1.13 Grad de rezistenta la caderi;

1.14 Dimensiunile produsului;

1.15 Greutatea produsului (inclusiv bateriile).
1.16 Materiale ale produsului: Poliamida,
policarbonat.

* Puterea este mdsuratd pe durata totald de
functionare, inclusiv perioadele de putere redusd
cauzate de protectia incorporatd la supraincdlzire.
Notd: Specificatiile de mai sus se bazeazd pe teste
de laborator efectuate cu baterii Videx Li-Ion 18650
2200 mAh furnizate, la 21 + 3 °C si umiditate 50-80%.
Performanta reald poate varia in functie de condifiile
de mediu si de capacitatea bateriilor utilizate.

2. PREZENTARE GENERALA A PRODUSULUT
Lanternd frontald:

2.1 Comutator rotativ

2.2 Buton lateral

2.3 Buton senzor

2.4 Inductor senzor

Carcasd baterie:

2.5Indicator nivel baterie si semnal luminos spate
2.6 Buton tactil spate

2.7 Port de intrare USB-C

2.8 Port de iesire USB-A

3. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

PORNIRE / REGLAREA LUMINARIT

Rotiti comutatorul rotativ cu un pas inainte pentru
a porni lanterna frontald la luminozitate redusa.
Continuati sd rotiti comutatorul pentru a parcurge
modurile: Scazut - Mediu - Mare —> Turbo
(Cand este selectata lumina rosie sau verde,
pozitia Turbo activeaza modul intermitent.)

Rotiti comutatorul rotativ complet inapoi pentru
aoprifarul.

Notd: Rotirea comutatorului complet inainte
stinge si lumina. Rotirea acestuia cu un pas inapoi
din aceastd pozitie aprinde lumina direct in modul
Turbo sau Intermitent.

SELECTAREA CULORII LUMINII

Cu lumina aprinsd, apdsati si mentineti apasat
butonul lateral timp de aproximativ 0,5 secunde
pentru a comuta la urmatoarea culoare de
lumind. Fiecare apdsare si mentinere a butonului
avanseaza modul in urmatoarea ordine: Spot =
Flood - Rosu —> Verde. Repetati dupa cum este
necesar pentru a selecta culoarea doritd a luminii.
LUMINA DE SEMNALIZARE SPATE

Carcasa bateriei este echipatd cu o lumind
de semnalizare spate. Pentru a o activa, cand
lanterna frontala este pornitd, apdsati si mentineti
apasat butonul tactil din spate timp de 3 secunde.
Lumina rosie din spate va incepe sa clipeasca.
Repetati actiunea pentru dezactivare.

MODUL SENZOR GESTUAL

Cu lumina aprinsd, faceti clic un singur clic
pe butonul senzorului pentru a activa modul
senzorului gestual. Indicatorul senzorului se va
aprinde. Cand modul senzor este activ, miscati
mana la 5-10 cm deasupra farului pentru a opri
sau a aprinde lumina in modul selectat anterior.
Pentru a dezactiva modul senzor, faceti din nou
clic un singur pe butonul senzorului sau rotiti
comutatorul rotativ in pozitia OPRIT.

FUNCTIA DE MEMORIE

Lanterna frontald memoreazd ultima culoare
de lumina selectata si o restabileste automat la
pornire.

4. INCARCARE

4.1 Incércarea lanternei frontale

Opriti lanterna frontald si scoateti capacul
protector din silicon. Conectati capatul USB-A
al cablului de incarcare la un incarcator de
perete si celdlalt capat la_portul de intrare
USB-C al lanternei frontale. In timpul incrcarii,
segmentele indicatoare clipesc pentru a afisa
nivelul curent al bateriei. Dupa incarcarea
completd, toate segmentele raman aprinse
constant.

4.2 Incarcarea dispozitivelor externe

Conectati capatul USB-A al cablului de incdrcare
la portul de iesire al lanternei frontale si cellalt
capat la dispozitivul care urmeaza sa fie incarcat.
Incdrcarea incepe automat. Dupd finalizarea
incdrcarii, deconectati cablul si inchideti bine
capacele de protectie din silicon pentru a preveni
patrunderea apei si a prafului in dispozitiv.

5. INDICAREA NIVELULUI BATERIEI

Cand lumina este stinsa, o singura apasare a
butonului lateral activeaza indicatorul LED pentru
a afisa nivelul ramas al bateriei. Indicatia ramane
vizibild timp de 3 secunde, apoi se stinge automat.
De fiecare datd cand lumina este aprinsd,
indicatorul nivelului bateriei este afisat automat
timp de 3 secunde. Fiecare segment LED
reprezinta aproximativ 20% din capacitatea
bateriei. Cand toate cele cinci segmente sunt
aprinse, bateria este complet incdrcatd.

6. INLOCUIREA BATERIEI
ATENTIE: Folositi numai bateriile specificate in

specificatiile tehnice.

Ridicati incuietoarea si  deschideti
compartimentul bateriei.
6.2. Introduceti baterii compatibile,

respectand polaritatea indicatd in interiorul
compartimentului bateriei.

6.3. Inchideti capacul in sigurantd pand cand se
aude un clic.

7. CONTINUTUL CUTIEI

7.1 Lanternd frontald

7.2 Curea pentru cap

7.3 2 baterii reincdrcabile Li-ion (Videx 18650,
2200 mAh fiecare)

7.4 Cablu de incrcare

7.5 Card de garantie

8. INTRETINERE

* Nu dezasamblati piesele sigilate ale lanternei
frontale, deoarece acest lucru poate compromite
performanta si anula garantia.

« Incdrcati bateriile inainte de depozitarea
pe termen lung. Reincarcati bateriile Li-
ion depozitate la fiecare patru luni si evitati
depozitarea lor complet descarcate.

« Pastrati lanterna frontald curatd si uscata.
Dupa utilizare in conditii de umiditate sau noroi,
stergeti-o cu o carpa moale si uscatd.

« Evitati expunerea la temperaturi extreme, care
pot deteriora bateria si componentele interne.

« Depozitati lanterna frontald intr-un loc rdcoros si
uscat, ferit de lumina directa a soarelui.

* Nu utilizati produse de curatare abrazive
sau solventi, deoarece acestea pot deteriora
suprafata, garniturile sau lentila.

« Sursa de lumind LED nu este inlocuibild. Cand
ajunge la sfarsitul duratei de viata, intregul far
trebuie fnlocuit.

9. AVERTIZARI

« Lumina de intensitate mare poate provoca
leziuni oculare. Nu luminati direct in ochi.

« lampa frontald se poate incdlzi in timpul
utilizarii prelungite. Manipulati cu grija.

« Nu utilizati in apropierea substantelor sau
gazelor inflamabile.

« Utilizati numai bateriile specificate.

* Aruncati bateriile in conformitate cu
reglementarile locale.

« Nu aruncati bateriile in foc, nu le scurtcircuitati si
nu incercati sa le deschideti.

* Nu ldsati lanterna frontald si bateriile la
indemana copiilor.

* Nu utilizati lanterna frontala dacd este
deterioratd sau functioneaza defectuos.

+ Curatati periodic contactele din interiorul
compartimentului bateriei si contactele bateriei
pentru a mentine performante optime si a preveni
defectiunile.

« Nu scufundati lanterna frontald in apa. Este
protejatd doar impotriva ploii i a stropilor.
Producatorul nu este responsabil pentru daunele
rezultate din nerespectarea acestor instructiuni.
Producatorul isi rezerva dreptul de a actualiza
acest manual. Cea mai recentd versiune poate fi
descdrcatd de pe site-ul web scanand codul QR.

10. GARANTIE

Pericada de garantie este de 3 ani pentru
lanterna frontala si de 1 an pentru baterii. Alte
componente nu sunt acoperite. In perioada de
garantie, produsele defecte pot fi schimbate sau
returnate la prezentarea unei dovezi valabile de
achizitie. Aceasta garantie nu se aplica in cazurile
de utilizare necorespunzdtoare, dezasamblare
neautorizata, deteriorare mecanica semnificativa
sau fortd majord.

MHoroQyHKL1OHaneH akymynatopeH LED yentuk
CbC CeH30p.

bnarogapum Bu, Ye u3bpaxTte npoaykT Ha Videx!
Mons, npoyeTeTe BHUMATEHO TOBA PbKOBOACTBO
3a notpe6uTens npean ynotpeta 1 ro 3anasere 3a
6baewm cnpaski.

1. CNELUNOUKALIAK:
1.1 CBETNMHEH NOTOK;
1.2 Bpeme Ha pabora;
1.3 Pa3CToAHMe Ha Tbya;
1.4 VIHTEH3UTET Ha CBETNMHATa;
1.5 Tun cseToanoa(n);
1.6 LiBeTHa TeMnepatypa Ha CBeTMHaTa;
1.7 bron Ha nbya;
1.8 Tun batepus;
1.9 BxoaHu napametpu;
1.10 U3xopHu napameTpu
1.11 MpubnusuTenHo Bpeme 3a 3apexaaHxe;
1.12 CreneH Ha 3aluuTa OT npax v Bnara;
1.13 CTeneH Ha yCTORYMBOCT Ha NajaHe;
1.14 Pa3mepu Ha npoayKTa;
1.15 Terno Ha npozykTa (BKNtounTenHo barepuu-
Te).
1.16 Marepuanu Ha npoaykta: Monuamua, nonu-
Kap6oHar.
* W3xo0Hama MowHocm ce u3mepea 3a 06uomo
peme Ha paboma, 8KIH04YUMENTHO NepUodU Ha HaMa-
JIeHa MOWHOCM, NPUYUHEHa om 62padeHa 3aujuma
0m npezpssaHe.
TopHume  cnequg @ i
Ha nabopamopHu mecmose ¢ docmaseHu bamepuu
Videx Li-Ton 18650 2200 mAh npu 21 + 3 °C u 50-80%
enaicHocm. Jelict Ji 0 m
Moce 00 8apUpa 6 3aBUCUMOCT OM YCI08USMA HO
cpeda u Ha

6amepuu.

2. OBLL NPEFNES HA NPOAYKTA
YenHuk:

2.1 PoTalMoHeH npesktoyBaten
2.2 CtpaHuyeH byToH

2.3 CeH3opeH 6yToH

2.4 CeH3opeH UHAyKTOp

Kopnyc 3a 6atepusita:

2.5 iHanKaTop 3a HMBOTO Ha GatepusiTa 1 3aaHa
Murayka

2.6 3apeH ceH30peH ByToH

2.7 USB-C BxozieH nopt

2.8 USB-A n3xozieH nopt

3. MIHCTPYKLINM 3A PABOTA

BK/IOYBAHE / PEMV/IIPAHE HA SIPKOCTTA

3aBbp BbPTALNA Ce C efiHa
CTbMKA Hampes, 3a [a BKOYATE YeNHMKA Ha

HETO MPUKIIYM, U3KMIoYeTe Kabena v 3aTBopete
NIBTHO 3alLMTHUTE CUNMKOHOBY Kanauku, 3a Aa
npeAoTBpaTuTe HaBNW3aHeTO Ha BOAA W Mpax B
YCTPOIACTBOTO.

5. UHAMKALS HA HUBOTO HA BATEPUATA
Korato cBeTiMHaTa e W3KMIOYeHa, eAHOKPaTHO
HaTuCKaHe Ha CTpaHu4Hus GyToH akTuempa LED
MHAMKATOPa, 3a 1a MOKaXe 0CTaBall0TO HUBO Ha
6Gatepusta. MHankauwsTa ocTasa BMAVMaA 3a 3
CeKyHAM 1 Cle TOBA Ce U3KII0YBa aBTOMATUUHO.
Bceku MmbT, KOraTo CBeTIWHaTa Ce BKMOYM, WH-
[MKATOPBT 3a HMBOTO Ha baTepusTa ce nokassa
aBTOMATUYHO 3a 3 ceKyHau. Bcekn LED cerment
npeacTaBnsBa np TenHo 20% ot

Ta Ha 6aTepuaTa. Korato u neTTe cermenTa cBeTar,
6GaTepusTa e HaMbIHO 3apefieHa.

6. CMAHA HA BATEPUATA

BHUMAHWE: M3non3Baiite camo 6aTepvae, noco-
YeHV B TeXHUYecKuTe cneuvdukaumy.

6.1. MosAaurHete Kniyankara u 0TBOPeTe oTAeNe-
HVeTo 3a 6atepum.

6.2. MocTaBeTe CbBMeECTUMI baTepuy, kaTo cnas-
BaTe MONAPHOCTTA, MOCOYEHa BLTPE B OTAENEHMe-
70 3a 6atepun.

6.3. 3aTBOpETE Kanaka NNbTHO, AOKATO LPaKHe.

7. CbAbPXAHUE HA KYTUATA

7.1 Yenuunk

7.2 Kawwka 3a rasa

7.3 2 6p. NUTMEBO-MOHHY akymynatopHy 6atepun
(Videx 18650, 2200 mAh Bcska)

7.4 Kaben 3a 3apexpane

7.5 lapaHuMOHHa KapTa

8.MOAAPHXKA

* He pasrnobsBaiite 3aneyataHuTe yYacTt Ha
YelHNKa, Thil KaTo TOBA MOXe [ KOMNpoMeTupa
NpON3BOAMTENHOCTTA U 1 aHYNUpa rapaHLmaTa.
* 3apepeTe 6aTepunTe Npe/vt ALATOCPOYHO ChbXpPa-
HeHue. 3apex/aitTe CbxpaHeHUTe NUTUEBO-OHHN
Gatepuu Ha BCeku YeTupu Mecelia U u3bsreaiite
CbXPaHEHNETO UM B HAMb/IHO Pa3peaeHo CbCTo-
AHe.

* MoaAbpXaiiTe YeNHIKa YT i cyx. Cnep ynotpe-
6a B MOKPY N KanHW YCnoBus, n3bbpLIeTe ro ¢
Meka, Cyxa Kbpna.

* W36srBailTe M3naraHe Ha eKCTPEMHM Temne-
patypw, KouTo Mmorat ja nospeast 6atepusta u
BBTPELLHIUTE KOMMOHEHTH.

* CbxpaHsiBaliTe YeNHIKa Ha XNaZHO U CyX0 MACTO,
Janey oT NPsika CTbHYeBa CBETINHA.

* He u3non3gaiite abpa3uBHu nouncTBaLy npe-
napatu WK pasTBOPUTENM, Tbil kato Te Morat
[a NOBPEe/AT NOBLPXHOCTTA, YNIBLTHEHUATA WK
neuata.

* LED WM3TOYHMKBT Ha CBETIMHA He e CMeHsieM.
KoraTo J0CTUTHe Kpasi Ha eKCnnoaTaUnoHHus i
XUBOT, LENUST YeNHWK TpsibBa Aa Gb/le CMeHeH.

9. NPEYNPEXAEHNA

* BMCOKOWMHTEH3MBHATA CBETIMHA MOXe [a npu-
YMHI YBPEeX/aHe Ha ouuTe. He CBeTeTe AMPeKTHO
B OYMTE.

* YeNHMKLT MOXe [1a Ce Harpee Npu NPOAbIKM-
TeNHa ynotpe6a. PaboTeTe BHUMaTENHO.

* He u3non3gaiite B 61130CT 0 3ananumi Belle-
CTBa UNW ra3oBe.

* M3non3Baiite camo nocoueHuTe batepuu.

* U3xBbpngiiTe batepunte B CHOTBETCTBME C MeCT-
HWTe pasnopeaéu.

* He xBbpnsiite 6atepuute B OrbH, HE M1 KbCO
Cbe/IMHEHVe 1 He Ce OnuTBaiiTe a rv oTBapsTe.

« [IpbXTe YenHuka u batepuuTe Aaney ot JeLa.

* He u3non3BaiiTe YenHuka, ako e NoBPe/ieH Mu
Heu3npaseH.

* [leproaNYHO NOYNCTBAIATE KOHTAKTUTE B OTAENe-
HUeTO 3a GaTepukt 1 KOHTaKTUTe Ha batepuuTe, 3a
[a NoAAbPXaTe ONTUMAaNHa NPOU3BOANTENHOCT 1
[la NPeioTBpaTUTE HEN3NPaBHOCTA.

* He noansiite YenHuka BbB Boaa. Toii € 3aLuTeH
€aMO OT JIbXL M MPbCKY.

TpOM3BOAUTENST He HOCU OTTOBOPHOCT 3a LLETH,
NPUYMHEHW OT HecnasBaHe Ha Te3n MHCTPYKUWK.
MponssoauTensT cu1 3anassa NpaBoTo Aa aKTya-
NM3upa ToBa PbKOBOACTBO. Hail-HoBaTa Bepcus
MOoXxe i 6b/ie n3TerneHa ot yebcaiita upes ckaHu-
paHe Ha QR koga.

10. TAPAHLIASA

TapaHLMOHHNAT CPOK € 3 FOAVHM 3a YenHuka i
1 roanHa 3a 6atepuuTe. [pyrvt KOMMOHEHTH He
Ca nokputn. B PpaMKuTe Ha rapaHUWoHHNA CPOK
ZedeKTHUTe NPOAYKTU MoraT Aa Gb/aT 3aMeHeHn
N BbpHATU NpU NpeacTaBaHe Ha BaMAHO A0Ka-
3aTeNCTBO 3a MOKyNKa. Tasu rapaHLVs He Baxu B
Cllyyaln Ha HenpaBuHa ynotpe6a, HeoTopu3upa-

w Aewoupyla awoBntipa, kdvie Eavd éva
KAK 0T0 Kouprti Tou awoBntipa 1 yupiote tov
TEPLOTPOPIKO Stakdmen ot Béan OFF.
AEITOYPITA MNHMHX

0 mpoPohéag Bupdtat o TeNeutaio emheypévo
XPWHA GWTOC KAl To EmavadépeL avtépata otav
evepyorotnBel.

4. ®OPTIZH

4.1 déption tou ipoforéa

Ipote tov mpoPohén Kat Eeokemdote To
TIPOOTATEUTIKG  KATIAKL  OLAKOVNG.  ZUVSEoTE
10 Gkpo USB-A Ttou Kahwdiou ¢dpriong oe
évav doptioti) Tolyou Kat to dAho dkpo oty
B0pa €1068ov USB-C tou mpoPoréa. Katd tn
Sapkewa g $oprong, ta THApata Evseagng
avaBoapiivouy yia va epdavicowv v tpéxouvoa
otdbpn pratapiag. MO gpopriote mAnpwg, 6Aa
Ta TApata mapapévouy otabepd avappéva.

4.2 DOpTLoN EEWTEPIKWY CUOKEUWY

Tuvbéote T dkpo USB-A Tou kahwdiov péprtiong
oty B0pa e§6dou tou TPpoBodéa kat to AAAO
GKPO OTN GUOKEVI) TIOU TIPGKELTAL Ve (OPTIOTEL.
H ¢option Eekwa avtopata. Apol ohokAnpwBel
1 poption, amoouvs£ote To KRS0 kat Khelote
KAAQ T TIPOOTATEVTIKA Kamdkla OKOvNG yia
va anotpéPete Ty €io080 VEPOU Ka okovne ot
OUOKELR.

5. ENAEI=H STAOMHX MMATAPIAZ

‘Otav n Auyvia eivat opnoth, éva pévo matnpa
T0U TAEVPLKOU KOUTILOU EVEPYOTIOLEL TV EVdELE
LED yia va epdavioel Ty umoAetmopevn otdbun
pnatapiag. H évdel§n mapapéver opaty yua 3
SeutepOAenTTa Kal oTr oLVEYEL OPTvEL auTopata.
KaBe dopd mouv avdpet to duwg, n évdeldn
0tdbpng pratapiag epdaviletal avtépata yua 3
Seutepohertta. Kabe tpnpa LED avumpoowelet
Tepimou  t0 20% TG XWPNUKOTNTAG TG
umatapiag. ‘Otav kat ta MEVIE TpARMATA Eiva
avappéva, n pratapia ivat TApwg popTLapiévn.

6. ANTIKATAZTAZH MMATAPIAY

MPOIOXH: Xpnotpomotote pévo Tig pmatapieg
TIou KaBopidovrat TG TEXVIKEG TpodLaypadec.
6.1. Inkwote v Khewbapld kat avoi§te t Bnkn
TWV PIATapLay.

6.2. TomtoBetiote oUPBaATEG Pmatapieg, Tpwvtag
TNV TOAKOTATA TIOU UTIOSEWKVOETaL péoa atn Bk
TWVY UTaTapLwv.

6.3. K\efote kaAd T0 Kamakt péypt va Kave KALK.

7. NEPIEXOMENA KOYTIOY

7.1 NpoPoléag

7.2 pdvtag kedahig

73 2 enavadopui{6peve pmatapie; LOVTwv
AiBiou (Videx 18650, 2200 mAh n kaBepia)

7.4 Kahwdto poptiang

7.5 Kapra eyyonong

8. LYNTHPHIH

* Mnv amocuvappoloyeite Ta oppaylopéva pépn
ToU TpoPoAEa, kabBwG autd pmopel va emnpedoet
apvnTika Ty amédoon kat va akupwoeL Ty
eyynon. ) )

+ Oopticte T pmatapies mpw amé )
Hakpoypdvia amoBikevon. Emavadoptiote Tig
amnoBnkevpéveg pmatapiec Wvtwv ABiov kdbe
TEOOEPLG PVEC Kal amodUyeTe TV amoBiikevon
T0UG 0€ TAPWC ATIodOPTIopEVN Katdotaon.

« Awtnpeite Tov mpoBoléa kabapd kat oTeyvo.
Metd amé yprion o ypE 1} A\aoTtwSELG GUVBNKE,
OKOUTI{OTE TOV e €va Pahakd, oTeyvo mavi.

« Ao uyete TV €kBeon oe akpaieg Beppokpaaieg,
ot oro{eq pmopel va mpokarécovv {nud otnv
umatapia Kat ta eowteplkd eaptipara.

« AntoBnkevote tov TipoBohéa oe dpooepd, Enpd
€POC, PAKPLA amtd TO GHESO NALAKO u.

* Mnv xpnotporoleite Aetavtikd kabaplotika
SLOAUTEG, KaBwg pmopel va Tipokahéoouy {npd
0TV eMmidAveLa, TIG OTEYAVOTIOLGEL ) TOV GaKG.
« H myn ¢wtdg LED Sev avtkadiotatat. ‘Otav
$raoeL oto Téhog TG Sdpkelag Lwig TG, TPEMeL
va avtikataotabel oh6kAnpog o TpoPoAEa.

9. NPOEIAONOIHZETX

* To pwg vPnAig évtaong pmopel va pokaAéoet
BAGBN ota pdtia. Mnv pixvete amevbelag ota
pdua.

+ 0 mpoBoréag pmopel va Zeotabel katd )
SdpkeLa Tapatetapevng Xpiong. Xewploteite pe
TIpoooY).

* Mnv to Xpnotpomoleite kovtd o€ e0pAEKTEG
ouoieg 1 agpla.

*  Xpnopomouiote
unatapleg.

* Amoppite T pmatapieq olppwva pe Toug
TOTIKOUG KQVOVLOHOUG.

. Mnv metdte g pnatapie ot pwuid, P Tg

Hovo TG KaBoPLOpEVES

HO pazmoﬁﬂsaue, 3HAYUTENHN no-
Bpeau unu Henpeogonuma cuna.

MoAuAeLToVPYIKOG  €mavadopTL{OpeVos  Gakog
Kkepahng LED pe atobnripa.

Tag euyaplotolpe Tou eMAEEate éva Tpoiov
Videx! AlaBdote TPOOEKTIKA QUTO TO eyXelpidlo
XPNOT TPW amé ) xpion kat puragte o yua
peMovtiki avadopd.

1. MPOAIATPA®DET:

1.1 ®wtewn pon

1.2 Xpovog Aettoupyiag

1.3 Anéataon Séapng

1.4 Evtaon ¢pwtog

1.5 Tomog LED

1.6 Oepplokpaoia Xpwpatog pwtdg

1.7 Twvia Séopng

1.8 TuTtog pmatapiag

1.9 Napdpetpot eL0650u

1.10 Napdpetpot e§650u

1.11 MpooeyyLaTikog Xpdvog poptiang

1.12 BaBpdg mpoataotiag and okévn kat vypasia
1.13 BaBpdg avtoxfg o€ mrwon

1.14 AlaoTAOELG TPOIGVTOG

1.15 Bdpog TPoi6vtog (oupmepAapBavopévwy
TWV HIatapLev).

1.16 YAwa TIpOi6VTOq: NohvapiSio,
TIOAUAVOPOKIKS.

* H 1oyis petpiétat o oAdkAnpo Tov  ypdvo
A i A v Twy 361

pyiag, pkapBavop D
HewpgvG  oybos mou  mpokaAeltar and  wy

Inpuetwon: Ot 'm'z'pande npor&aryba(ps'é ;liaatZovtal
OE €EpyaoTIPLaKES SOKIIES JIE XPIfon MapeYOuevwy

Hucka ApKocT. Mpo, Nla BbpTUTE NP -
4yBarens, 3a Aa NPeBKIYBaTE MEXAY pexumuTe:
Hucko = Cpento —> Bucoko > Typbo (Korato e
w36paHa YepBeHa K 3eneHa CBETINHA, NO3ULW-
ATa Typ6o akTMBUPa PEXUM Ha MUraHe.)
W3KNOYBAHE

3aBbpTeTe BLPTALMSA Ce NpeBk/ioyBaTen Aokpait
Ha3aj, 3a 1 M3KYnTe YenHuka.

3abenexka: 3aBbpPTaHETo Ha NpeBKloYBaTENs [0~
Kpaii Hanpep CblLO M3KMI04Ba CBETAMHATA. 3aBbp-
TaHeTo My C e/jHa CTbMKa Ha3aj OT Ta3n No3ULKs
BK/IOYBA CBETNMHATA AMPEKTHO B pexum Typ6o
nnm Murane.

W3B0P HA LIBAT HA CBET/IMHATA

Mpw BKNOYEHA CBETAMHA HATUCHETe 1 3aJpbxTe
CTpaHuyHus 6yToH 3a okono 0,5 cekyHaw, 3a aa
NpeBKYNTe KbM ClefiBallins UBAT Ha CBeTIu-
HaTa. BCAKO HaTUCKaHe W 3aJbpxaHe NPOMeHs
pexuma B CnefHnsa pea: ToukoBo = HacuteHo =
YepaeHo —> 3eneHo. MoBTOpeTe, ako e Heobxoaw-
MO, 33 /1a u36epeTe XeNnaHus UBST Ha CBET/NHaTa.
3AIHA CUTHANTHA CBET/IMHA

batepuitHnsT Mofiyn e 060py/iBaH CbC 3aAHa Cur-
HanHa CBeTMHa. 3a Aa A aKTUBMpaTe, KOraro 4en-
HUKDBT € BKIIOYEH, HaTUCHeTe 1 3apbXTe 3aHus
ceH3opeH GyToH 3a 3 cekyHAy. 3a/iHaTa YepBeHa
CBETAMHA Llie 3anoyHe Aa mura. MosToperte feii-
CTBVETO 3a U3KII0YBaHE.

PEXWM HA CEH30P 3A XECTOBE

Mpy BKMIOYeHa CBETAMHA LUpaKHeTe eaHOKpar-
HO Bbpxy OyTOHa Ha CeH30pa, 3a /1a aKTuBMpare
pexuma Ha CeH3opa 3a xecToe. MHAMKaTOPLT
Ha CeH30pa e CBeTHe. Korato PeumbT Ha CeH-
30pa e aKTUBeH, MaxHeTe C pbka Ha 5-10 cM Hag
YenHuKa, 3a 1a U3KNIoYMTe NN BKAIOYUTE CBET-
NWHaTa B NpeaBapuTenHo u3bpaHus pexum. 3a
[l [leaKTMBypaTe PeXvMa Ha CeH30pa, lipakHeTe
OTHOBO JHOKPATHO BbPXY byTOHa Ha CeH30pa nni
3aBbpTeTe BLPTALMS Ce NpeBKAloYBaTen B NON0-
eHue U3KI.

DYHKLIMA 3A NAMET

YeNHNKLT 3aNOMHS NoCNeaHns M3bpaH LBAT Ha
CBeT/INHATa M 0 BbB3CTAHOBABA aABTOMATUYHO,
KOraTo Ce BK/IH0YM.

4. 3APEXJAHE

4.1 3apexziaHe Ha YenHuka

M3knioyeTe yenHuka u OTKPMVITG 3alunTHaTa -
NIMKOHOBA Kanauka. Cebpxete USB-A Kpas Ha 3a-
PAAHMA Kaben KbM 3apsaHO YCTPOVCTBO, a Apyrus
Kpaii kbM USB-C BXOAHMS MOPT Ha YenHuka. Mo
Bpeme Ha 3apexpaaHe WHANKAaTOpHWUTE CermMeHTn
MUraT, 33 [ia NoKaxaT TeKylIoTo HIMBO Ha Gate-
pusta. Cnea MbAHO 3apex/aHe BCMUYKI CerMeHTH
0CTaBat NOCTOAHHO OCBETeHU.

4.2 3apexpaHe Ha BbHLLUHN YCTPOIACTBA

Cebpxete USB-A Kpasi Ha 3apsfHus Kaben kbm
M3XOAHWS MOPT Ha YeNHWUKa, a ApYrus Kpait KbM
YCTPOIACTBOTO, KOETO Lije Ce 3apexfa. 3apexaa-
HeTO 3anoyBa aBToMaTu4Ho. Criefl Kato 3apexpa-

fi Videx Li-Ion 18650 2200 mAh atoug 21
+ 3 °C kat vppaoia 50-80%. H mpayuarikij andoon
evééyetat va Stapépet avloya pe g mepiBarroviikes
OUVBIKES Kat TV XWpNTKGTNTA TwY UNatapiav mov
Xpnotorotodvrat.

2. ENIZKOMHEH NPOIONTOE
NpoPoAéag:

2.1 NepLatpodikdg Sakomeng
2.2 Mhaivé kovpmi

2.3 Koupmti awoBntipa

2.4 Enaywyéag atobntipa
OnKn pmatapiac;

2.5 Evdeln otabung pratapiag & miow dwtewn
€vbelln

2.6 Niow Koupm{ adig

2.7 OUpa elaodou USB-C

2.8 0Upa e§660u USB-A

3. OAHTIEY AEITOYPTTAY

ENEPrOMOIHZH / PYOMIZH ®QTEINOTHTAZ
Tupiote Tov TEPLOTPOPLKG  SlakéTen  €va
Bipa pmPOOTA yla VO EVEPYOTIOLOETE TOV
TpoPoAéa o YaunAi GpwtewoTnTa. Tuveyiote va
TIEPLOTPEDETE TOV SLAKOTITN Yia Vet EVAANAGOEDTE
ot Aettoupyieg: Xapnhi = Meoaia = YgnAi =
Turbo (Otav emAéyetat To KOKKWO 1 To Tipdclvo
dwg, n Béon Turbo evepyomotel T Aettoupyia
avaBooBnoipatoc.)

ANENEPTOMNOIHIH

MepLoTpéPte TOV TEPLOTPOPIKS SLakSTTTN TARPWG
TIPOG Ta TH{OW yLa va 6PROETE Tov poBoAa.
Inpelwon: H m\png meptotpodii Tou Slakdmen
Tipog Ta EUTPAG oiveL emiong to dwc. Mupilovrag
Tov éva Brpa mpog ta miow and avtn tn Béon, 10
bwg avaPet amevbeiag otn Aettovpyia Turbo
AvaBooBnaipatog.

EMIAOTH XPQMATOX ®QTOX

Me 10 pw¢ avapiévo, TathoTe Tapatetapéva T
TNEUPLKG Kot yia Tepimou 0,5 Sevtepohemta
yla va petapeite oto emopevo Xpwpa ¢pwroc.
KdBe matnpa kat kpdtnpa mipowdet t Aettoupyia
pe Ty akohoudn oewpa: Inpeio = MAnupopa =
Kékkwo —> Mpdatvo. EmavardBete 600 xpetaletat
yia va emAEEETE T0 EMOBUPNTO XPWHA PTG,
NIZQ ®03 THMANZHE

H 0ikn g pmatapiag Stabétel miow g
ofjpavone. Ta evepyomoinon, 6tav o ¢akdg
KepaNiq €fval evepyottotnpévog, TATAOTE Kat
KPATOTE TTATNEVO TO TTiow TARKTPO ad¢ yia 3
SevtepoAemta. To Tiow kGKKWO pwc Ba apyioeLva
avaBooPrvel. Emavadpete yia anevepyomoinon.
EITOYPITA AIZOHTHPA KINHMATOTPAGIAY

Me 10 ¢wG avappévo, KAVte €va KAK OTO
KOUUTIL TOU auoBnTApa yia va EVEPYOTIOLOETE
T Aettoupyia awoBntipa kwhoewv. H €vdeln
Tou awobntipa Ba avapel. Otav n Aettoupyia
awoBntipa elvat evepyr, KOUVAGTE To XépL oag
5-10 cm mdvw amd tov ipoBoAea yia va oPRoeTe
] V@l EVEPYOTIOLOETE TO Pw¢ TNV TIPonyolpevn
emheypévn Aettoupyia. Ma va armevepyoToLoete

Bpay TE KAl pnv mpooTabelte va Tig
avoigete.

* Kpatfote tov mpoPoléa kau TiG pmatapieg
HaKpLd amd madLa.

* Mnv xpnotototeite Tov TpoPoréa Gy Exel
UTTOOTEL (LG 1) SuoELTOUPYEL.

* KaBapilete meplodika Tiq emadéq 010 E0WTEPIKO
TOU XWPOU TWV UMATAPLWY Kal TIG EMAPEG Twy
pnataplov ya va dlatnpioete T Péltaty
anodoon Kat va anotpéete SUOAELTOUPYIEG.

* Mnv Pubilete Ttov TpoBoAéa oTO VEPO.
Mpootatevetal P6vo amoé Ppoxr Kat oA,

0 Kataokevaotiq Sev GepeL euBovn ya Jnpeg
TIOU T(POKUTITOLY a6 TN U THPNON QUTWY Twv
oSnytwv. O KATaokeVaoTrG dlatnpel To Sikaiwpa
Va EVNUEPWOEL aUTO To eyelpidlo. H televtaia
ékboon pmopel va An¢Bel amé tov otéTomo
0apwvovTag Tov KwSko QR.

10. EMTYHIH

H mepiodog eyyonong eivat 3 € ya tov
TipoPoréa kat T €1o¢ yia TG pmatapieg. Aev
kahomrovtat  dMa  e€aptipata.  Eviog g
TIEPLOSOU €yYUNONG, TA EAATTWHATIKG TIPOiGVTa
uropolv va avtaAayBolv fj va emotpadoiy
HE TNV TPOOKOWION  €yKupng  amodelgng
ayopdc. H mapoboa eyyunon Sev loylel of
TIEPUTTWOELG KAKIG XPAonG, N e§ouatodotnpévng
amoouVapHOAGYNONG,  ONHAVTIKAG — HNYQVIKAG
{npudg N avwtépag Biag.

Multifunktionale wiederaufladbare LED-

Stirnlampe mit Sensor.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Produkt von
Videx entschieden haben! Bitte lesen Sie diese
Bedienungsanleitung vor der Verwendung
sorgfaltig durch und bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen auf.

1. TECHNISCHE DATEN:

1.1 Lichtstrom;

1.2 Betriebsdauer;

1.3 Leuchtweite;

1.4 Lichtstarke;

1.5 LED-Typ(en);

1.6 Farbtemperatur des Lichts;

1.7 Abstrahlwinkel;

1.8 Batterietyp;

1.9 Eingangsparameter;

1.10 Ausgangsparameter

1.11 Ungefahre Ladezeit;

1.12 Schutzart gegen Staub und Feuchtigkeit;
1.13 Fallschutz;

1.14 Produktabmessungen;

1.15 Produktgewicht (einschlieRlich Batterien).
1.16 Produktmaterialien: Polyamid, Polycarbonat.
* Die Ausgangsleistung wird iber die gesamte
Betriebsdauer ~ gemessen, einschlielich  der
Zeitrdume mit reduzierter Leistung aufgrund des
integrierten Uberhitzungsschutzes.

Hinweis: Die oben genannten technischen Daten
basieren auf Labortests mit den mitgelieferten
Videx Li-Ion-18650-Akkus mit einer Kapazitdt von
2200 mAh bei 21 + 3 °C und einer Luftfeuchtigkeit
von 50-80 %. Die tatséichliche Leistung kann je
nach Umgebungsbedingungen und Kapazitdt der
verwendeten Akkus abweichen.

2. PRODUKTUBERSICHT
Stirnlampe:

2.1 Drehschalter

2.2 Seitliche Taste

2.3 Sensortaste

2.4 Sensorinduktor
Batteriegehduse:

2.5  Batteriestandsanzeige  und
Signalleuchte

2.6 Hintere Sensortaste
2.7 USB-C-Eingang

2.8 USB-A-Ausgang

hintere

3. BEDIENUNGSANLEITUNG

EINSCHALTEN / HELLIGKEITSEINSTELLUNG
Drehen Sie den Drehschalter um einen Schritt
nach vorne, um die Stirnlampe mit niedriger
Helligkeit einzuschalten. Drehen Sie den Schalter
weiter, um zwischen den Modi zu wechseln: Low
— Mid -> High - Turbo (wenn rotes oder griines
Licht ausgewahlt ist, aktiviert die Position Turbo
den Blinkmodus).

AUSSCHALTEN

Drehen Sie den Drehschalter vollstandig nach
hinten, um die Stirnlampe auszuschalten.
Hinweis: Wenn Sie den Schalter vollstandig
nach vorne drehen, wird die Lampe ebenfalls
ausgeschaltet. Wenn Sie ihn aus dieser Position

um einen Schritt zuriickdrehen, wird die Lampe
direkt im Turbo- oder Blinkmodus eingeschaltet.
AUSWAHL DER LICHTFARBE

Wenn das Licht eingeschaltet ist, halten Sie die
seitliche Taste etwa 0,5 Sekunden lang gedriickt,
um zur ndchsten Lichtfarbe zu wechseln. Jedes
Driicken und Halten wechselt die Modi in der
folgenden Reihenfolge: Spot = Flood = Red =
Green. Wiederholen Sie den Vorgang bei Bedarf,
um die gewiinschte Lichtfarbe auszuwahlen.
HINTERE SIGNALLEUCHTE

Das Batteriegehduse ist mit einer hinteren
Signalleuchte ausgestattet. Um sie zu aktivieren,
halten Sie bei eingeschalteter Stirnlampe die
hintere Sensortaste 3 Sekunden lang gedriickt.
Das rote hintere Licht beginnt zu blinken.
Wiederholen Sie den Vorgang, um die hintere
Signalleuchte zu deaktivieren.
GESTENSENSOR-MODUS

Driicken Sie bei eingeschaltetem Licht einmal
die Sensortaste, um den Gestensensor-Modus
zu aktivieren. Die Sensoranzeige leuchtet auf.
Wenn der Sensormodus aktiv ist, bewegen Sie
Thre Hand 5-10 cm iiber der Stirnlampe, um das
Licht auszuschalten oder im zuvor ausgewdhlten
Modus einzuschalten. Um den Sensormodus zu
deaktivieren, driicken Sie die Sensortaste erneut
einmal oder drehen Sie den Drehschalter auf OFF.
SPEICHERFUNKTION

Die Stirnlampe speichert die zuletzt ausgewahlte
Lichtfarbe und stellt diese beim Einschalten
automatisch wieder her.

4. AUFLADEN

4.1 Aufladen der Stirnlampe

Schalten Sie die Stirnlampe aus und entfernen
Sie die schiitzende Silikonkappe. Verbinden
Sie das USB-A-Ende des Ladekabels mit einem
Wandladegerét und das andere Ende mit dem
USB-C-Eingang der Stirnlampe. Wahrend des
Ladevorgangs blinken die Anzeigesegmente und
zeigen den aktuellen Batteriestand an. Sobald
der Akku vollstindig geladen ist, leuchten alle
Segmente dauerhaft.

4.2 Aufladen externer Gerdte

Verbinden Sie das USB-A-Ende des Ladekabels
mit dem Ausgang der Stirnlampe und das
andere Ende mit dem zu ladenden Gerét. Der
Ladevorgang startet automatisch. Trennen Sie
nach Abschluss des Ladevorgangs das Kabel und
schlieBen Sie die schiitzenden Silikonkappen
sicher, um das Eindringen von Wasser und Staub
in das Gerdt zu verhindern.

5. BATTERIESTANDSANZEIGE

Wenn das Licht ausgeschaltet ist, aktiviert ein
einmaliges Driicken der seitlichen Taste die LED-
Anzeige, die den verbleibenden Batteriestand
anzeigt. Die Anzeige bleibt 3 Sekunden lang
sichtbar und schaltet sich anschlieBend
automatisch aus.

Bei jedem Einschalten des Lichts wird die
Batteriestandsanzeige automatisch 3 Sekunden
lang angezeigt.

Jedes LED-Segment entspricht ungefahr 20 %
der Batteriekapazitdt. Wenn alle finf Segmente
leuchten, ist die Batterie vollstdndig geladen.

6. BATTERIEWECHSEL

ACHTUNG: Verwenden Sie nur die in den
technischen Daten angegebenen Batterien.

6.1 Heben Sie die Verriegelung an und 6ffnen Sie
das Batteriefach.

6.2 Legen Sie kompatible Batterien ein
und beachten Sie dabei die im Batteriefach
angegebene Polaritét.

6.3 SchlieRen Sie den Deckel sicher, bis er
einrastet.

7. LIEFERUMFANG

7.1 Stirnlampe

7.2 Kopfband

7.3 2 Stiick wiederaufladbare Lithium-Ionen-
Akkus (Videx 18650, jeweils 2200 mAh)

7.4 Ladekabel

7.5 Garantiekarte

8. WARTUNG

* Zerlegen Sie keine abgedichteten Teile der
Stirnlampe, da dies die Leistung beeintrachtigen
und zum Erloschen der Garantie fiihren kann.

« Laden Sie die Akkus vor einer ldngeren Lagerung
auf. Laden Sie gelagerte Li-lon-Akkus alle vier
Monate auf und vermeiden Sie die Lagerung in
vollsténdig entladenem Zustand.

* Halten Sie die Stirnlampe sauber und trocken.
Wischen Sie sie nach der Verwendung unter
feuchten oder schlammigen Bedingungen mit
einem weichen, trockenen Tuch ab.

« Vermeiden Sie die Einwirkung extremer
Temperaturen, da diese den Akku und die
internen Komponenten beschadigen konnen.

* Bewahren Sie die Stirnlampe an einem
kiinlen, trockenen Ort und vor direkter
Sonneneinstrahlung geschiitzt auf.

* Verwenden Sie keine scheuernden
Reinigungsmittel ~ oder  Losungsmittel, da
diese die Oberfldche, Dichtungen oder Linse
beschadigen kénnen.

« Die LED-Lichtquelle ist nicht austauschbar. Nach
Erreichen ihrer Lebensdauer muss die gesamte
Stirnlampe ausgetauscht werden.

9. WARNHINWEISE

* Licht hoher Intensitdt kann Augenschaden
verursachen. Richten Sie das Licht nicht direkt in
die Augen.

« Die Stirnlampe kann sich bei langerem Gebrauch
erwarmen. Gehen Sie vorsichtig damit um.

* Nicht in der Nahe von brennbaren Stoffen oder
Gasen verwenden.

« Verwenden Sie nur die angegebenen Batterien.
« Entsorgen Sie Batterien gemaB den Grtlichen
Vorschriften.

« Werfen Sie Batterien nichtins Feuer, verursachen
Sie keinen Kurzschluss und versuchen Sie nicht,
sie zu 6ffnen.

* Bewahren Sie die Stirnlampe und die Batterien
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

« Verwenden Sie die Stirnlampe nicht, wenn
sie beschadigt ist oder nicht ordnungsgemaB
funktioniert.

* Reinigen Sie regelmaBig die Kontakte im
Batteriefach und die Batteriekontakte, um
eine optimale Leistung zu gewdhrleisten und
Fehlfunktionen zu vermeiden.

« Tauchen Sie die Stirnlampe nicht in Wasser. Sie
ist nur gegen Regen und Spritzwasser geschiitzt.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
entstehen. Der Hersteller behlt sich das Recht
vor, diese Bedienungsanleitung zu aktualisieren.
Die neueste Version kann durch Scannen des QR-
Codes von der Website heruntergeladen werden.

10. GARANTIE

Die Garantiezeit betragt 3 Jahre fiir die Stirnlampe
und 1 Jahr fiir die Batterien. Andere Komponenten
sind nicht von der Garantie abgedeckt. Innerhalb
der Garantiezeit konnen defekte Produkte
gegen Vorlage eines giiltigen Kaufnachweises

umgetauscht oder zuriickgegeben werden.
Diese Garantie gilt nicht bei unsachgemaRer
Verwendung, unbefugter Demontage,

erheblichen mechanischen Beschadigungen oder
hoherer Gewalt.

Multifunctionele oplaadbare LED-hoofdlamp met
sensor.

Bedankt dat u voor een product van Videx hebt
gekozen! Lees deze gebruiksaanwijzing voér
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze voor
toekomstig gebruik.

1. TECHNISCHE SPECIFICATIES:

1.1 Lichtstroom;

1.2 Gebruiksduur;

1.3 Lichtbundelbereik;

1.4 Lichtintensiteit;

1.5 Type LED('s);

1.6 Kleurtemperatuur van het licht;

1.7 Stralingshoek;

1.8 Type batterij;

1.9 Ingangsparameters;

1.10 Uitgangsparameters

1.11 Geschatte oplaadtijd;

1.12 Beschermingsgraad tegen stof en vocht;
1.13 Valbestendigheid;

1.14 Afmetingen van het product;

1.15 Gewicht van het product (inclusief
batterijen).

1.16 Productmaterialen:
polycarbonaat.

* Het uitgangsvermogen wordt gemeten gedurende
de volledige gebruiksduur, inclusief perioden met
verminderd vermogen als gevolg van de ingebouwde
oververhittingsbeveiliging.

Opmerking: ~ Bovenstaande  specificaties  zijn
gebaseerd op laboratoriumtests met de meegeleverde
Videx Li-Ton 18650-batterijen met een capaciteit van
2200 mAh bij 21 £ 3 °C en een luchtvochtigheid van
50-80%. De werkelijke prestaties kunnen variéren
afhankelijk van de omgevingsomstandigheden en de
capaciteit van de gebruikte batterijen.

polyamide,

2. PRODUCTOVERZICHT
Hoofdlamp:

2.1 Draaiknop

2.2 Zijbutton

2.3 Sensorbutton

2.4 Sensorinductor
Batterijhouder:

2.5 Batterijniveau-indicator en achterlicht
2.6 Achterste touchknop
2.7 USB-C-ingang

2.8 USB-A-uitgang

3. BEDIENINGSINSTRUCTIES

INSCHAKELEN / HELDERHEID AANPASSEN

Draai de draaiknop één stap naar voren om de
hoofdlamp in te schakelen op lage helderheid.
Blijf aan de knop draaien om door de modi
te schakelen: Low - Mid - High = Turbo
(wanneer rood of groen licht is geselecteerd,
activeert de Turbo-stand de knippermodus).
UITSCHAKELEN

Draai de draaiknop volledig naar achteren om
de hoofdlamp uit te schakelen.

Opmerking: Als u de knop volledig naar voren
draait, wordt de lamp eveneens uitgeschakeld.
Als u de knop vanuit deze positie één stap
terugdraait, wordt de lamp direct ingeschakeld
in de Turbo- of knippermodus.

LICHTKLEUR SELECTEREN

Houd, wanneer het licht is ingeschakeld, de
zijbutton ongeveer 0,5 seconde ingedrukt om
naar de volgende lichtkleur te schakelen. Elke
keer dat u de knop indrukt en vasthoudt, wordt
de modus in de volgende volgorde gewijzigd:
Spot > Flood - Red —> Green. Herhaal dit
indien nodig om de gewenste lichtkleur te
selecteren.

ACHTERLICHT

De batterijhouder is voorzien van een
achterlicht. Om dit te activeren, houdt u,
wanneer de hoofdlamp is ingeschakeld, de
achterste touchknop 3 seconden ingedrukt.
Het rode achterlicht begint te knipperen.
Herhaal deze handeling om het achterlicht uit
te schakelen.

GEBAREN-SENSORMODUS

Druk, wanneer het licht is ingeschakeld,
eenmaal op de sensorbutton om de gebaren-
sensormodus te activeren. De sensorindicator
gaat branden. Wanneer de sensormodus actief
is, beweegt u uw hand op 5-10 cm boven de
hoofdlamp om het licht uit te schakelen of in te
schakelen in de eerder geselecteerde modus.
Om de sensormodus uit te schakelen, drukt u
opnieuw eenmaal op de sensorbutton of draait
u de draaiknop naar OFF.

GEHEUGENFUNCTIE

De hoofdlamp onthoudt de laatst geselecteerde
lichtkleur en herstelt deze automatisch wanneer
de lamp wordt ingeschakeld.

4. OPLADEN

4.1 De hoofdlamp opladen

Schakel de hoofdlamp uit en verwijder het
beschermende siliconen kapje. Sluit het
USB-A-uiteinde van de oplaadkabel aan op
een wandlader en het andere uiteinde op de
USB-C-ingang van de hoofdlamp. Tijdens het
opladen knipperen de indicatorsegmenten om
het huidige batterijniveau weer te geven. Zodra
de batterij volledig is opgeladen, blijven alle
segmenten continu branden.

4.2 Externe apparaten opladen

Sluit het USB-A-uiteinde van de oplaadkabel aan
op de uitgang van de hoofdlamp en het andere
uiteinde op het apparaat dat moet worden
opgeladen. Het opladen begint automatisch.
Koppel na het opladen de kabel los en sluit de
beschermende siliconen kapjes goed af om
te voorkomen dat water en stof het apparaat
binnendringen.

5. INDICATIE VAN HET BATTERIJNIVEAU
Wanneer het licht is uitgeschakeld, activeert
één druk op de zijbutton de LED-indicator, die
het resterende batterijniveau weergeeft. De
indicatie blijft 3 seconden zichtbaar en wordt
daarna automatisch uitgeschakeld.

Telkens wanneer het licht wordt ingeschakeld,
wordt de batterij-indicator  automatisch
gedurende 3 seconden weergegeven.

Elk LED-segment vertegenwoordigt ongeveer
20% van de batterijcapaciteit. Wanneer alle
vijf segmenten branden, is de batterij volledig
opgeladen.

6. BATTERIJEN VERVANGEN

LET OP: Gebruik uitsluitend de batterijen die in
de technische specificaties zijn vermeld.

6.1 Til de vergrendeling omhoog en open het
batterijvak.

6.2 Plaats compatibele batterijen en let daarbij
op de polariteit die aan de binnenkant van het
batterijvak is aangegeven.

6.3 Sluit het deksel goed totdat het vastklikt.

7.INHOUD VAN DE DOOS

7.1 Hoofdlamp

7.2 Hoofdband

7.3 2 stuks oplaadbare lithium-ionbatterijen
(Videx 18650, elk 2200 mAh)

7.4 Oplaadkabel

7.5 Garantiekaart

8. ONDERHOUD

« Demonteer geen afgedichte onderdelen van
de hoofdlamp, omdat dit de prestaties kan
beinvioeden en de garantie kan doen vervallen.
« Laad de batterijen op voordat u de hoofdlamp
voor langere tijd opbergt. Laad opgeslagen Li-
ionbatterijen elke vier maanden op en vermijd
opslag in volledig ontladen toestand.

* Houd de hoofdlamp schoon en droog. Veeg
de hoofdlamp na gebruik in natte of modderige
omstandigheden af met een zachte, droge
doek.

* Vermijd blootstelling aan extreme
temperaturen, omdat deze de batterij en
interne componenten kunnen beschadigen.

« Bewaar de hoofdlamp op een koele, droge
plaats, uit de buurt van direct zonlicht.

« Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen
of oplosmiddelen, omdat deze het oppervlak,
de afdichtingen of de lens kunnen beschadigen.
« De LED-lichtbron kan niet worden vervangen.
Wanneer deze het einde van de levensduur
heeft bereikt, moet de volledige hoofdlamp
worden vervangen.

9. WAARSCHUWINGEN

« Licht met een hoge intensiteit kan oogletsel
veroorzaken. Schijn niet rechtstreeks in de
ogen.

« De hoofdlamp kan tijdens langdurig gebruik
heet worden. Ga er voorzichtig mee om.

« Niet gebruiken in de buurt van brandbare
stoffen of gassen.

« Gebruik uitsluitend de aangegeven batterijen.
« Voer batterijen af in overeenstemming met de
plaatselijke voorschriften.

« Gooi batterijen niet in het vuur, veroorzaak
geen kortsluiting en probeer ze niet te openen.
* Houd de hoofdlamp en batterijen buiten het
bereik van kinderen.

* Gebruik de hoofdlamp niet als deze
beschadigd is of niet goed functioneert.

* Reinig regelmatig de contacten in het
batterijvak en de batterijcontacten om optimale
prestaties te behouden en storingen te
voorkomen.

« Dompel de hoofdlamp niet onder in water. De
hoofdlamp is alleen beschermd tegen regen en
spatwater.

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor
schade die het gevolg is van het niet opvolgen
van deze instructies. De fabrikant behoudt
zich het recht voor deze gebruiksaanwijzing
bij te werken. De nieuwste versie kan van de
website worden gedownload door de QR-code
te scannen.

10. GARANTIE

De garantieperiode bedraagt 3 jaar voor de
hoofdlamp en 1 jaar voor de batterijen. Andere
onderdelen vallen niet onder de garantie.
Binnen de garantieperiode kunnen defecte
producten worden omgeruild of geretourneerd
na overlegging van een geldig aankoopbewijs.
Deze garantie geldt niet in geval van verkeerd
gebruik, ongeoorloofde demontage,
aanzienlijke mechanische schade of overmacht.
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USER MANUAL
(CONTINUED)

Lampe !romae LED muti!onctionnee

rechargeable avec capteur.

Merci d'avoir choisi un produit Videx ! Veuillez
lire attentivement cette notice d'utilisation
avant toute utilisation et la conserver pour toute
référence ultérieure.

1. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :

1.1 Flux lumineux ;

1.2 Autonomie ;

1.3 Portée du faisceau ;

1.4 Intensité lumineuse ;

1.5Type de LED;

1.6 Température de couleur de la lumiére ;

1.7 Angle du faisceau ;

1.8 Type de batterie ;

1.9 Parametres d’entrée ;

1.10 Paramétres de sortie

1.11 Temps de charge approximatif ;

1.12 Indice de protection contre la poussiére et
I'humidité ;

1.13 Résistance aux chutes ;

1.14 Dimensions du produit ;

1.15 Poids du produit (batteries comprises).
1.16 Matériaux du produit polyamide,
polycarbonate.

* La puissance de sortie est mesurée sur toute la
durée de fonctionnement, y compris les périodes
de réduction de la puissance dues a la protection
intégrée contre la surchauffe.

Remarque : Les caractéristiques techniques ci-
dessus sont basées sur des essais en laboratoire
effectués avec les batteries Li-ion Videx 18650 de
2200 mAh fournies, @ une température de 21 + 3
°C et une humidité de 50-80 %. Les performances
réelles peuvent varier en fonction des conditions
environnementales et de la capacité des batteries
utilisées.

2. PRESENTATION DU PRODUIT
Lampe frontale :

2.1 Sélecteur rotatif

2.2 Bouton latéral

2.3 Bouton du capteur

2.4 Inducteur du capteur
Boitier de batterie :

2.5 Indicateur du niveau de batterie et feu
arriere

2.6 Bouton tactile arriére

2.7 Port d’entrée USB-C

2.8 Port de sortie USB-A

3. INSTRUCTIONS D’UTILISATION i
MISE EN MARCHE / REGLAGE DE LA LUMINOSITE
Tournez le sélecteur rotatif d'un cran vers
I'avant pour allumer la lampe frontale a faible
luminosité. Continuez a tourner le sélecteur
pour parcourir les modes: Low = Mid = High
->Turbo (lorsque la lumiére rouge ou verte est
sélectionnée, la position Turbo active le mode
clignotant).

ARRET

Tournez complétement le sélecteur rotatif vers
I'arriére pour éteindre la lampe frontale.
Remarque : Tourner complétement le sélecteur
vers l'avant éteint également la lampe. Le
tourner d'un cran vers l'arriere depuis cette
position allume directement la lampe en mode
Turbo ou clignotant. .
SELECTION DE LA COULEUR DE LA LUMIERE
Lorsque la lumiére est allumée, maintenez le
bouton latéral enfoncé pendant environ 0,5
seconde pour passer a la couleur de lumiére
suivante. Chaque pression maintenue fait
passer les modes dans l'ordre suivant: Spot
-> Flood - Red - Green. Répétez I'opération
si nécessaire pour sélectionner la couleur de
lumiére souhaitée.

FEU ARRIERE

Le boitier de batterie est équipé d'un feu
arriere. Pour l'activer, lorsque la lampe frontale
est allumée, maintenez le bouton tactile arriére
enfoncé pendant 3 secondes. Le feu arriere
rouge commence a clignoter. Répétez cette
opération pour désactiver le feu arriere.

MODE CAPTEUR DE GESTES

Lorsque la lumiére est allumée, appuyez une
fois sur le bouton du capteur pour activer le
mode capteur de gestes. Le voyant du capteur
s'allume. Lorsque le mode capteur est actif,
passez lamain a 5-10 cm au-dessus de la lampe
frontale pour éteindre ou allumer la lumiére
dans le mode précédemment sélectionné. Pour
désactiver le mode capteur, appuyez a nouveau
une fois sur le bouton du capteur ou tournez le
sélecteur rotatif sur OFF.

FONCTION MEMOIRE

La lampe frontale mémorise la derniere
couleur de lumiére sélectionnée et la rétablit
automatiquement lors de la mise en marche.

4. CHARGE

4.1 Charge de la lampe frontale

Eteignez lalampe frontale et retirez le capuchon
de protection en silicone. Branchez I'extrémité
USB-A du cable de charge a un chargeur secteur
et I'autre extrémité au port d’entrée USB-C de la
lampe frontale. Pendant la charge, les segments
de I'indicateur clignotent pour afficher le niveau
actuel de la batterie. Lorsque la batterie est
complétement chargée, tous les segments
restent allumés en continu.

4.2 Charge d'appareils externes

Branchez I'extrémité USB-A du cable de charge
au port de sortie de la lampe frontale et 'autre
extrémité a l'appareil a charger. La charge
démarre automatiquement. Une fois la charge
terminée, débranchez le cable et refermez
correctement les capuchons de protection en
silicone afin d'empécher I'eau et la poussiére de
pénétrer dans I'appareil.

5. INDICATION DU NIVEAU DE BATTERIE
Lorsque la lumiére est éteinte, une simple
pression sur le bouton latéral active I'indicateur
LED qui affiche le niveau de batterie restant.
L'indication reste visible pendant 3 secondes,
puis s'éteint automatiquement.

A chaque mise en marche de la lampe,
lindicateur du niveau de batterie s'affiche
automatiquement pendant 3 secondes.

Chaque segment LED représente environ 20
% de la capacité de la batterie. Lorsque les
cing segments sont allumés, la batterie est
complétement chargée.

6. REMPLACEMENT DES BATTERIES

ATTENTION : Utilisez uniquement les batteries
spécifiées dans les caractéristiques techniques.
6.1Soulevez le verrou et ouvrez le compartiment
a batteries.

6.2 Insérez des batteries compatibles en
respectant la polarité indiquée a l'intérieur du
compartiment a batteries.

6.3 Fermez correctement le couvercle jusqu'a ce
qu'il s'enclenche.

7. CONTENU DE LA BOITE

7.1 Lampe frontale

7.2 Bandeau

7.3 2 batteries rechargeables lithium-ion (Videx
18650, 2200 mAh chacune)

7.4 Cable de charge

7.5 Carte de garantie

8. ENTRETIEN

* Ne démontez pas les parties étanches de la
lampe frontale, car cela pourrait compromettre
ses performances et annuler la garantie.

« Chargez les batteries avant un stockage de
longue durée. Rechargez les batteries Li-ion
stockées tous les quatre mois et évitez de les
conserver completement déchargées.

« Gardez la lampe frontale propre et séche.
Apreés utilisation dans des conditions humides ou
boueuses, essuyez-la avec un chiffon doux et sec.
« Evitez I'exposition a des températures extrémes,
qui pourraient endommager la batterie et les
composants internes.

« Rangez la lampe frontale dans un endroit frais et
sec, a l'abri de la lumiére directe du soleil.

« N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs
ni de solvants, car ils pourraient endommager la
surface, les joints ou la lentille.

« La source lumineuse LED n'est pas remplagable.
Lorsqu'elle atteint la fin de sa durée de vie, toute
la lampe frontale doit étre remplacée.

9. AVERTISSEMENTS

* Une lumiére de forte intensité peut provoquer
des lésions oculaires. Ne dirigez pas la lumiére
directement vers les yeux.

* La lampe frontale peut devenir chaude lors
d'une utilisation prolongée. Manipulez-la avec
précaution.

* Ne pas utiliser & proximité de substances ou de
gaz inflammables.

« Utilisez uniquement les batteries spécifiées.

« Eliminez les batteries conformément aux
réglementations locales.

* Ne jetez pas les batteries au feu, ne provoquez
pas de court-circuit et n'essayez pas de les ouvrir.
« Gardez la lampe frontale et les batteries hors de
portée des enfants.

* Nutilisez pas la lampe frontale si elle est
endommagée ou ne fonctionne pas correctement.
« Nettoyez réguliérement les contacts a lintérieur
du compartiment a batteries ainsi que les contacts
des batteries afin de maintenir des performances
optimales et d'éviter les dysfonctionnements.

« N'immergez pas la lampe frontale dans I'eau.
Elle est uniquement protégée contre la pluie et
les éclaboussures.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas
de dommages résultant du non-respect de ces
instructions. Le fabricant se réserve le droit de
mettre a jour cette notice. La derniére version
peut étre téléchargée depuis le site Internet en
scannant le code QR.

10. GARANTIE

La période de garantie est de 3 ans pour la
lampe frontale et de 1 an pour les batteries. Les
autres composants ne sont pas couverts par la
garantie. Pendant la période de garantie, les
produits défectueux peuvent étre échangés ou
retournés sur présentation d'une preuve d'achat
valide. Cette garantie ne s'applique pas en cas de
mauvaise utilisation, de démontage non autorisé,
de dommages mécaniques importants ou de
force majeure.

Linterna frontal LED multifuncional recargable
con sensor.

iGracias por elegir un producto Videx! Lea
atentamente este manual de usuario antes de
utilizar el producto y consérvelo para futuras
consultas.

1. ESPECIFICACIONES:

1.1 Flujo luminoso;

1.2 Tiempo de funcionamiento;

1.3 Alcance del haz;

1.4 Intensidad luminosa;

1.5 Tipo de LED;

1.6 Temperatura de color de la luz;

1.7 Angulo del haz;

1.8 Tipo de bateria;

1.9 Pardmetros de entrada;

1.10 Pardmetros de salida

1.11 Tiempo de carga aproximado;

1.12 Grado de proteccién contra el polvo y la
humedad;

1.13 Resistencia a las caidas;

1.14 Dimensiones del producto;

1.15 Peso del producto (incluidas las baterfas).
1.16 Materiales del producto: poliamida,
policarbonato.

* La potencia de salida se mide durante todo el
tiempo de funcionamiento, incluidos los periodos de
reduccion de potencia causados por la proteccion
integrada contra el sobrecalentamiento.

Nota: Las especificaciones anteriores se basan
en pruebas de laboratorio realizadas con las
baterias de iones de litio Videx 18650 de 2200
mAh suministradas, a una temperatura de 21+ 3
°Cy una humedad del 50-80 %. El rendimiento
real puede variar en funcién de las condiciones
ambientales y de la capacidad de las baterias
utilizadas.

2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO
Linterna frontal:

2.1 Interruptor giratorio

2.2 Boton lateral

2.3 Botdn del sensor

2.4 Inductor del sensor
Compartimento de bateras:

2.5 Indicador del nivel de bateria y luz de
sefializacion trasera

2.6 Boton tactil trasero

2.7 Puerto de entrada USB-C

2.8 Puerto de salida USB-A

3. INSTRUCCIONES DE USO

ENCENDIDO / AJUSTE DEL BRILLO

Gire el interruptor giratorio un paso hacia delante
para encender la linterna frontal con brillo bajo.
Continte girando el interruptor para recorrer los
modos: Low -> Mid -> High = Turbo (cuando se
selecciona la luz roja o verde, la posicién Turbo
activa el modo de parpadeo).

APAGADO

Gire el interruptor giratorio completamente hacia
atras para apagar la linterna frontal.

Nota: Girar el interruptor completamente hacia
delante también apaga la luz. Al girarlo un paso
hacia atrés desde esta posicion, la luz se enciende
directamente en modo Turbo o parpadeo.
SELECCION DEL COLOR DE LA LUZ

Con la luz encendida, mantenga pulsado el botén
lateral durante aproximadamente 0,5 segundos
para cambiar al siguiente color de luz. Cada
pulsacién prolongada cambia el modo en el
siguiente orden: Spot = Flood —> Red - Green.
Repita el procedimiento seguin sea necesario para
seleccionar el color de luz deseado.

LUZ DE SENALIZACION TRASERA

El compartimento de baterias estd equipado con
una luz de sefializacion trasera. Para activarla, con
la linterna frontal encendida, mantenga pulsado
el botdn tactil trasero durante 3 segundos. La
luz trasera roja comenzara a parpadear. Repita
esta accion para desactivar la luz de sefializacién
trasera.

MODO DE SENSOR DE GESTOS

Con la luz encendida, pulse una vez el botén del
sensor para activar el modo de sensor de gestos.
El indicador del sensor se iluminara. Cuando el
modo de sensor esté activo, mueva la mano a
5-10 cm por encima de la linterna frontal para
apagar o encender la luz en el modo seleccionado
anteriormente. Para desactivar el modo de
sensor, pulse de nuevo una vez el botén del
sensor o gire el interruptor giratorio hasta OFF.
FUNCION DE MEMORIA

La linterna frontal memoriza el Giltimo color de luz
seleccionado y lo restablece autométicamente al
encenderse.

4. CARGA

4.1 Carga de la linterna frontal

Apague la linterna frontal y retire la tapa
protectora de silicona. Conecte el extremo USB-A
del cable de carga a un cargador de pared y el
otro extremo al puerto de entrada USB-C de la
linterna frontal. Durante la carga, los segmentos
del indicador parpadean para mostrar el
nivel actual de baterfa. Cuando la baterfa esta
completamente cargada, todos los segmentos
permanecen encendidos de forma continua.

4.2 Carga de dispositivos externos

Conecte el extremo USB-A del cable de carga al
puerto de salida de la linterna frontal y el otro

extremo al dispositivo que desea cargar. La carga
comienza automaticamente. Una vez finalizada la
carga, desconecte el cable y cierre correctamente
las tapas protectoras de silicona para evitar que
entre agua y polvo en el dispositivo.

5. INDICACION DEL NIVEL DE BATERIA

Cuando la luz estd apagada, una sola pulsacién
del botén lateral activa el indicador LED para
mostrar el nivel de bateria restante. La indicacion
permanece visible durante 3 segundos y después
se apaga automaticamente.

Cada vez que se enciende la luz, el indicador del
nivel de bateria se muestra automdticamente
durante 3 segundos.

Cada segmento LED representa aproximadamente
el 20 % de la capacidad de la baterfa. Cuando los
cinco segmentos estén encendidos, la bateria esta
completamente cargada.

6. SUSTITUCION DE LAS BATERIAS

ATENCION: Utilice Unicamente las baterfas
especificadas en las especificaciones técnicas.

6.1 Levante el cierre y abra el compartimento de
las baterias.

6.2 Inserte baterias compatibles respetando
la polaridad indicada en el interior del
compartimento de las baterfas.

6.3 Cierre firmemente |a tapa hasta que encaje.

7. CONTENIDO DE LA CAJA

7.1 Linterna frontal

7.2 Correa para la cabeza

7.3 2 baterias recargables de iones de litio (Videx
18650, 2200 mAh cada una)

7.4 Cable de carga

7.5 Tarjeta de garantia

8. MANTENIMIENTO

* No desmonte las partes selladas de la
linterna frontal, ya que esto puede afectar a su
rendimiento y anular la garantia.

« Cargue las baterias antes de almacenarlas
durante un periodo prolongado. Recargue las
baterias de iones de litio almacenadas cada
cuatro meses y evite guardarlas completamente
descargadas.

+ Mantenga la linterna frontal limpia y seca.
Después de utilizarla en condiciones himedas
o0 con barro, limpiela con un pafio suave y seco.

« Evite la exposicion a temperaturas extremas, ya
que pueden dafiar la baterfa y los componentes
internos.

* Guarde la linterna frontal en un lugar fresco y
seco, alejado de la luz solar directa.

* No utilice productos de limpieza abrasivos ni
disolventes, ya que pueden dafiar la superficie,
las juntas o la lente.

« La fuente de luz LED no es reemplazable. Cuando
llegue al final de su vida dtil, deberd sustituirse la
linterna frontal completa.

9. ADVERTENCIAS

* La luz de alta intensidad puede causar dafios en
los ojos. No dirija la luz directamente a los ojos.

* La linterna frontal puede calentarse durante un
uso prolongado. Manipulela con cuidado.

* No utilizar cerca de sustancias o gases
inflamables.

« Utilice tnicamente las baterfas especificadas.

+ Deseche las baterias de acuerdo con las
normativas locales.

* No arroje las baterias al fuego, no provoque
cortocircuitos ni intente abrirlas.

* Mantenga la linterna frontal y las baterias fuera
del alcance de los nifios.

* No utilice la linterna frontal si esta dafiada o no
funciona correctamente.

* Limpie periédicamente los contactos del interior
del compartimento de las baterias y los contactos
de las baterias para mantener un rendimiento
6ptimo y evitar fallos de funcionamiento.

* No sumerija la linterna frontal en agua. Solo esta
protegida contra la lluvia y las salpicaduras.

El fabricante no se hace responsable de los
dafios derivados del incumplimiento de estas
instrucciones. El fabricante se reserva el derecho
de actualizar este manual. La version mds reciente
puede descargarse del sitio web escaneando el
cddigo QR.

10. GARANTIA

El periodo de garantia es de 3 afios para la linterna
frontal y de 1 afio para las baterias. Los demas
componentes no estén cubiertos por la garantia.
Durante el periodo de garantia, los productos
defectuosos podrdn cambiarse o devolverse
previa presentacion de un comprobante de
compra vélido. Esta garantia no se aplica en casos
de uso indebido, desmontaje no autorizado,
dafios mecanicos importantes o fuerza mayor.

Lanterna frontal LED multifuncbes recarregavel
€om sensor.

Obrigado por escolher um produto Videx! Leia
atentamente este manual de instrucdes antes
de utilizar o produto e guarde-o para referéncia
futura.

1. ESPECIFICAGOES:

1.1 Fluxo luminoso;

1.2 Tempo de funcionamento;

1.3 Alcance do feixe;

1.4 Intensidade luminosa;

1.5 Tipo de LED(s);

1.6 Temperatura de cor da luz;

1.7 Angulo do feixe;

1.8 Tipo de bateria;

1.9 Pardmetros de entrada;

1.10 Parametros de saida

1.11 Tempo aproximado de carregamento;

1.12 Grau de protecdo contra poeira e humidade;
1.13 Resisténcia a quedas;

1.14 Dimenstes do produto;

1.15 Peso do produto (incluindo as baterias).

1.16  Materiais do produto: poliamida,
policarbonato.

* A poténcia de saida é medida durante todo o tempo
de funcionamento, incluindo periodos de poténcia
reduzida causados pela protegdo integrada contra
sobreaquecimento.

Nota: As especificacdes acima baseiam-se em testes
laboratoriais realizados com as baterias de ides de
litio Videx 18650 de 2200 mAh fornecidas, a uma
temperatura de 21 + 3 °C e humidade de 50-80%.
0 desempenho real pode variar dependendo das
condigdes ambientais e da capacidade das baterias
utilizadas.

2. VISAO GERAL DO PRODUTO
Lanterna frontal:

2.1 Interruptor rotativo

2.2 Botdo lateral

2.3 Botdo do sensor

2.4 Indutor do sensor
Compartimento das baterias:
2.5 Indicador do nivel da bateria e luz de
sinalizagdo traseira

2.6 Botdo tatil traseiro

2.7 Porta de entrada USB-C
2.8 Porta de saida USB-A

3. INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO

LIGAR / AJUSTE DA BRILHANCIA

Rode o interruptor rotativo um passo para a frente
para ligar a lanterna frontal com brilho baixo.
Continue a rodar o interruptor para percorrer 0s
modos: Low = Mid = High = Turbo (quando a
luz vermelha ou verde esta selecionada, a posicdo
Turbo ativa o modo intermitente).

DESLIGAR

Rode o interruptor rotativo totalmente para trés
para desligar a lanterna frontal.

Nota: Rodar o interruptor totalmente para a frente
também desliga a luz. Rodé-lo um passo para tras
a partir desta posicdo liga a luz diretamente no
modo Turbo ou intermitente.

SELECAO DA COR DA LUZ

Com a luz ligada, mantenha o botdo lateral
premido durante aproximadamente 0,5 segundos
para mudar para a cor de luz seguinte. Cada
pressdo prolongada altera o modo na seguinte
ordem: Spot - Flood > Red —> Green. Repita
conforme necessério para selecionar a cor de luz
pretendida. -

LUZ DE SINALIZACAO TRASEIRA

O compartimento das baterias estd equipado
com uma luz de sinalizacdo traseira. Para a ativar,
com a lanterna frontal ligada, mantenha o botdo
tatil traseiro premido durante 3 segundos. A luz
traseira vermelha comecard a piscar. Repita esta
acao para desativar a luz de sinalizagdo traseira.

MODO DE SENSOR DE GESTOS

Com a luz ligada, prima uma vez o botdo do
sensor para ativar o modo de sensor de gestos.
Oindicador do sensor acende-se. Quando o modo
de sensor esta ativo, mova amdo a 5-10 cm acima
da lanterna frontal para desligar ou ligar a luz no
modo selecionado anteriormente. Para desativar
0 modo de sensor, prima novamente uma vez o
botdo do sensor ou rode o interruptor rotativo
para OFF. 3

FUNCAO DE MEMORIA

A lanterna frontal memoriza a (ltima cor de
luz selecionada e restaura-a automaticamente
quando é ligada.

4. CARREGAMENTO

4.1 Carregamento da lanterna frontal

Desligue a lanterna frontal e retire a tampa
protetora de silicone. Ligue a extremidade USB-A
do cabo de carregamento a um carregador
de parede e a outra extremidade a porta de
entrada USB-C da lanterna frontal. Durante o
carregamento, os segmentos do indicador piscam
para apresentar o nivel atual da bateria. Quando
a bateria estiver totalmente carregada, todos os
segmentos permanecem continuamente acesos.
4.2 Carregamento de dispositivos externos

Ligue a extremidade USB-A do cabo de
carregamento & porta de saida da lanterna
frontal e a outra extremidade ao dispositivo
que pretende carregar. O carregamento
comega automaticamente. Ap6s a conclusdo
do carregamento, desligue o cabo e feche
firmemente as tampas protetoras de silicone para
evitar a entrada de dgua e poeira no dispositivo.

5. INDICA(;AO DO NIVEL DA BATERIA

Quando a luz esta desligada, uma Gnica pressdo
do botdo lateral ativa o indicador LED para
apresentar o nivel restante da bateria. A indicacdo
permanece visivel durante 3 segundos e depois
desliga-se automaticamente.

Sempre que a luz é ligada, o indicador do nivel da
bateria é apresentado automaticamente durante
3 segundos.

Cada segmento LED representa aproximadamente
20% da capacidade da bateria. Quando os
cinco segmentos estdao acesos, a bateria estd
totalmente carregada.

6. SUB§TITUI§/—\O DAS BATERIAS

ATENCAQO: Utilize apenas as baterias especificadas
nas caracteristicas técnicas.

6.1 Levante o fecho e abra o compartimento das
baterias.

6.2 Insira baterias compativeis, respeitando a
polaridade indicada no interior do compartimento
das baterias.

6.3 Feche firmemente a tampa até ouvir um
clique.

7. CONTEUDO DA EMBALAGEM

7.1 Lanterna frontal

7.2 Faixa para a cabega

7.3 2 baterias recarregaveis de ides de litio (Videx
18650, 2200 mAh cada)

7.4 Cabo de carregamento

7.5 Cartdo de garantia

8. MANUTENGAO

* Ndo desmonte as partes seladas da lanterna
frontal, pois isso pode comprometer o seu
desempenho e anular a garantia.

« Carreqgue as haterias antes de um
armazenamento  prolongado.  Recarregue
as baterias de ides de litio armazenadas a
cada quatro meses e evite armazena-las
completamente descarregadas.

* Mantenha a lanterna frontal limpa e seca. Ap6s
a utilizacdo em condicdes htimidas ou com lama,
limpe-a com um pano macio e seco.

« Evite a exposicao a temperaturas extremas, pois
estas podem danificar a bateria e os componentes
internos.

* Guarde a lanterna frontal num local fresco e
seco, afastado da luz solar direta.

* Néo utilize produtos de limpeza abrasivos ou
solventes, pois podem danificar a superficie, as
vedagdes ou a lente.

« A fonte de luz LED ndo é substituivel. Quando
atingir o fim da sua vida dtil, toda a lanterna
frontal devera ser substituida.

9. AVISOS

* A luz de alta intensidade pode causar lesGes
oculares. Ndo a aponte diretamente para os
olhos.

* A lanterna frontal pode aquecer durante uma
utilizagdo prolongada. Manuseie-a com cuidado.
« Néo utilize perto de substdncias ou gases
inflamaveis.

« Utilize apenas as baterias especificadas.

* Elimine as baterias de acordo com os
regulamentos locais.

« Ndo atire as baterias para o fogo, ndo provoque
curto-circuitos nem tente abri-las.

* Mantenha a lanterna frontal e as baterias fora
do alcance das criangas.

« Nao utilize a lanterna frontal se estiver
danificada ou a funcionar incorretamente.

« Limpe periodicamente os contactos no interior
do compartimento das baterias e os contactos
das baterias para manter um desempenho ideal
e evitar falhas de funcionamento.

+ Ndo mergulhe a lanterna frontal em 4gua. Esta
protegida apenas contra chuva e salpicos.

O fabricante ndo é responsével por danos
resultantes do incumprimento destas instruces.
O fabricante reserva-se o direito de atualizar
este manual. A versdo mais recente pode ser
descarregada do website através da leitura do
cédigo QR.

10. GARANTIA

0 periodo de garantia é de 3 anos para a
lanterna frontal e de 1 ano para as baterias. Os
restantes componentes nao estdo abrangidos
pela garantia. Durante o periodo de garantia,
os produtos defeituosos podem ser trocados
ou devolvidos mediante apresentagdo de um
comprovativo de compra vélido. Esta garantia
ndo se aplica em casos de utilizacdo indevida,
desmontagem ndo autorizada, danos mecanicos
significativos ou for¢a maior.

Lampada frontale LED multifunzione ricaricabile
con sensore.

Grazie per aver scelto un prodotto Videx! Leggere
attentamente questo manuale di istruzioni prima
dell'uso e conservarlo per future consultazioni.

1. SPECIFICHE TECNICHE:

1.1 Flusso luminoso;

1.2 Autonomia;

1.3 Distanza del fascio luminoso;

1.4 Intensita luminosa;

1.5 Tipo di LED;

1.6 Temperatura di colore della luce;

1.7 Angolo del fascio luminoso;

1.8 Tipo di batteria;

1.9 Parametri di ingresso;

1.10 Parametri di uscita

1.11 Tempo di ricarica approssimativo;

1.12 Grado di protezione contro polvere e
umidita;

1.13 Resistenza alle cadute;

1.14 Dimensioni del prodotto;

1.15 Peso del prodotto (batterie incluse).

1.16 Materiali del prodotto: poliammide,
policarbonato.

*La potenza di uscita viene misurata durante l'intero
tempo di funzionamento, compresi i periodi di
potenza ridotta causati dalla protezione integrata
contro il surriscaldamento.

Nota: Le specifiche sopra riportate si basano su test di
laboratorio effettuati utilizzando le batterie agli ioni
dilitio Videx 18650 da 2200 mAh fornite in dotazione,
a una temperatura di 21 + 3 °C e con un'umidita del
50-80%. Le prestazioni effettive possono variare in
base alle condizioni ambientali e alla capacita delle
batterie utilizzate.

2. PANORAMICA DEL PRODOTTO

Lampada frontale:

2.1 Interruttore rotativo

2.2 Pulsante laterale

2.3 Pulsante del sensore

2.4 Induttore del sensore

Vano batterie:

2.5 Indicatore del livello della batteria e luce di
segnalazione posteriore

2.6 Pulsante touch posteriore

2.7 Porta di ingresso USB-C
2.8 Porta di uscita USB-A

3.ISTRUZIONI PER L'USO N
ACCENSIONE / REGOLAZIONE DELLA LUMINOSITA
Ruotare linterruttore rotativo di un passo
in avanti per accendere la lampada frontale
alla luminosita bassa. Continuare a ruotare
linterruttore per scorrere tra le modalita: Low
> Mid - High - Turbo (quando & selezionata
la luce rossa o verde, la posizione Turbo attiva la
modalita lampeggiante).

SPEGNIMENTO

Ruotare completamente indietro linterruttore
rotativo per spegnere la lampada frontale.

Nota: Ruotando completamente in avanti
linterruttore si spegne ugualmente la luce.
Ruotandolo di un passo indietro da questa
posizione, la luce si accende direttamente in
modalita Turbo o lampeggiante.

SELEZIONE DEL COLORE DELLA LUCE

Con la luce accesa, tenere premuto il pulsante
laterale per circa 0,5 secondi per passare al colore
della luce successivo. Ogni pressione prolungata
modifica la modalita nel seguente ordine: Spot
-> Flood = Red - Green. Ripetere |'operazione
secondo necessita per selezionare il colore
desiderato.

LUCE DI SEGNALAZIONE POSTERIORE

1l vano batterie ¢ dotato di una luce di
segnalazione posteriore. Per attivarla, con la
lampada frontale accesa, tenere premuto il
pulsante touch posteriore per 3 secondi. La
luce rossa posteriore iniziera a lampeggiare.
Ripetere I'operazione per disattivare la luce di
segnalazione posteriore.

MODALITA SENSORE DI GESTI

Con la luce accesa, premere una volta il pulsante
del sensore per attivare la modalita sensore
di gesti. Lindicatore del sensore si accende.
Quando la modalita sensore é attiva, muovere
la mano a 5-10 cm sopra la lampada frontale
per spegnere o accendere la luce nella modalita
precedentemente selezionata. Per disattivare
la modalita sensore, premere nuovamente una
volta il pulsante del sensore oppure ruotare
l'interruttore rotativo in posizione OFF.
FUNZIONE DI MEMORIA

la lampada frontale memorizza I'ultimo
colore della luce selezionato e lo ripristina
automaticamente all'accensione.

4. RICARICA

4.1 Ricarica della lampada frontale

Spegnere la lampada frontale e rimuovere
il cappuccio protettivo in silicone. Collegare
I'estremita USB-A del cavo di ricarica a un
caricatore da parete e l'altra estremita alla porta
diingresso USB-C della lampada frontale. Durante
la ricarica, i segmenti dell'indicatore lampeggiano
mostrando il livello attuale della batteria. Quando
la batteria & completamente carica, tutti i
segmenti rimangono accesi in modo fisso.

4.2 Ricarica di dispositivi esterni

Collegare I'estremita USB-A del cavo di ricarica
alla porta di uscita della lampada frontale e
l'altra estremita al dispositivo da caricare. La
ricarica inizia automaticamente. Al termine della
ricarica, scollegare il cavo e chiudere saldamente
i cappucci protettivi in silicone per impedire
Iingresso di acqua e polvere nel dispositivo.

5. INDICAZIONE DEL LIVELLO DELLA BATTERIA
Quando la luce & spenta, una singola pressione
del pulsante laterale attiva lindicatore LED
per mostrare il livello residuo della batteria.
L'indicazione rimane visibile per 3 secondi e poi
si spegne automaticamente.

Ogni volta che la luce viene accesa, l'indicatore
del livello della batteria viene visualizzato
automaticamente per 3 secondi.

Ogni segmento LED rappresenta circa il 20%
della capacita della batteria. Quando tutti e
cinque i segmenti sono accesi, la batteria &
completamente carica.

6. SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE

ATTENZIONE: Utilizzare esclusivamente le batterie
indicate nelle specifiche tecniche.

6.1 Sollevare il fermo e aprire il vano batterie.

6.2 Inserire batterie compatibili rispettando la
polarita indicata all'interno del vano batterie.

6.3 Chiudere saldamente il coperchio fino a
sentire uno scatto.

7. CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

7.1 Lampada frontale

7.2 Fascia per la testa

7.3 2 batterie ricaricabili agli ioni di litio (Videx
18650, 2200 mAh ciascuna)

7.4 Cavo diricarica

7.5 Certificato di garanzia

8. MANUTENZIONE

+ Non smontare le parti sigillate della lampada
frontale, poiché cio potrebbe comprometterne le
prestazioni e invalidare la garanzia.

« Caricare le batterie prima di un periodo di
conservazione prolungato. Ricaricare le batterie
agli ioni di litio conservate ogni quattro mesi ed
evitare di conservarle completamente scariche.

« Mantenere la lampada frontale pulita e asciutta.
Dopo I'uso in condizioni umide o fangose, pulirla
con un panno morbido e asciutto.

» Evitare I'esposizione a temperature estreme,
poiché potrebbero danneggiare la batteria e i
componenti interni.

« Conservare la lampada frontale in un luogo
fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta.
« Non utilizzare detergenti abrasivi o solventi,
poiché potrebbero danneggiare la superficie, le
guarnizioni o la lente.

* La sorgente luminosa LED non & sostituibile. Al
termine della sua vita utile, & necessario sostituire
l'intera lampada frontale.

9. AVVERTENZE

« La luce ad alta intensita puo causare danni agli
occhi. Non puntarla direttamente verso gli occhi.
* La lampada frontale puo surriscaldarsi durante
I'uso prolungato. Maneggiarla con cautela.

+ Non utilizzare vicino a sostanze o gas
infiammabili.

« Utilizzare esclusivamente le batterie specificate.
* Smaltire le batterie in conformita alle normative
locali.

« Non gettare le batterie nel fuoco, non provocare
cortocircuiti e non tentare di aprirle.

« Tenere la lampada frontale e le batterie fuori
dalla portata dei bambini.

+ Non utilizzare la lampada frontale se &
danneggiata o non funziona correttamente.

* Pulire periodicamente i contatti all'interno
del vano batterie e i contatti delle batterie per
mantenere prestazioni ottimali e prevenire
malfunzionamenti.

+ Non immergere la lampada frontale nell'acqua.
E protetta solo dalla pioggia e dagli schizzi.

1l produttore non & responsabile dei danni
derivanti dal mancato rispetto di queste istruzioni.
1l produttore si riserva il diritto di aggiornare
questo manuale. La versione pill recente pud
essere scaricata dal sito web scansionando il
codice QR.

10. GARANZIA

1l periodo di garanzia € di 3 anni per la lampada
frontale e di 1 anno per le batterie. Gli altri
componenti non sono coperti dalla garanzia.
Durante il periodo di garanzia, i prodotti difettosi
possono essere sostituiti o restituiti presentando
una prova d'acquisto valida. La presente
garanzia non si applica in caso di uso improprio,
smontaggio non autorizzato, danni meccanici
significativi o cause di forza maggiore.

Daugiafunkcis jkraunamas LED priekinis Zibintas
su jutikliu.

Dékojame, kad pasirinkote ,Videx" gaminj! Prie$
naudodami atidZiai perskaitykite $j naudotojo
vadova ir iSsaugokite jj ateiciai.

1. SPECIFIKACIJOS:

1.1 Sviesos srautas;

1.2 Veikimo laikas;

13 §pindu|io atstumas;

1.4 Sviesos intensyvumas;

1.5 LED tipas;

1.6 Sviesos spalvos temperatra;
1.7 Spindulio kampas;

1.8 Baterijos tipas;

1.9 Jvesties parametrai;

1.10 I3vesties parametrai

1.11 Apytikslis jkrovimo laikas;

1.12 Apsaugos nuo dulkiy ir drégmés jvertinimas;

1.13 Atsparumo kritimui jvertinimas;

1.14 Gaminio matmenys;

1.15 Gaminio svoris (jskaitant baterijas).

116  Gaminio  medZiagos:  poliamidas,

polikarbonatas.

* Galingumas matuojamas per visq veikimo laikg,

Jskaitant  sumatzinto  galingumo  laikotarpius  dé/
I nuo perkaitimo.

Pastaba: Pirmiau pateiktos specifikacijos pagrjstos

laboratoriniais  bandymais,  atliktais  naudojant

pridedamas ,Videx” licio jony 18650 2200 mAh

baterijas, esant 21 + 3 °C temperatirai ir 50-80 %

drégmei. Faktinis veikimas gali skirtis priklausomai

nuo aplinkos sqlygy ir naudojamy baterijy talpos.

2. PRODUKTO APZVALGA
Priekinis Zibintas:

2.1 Sukamasis jungiklis

2.2 Soninis mygtukas

2.3 Jutiklio mygtukas

2.4 utiklio induktorius
Baterijos déklas:

2.5 Baterijos lygio indikatorius ir galinis postkio
Zibintas

2.6 Galinis jutiklinis mygtukas
2.7 USB-C jvesties prievadas
2.8 USB-A iSvesties prievadas

3. NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

JJUNGIMAS / RYSKUMO REGULIAVIMAS

Pasukite sukamajj jungiklj vienu Zingsniu j priekj,
kad jjungtuméte priekinj Zibintg mazu rySkumu.
Toliau sukite jungiklj, kad perjungtuméte
rezimus: Zemas > Vidutinis = Aukstas - Turbo
(Kai pasirinkta raudona arba Zalia Sviesa, Turbo
padétis jjungia mirkséjimo rezima.)

ISJUNGIMAS

Pasukite sukamajj jungiklj iki galo atgal, kad
iSjungtuméte priekinj Zibintg.

Pastaba: Pasukus jungiklj iki galo j priekj, Sviesa
taip pat iSjungiama. Pasukus jj vienu Zingsniu
atgal i$ Sios padéties, Sviesa tiesiogiai jjungiama
Turbo arba Mirkséjimo rezimu.

SVIESOS SPALVOS PASIRINKIMAS

Jjungus Sviesa, paspauskite ir palaikykite
Soninj mygtuka mazdaug 0,5 sekundés, kad
perjungtuméte | kita Sviesos spalva. Kiekvienas
paspaudimas ir palaikymas perjungia rezima
tokia tvarka: TaSkas —> Plintantis - Raudona >
Zalia. Pakartokite, jei reikia, kad pasirinktuméte
norimg Sviesos spalv. .

GALINE SIGNALINE LEMPUTE

Akumuliatoriaus korpusas turi galing signaline
lempute. Norédami jg jjungti, kai galvos Zibintas
jjungtas, paspauskite ir palaikykite galinj jutiklinj
mygtuka 3 sekundes. Galiné raudona lemputé

pradés mirkséti. Pakartokite veiksma, kad
iSjungtumeéte. ;
GESTUY JUTIKLIO REZIMAS

Jjungus Sviesa, vieng kartg spustelékite jutiklio
mygtuka, kad jjungtuméte gesty jutiklio rezima.
Uzsidegs jutiklio indikatorius. Kai jutiklio
refimas aktyvus, pamojuokite ranka 5-10 cm
vir$ priekinio Zibinto, kad iSjungtuméte arba
jjungtuméte Sviesq anksCiau pasirinktu rezimu.
Norédami iSjungti jutiklio rezima, dar karta
spustelékite jutiklio mygtuka vienq kartg arba
pasukite sukamajj jungiklj j padétj ,ISJUNGTA".
ATMINTIES FUNKCIJA

Priekinis Zibintas jsimena paskuting pasirinkta
Sviesos spalva ir automatikai ja atkuria jjungus.

4. TKROVIMAS

4.1 Priekinio Zibinto jkrovimas

ISjunkite priekinj Zibintg ir nuimkite apsauginj
silikoninj dangtelj. Prijunkite jkrovimo laido
USB-A galg prie sieninio jkroviklio, o kit gala -
prie priekinio Zibinto USB-C jvesties prievado.
Tkrovimo metu indikatoriaus segmentai mirksi,
rodydami dabartinj akumuliatoriaus lygj. Kai
akumuliatorius visiskai jkrautas, visi segmentai
nuolat Sviecia.

4.2 ISoriniy jrenginiy jkrovimas

Prijunkite jkrovimo laido USB-A galg prie
priekinio Zibinto iSvesties prievado, o kita gal3 -
prie jkraunamo jrenginio. Tkrovimas prasideda
automatiSkai. Baigus jkrovima, atjunkite laidg
ir sandariai uzdarykite apsauginius silikoninius
dangtelius, kad j jrenginj nepatekty vanduo ir
dulkes.

5. AKUMULIATORIAUS
INDIKACIJA

Kai Zibintas iSjungtas, vieng karta paspaudus
Soninj mygtuka, jjungiamas LED indikatorius,
rodantis likusj akumuliatoriaus lygj. Indikatorius
lieka matomas 3 sekundes ir tada automatiskai
i8sijungia.

Kiekvieng karta jjungus Sviesa, akumuliatoriaus
lygio indikatorius automatiSkai rodomas 3
sekundes. Kiekvienas LED segmentas atitinka
mazdaug 20 % akumuliatoriaus talpos. Kai Sviecia
visi penki segmentai, akumuliatorius yra visiskai
jkrautas.

IKROVIMO  LYGIO

6. BATERIJ) KEITIMAS

DEMESIO: Naudokite tik
specifikacijose nurodytas baterijas.
6.1. Pakelkite uzrakta ir atidarykite baterijy skyriy.
6.2. Jdékite suderinamas baterijas, laikydamiesi
baterijy skyriaus viduje nurodyto poliskumo.

6.3. Tvirtai uzdarykite dangtelj, kol jis spragtelés.

techninése

7. DEZUTES TURINYS

7.1 Priekinis Zibintas

7.2 Galvos dirzelis

7.3 2 vnt. licio jony jkraunamy baterijy (Videx
18650, po 2200 mAh)

7.4 Tkrovimo laidas

7.5 Garantiné kortelé

8. PRIEZIORA

« Neardykite priekinio Zibinto sandariy daliy, nes
tai gali pakenkti veikimui ir panaikinti garantija.

« Pries ilgalaikj saugojima jkraukite baterijas.
Tkraukite laikomus licio jony akumuliatorius
kas keturis ménesius ir nelaikykite jy visiSkai
issikrovusiy.

« Laikykite priekinj Zibinta Svary ir sausa. Po
naudojimo drégnomis ar purvinomis salygomis
nuvalykite jj minkstu, sausu skuduréliu.

« Venkite ekstremaliy temperatiiry, nes jos gali
pateisti akumuliatoriy ir vidinius komponentus.

« Priekinj Zibinta laikykite vésioje, sausoje vietoje,
toliau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

« Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar tirpikliy, nes
jie gali pazeisti pavirsiy, sandariklius ar lesj.

« LED Sviesos Saltinio negalima pakeisti.
Pasibaigus jo eksploatavimo laikui, reikia pakeisti
visg priekinj Zibinta.

9. ISPEJIMAL
« Didelio intensyvumo $viesa gali pazeisti akis.
Nesvieskite tiesiai j akis.

« Ilgai naudojant, priekinis Zibintas gali jkaisti.
Elkités atsargiai.

« Nenaudokite 3alia degiy medziagy ar dujy.

« Naudokite tik nurodytas baterijas.
« Baterijas iSmeskite pagal vietinius r

rokasgramatu un saglabajiet to turpmakai
uzzinai.

1. SPECIFIKACIJAS:

1.1 Gaismas plasma;

1.2 Darbibas laiks;

1.3 Stara attalums;

1.4 Gaismas intensitate;

1.5 LED tips;

1.6 Gaismas krasas temperatiira;

1.7 Stara lenkis;

1.8 Akumulatora tips;

1.9 Tevades parametri;

1.10 Izvades parametri

1.11 Aptuvenais uzlades laiks;

1.12 Putek|u un mitruma aizsardzibas klase;
1.13 Kritiena izturibas klase;

1.14 Produkta izméri;

1.15 Produkta svars (ieskaitot baterijas).

1.16  Produkta  materiali: Poliamids,
polikarbonats.

* Jauda tiek merita visa darbibas laika, ieskaitot
periodus, kad jauda ir samazinata iebavetas
parkarsanas aizsardzibas del.

Piezime.  Ieprieks minétas specifikacijas ir
balstitas uz laboratorijas testiem, izmantojot
komplekta iekjautas Videx litija jonu 18650
2200 mAh baterijas 21 + 3 °C temperatdra un
50-80 % mitruma apstaklos. Faktiska veiktspeja
var atskirties atkariba no vides apstakliem un
izmantoto bateriju ietilpibas.

2. PRODUKTA PARSKATS
Galvenais lukturis:

2.1 Grozamais sledzis
2.2Sanu poga

2.3 Sensora poga

2.4 Sensora induktors
Bateriju korpuss:

2.5 Baterijas limena indikators un aizmuguréja
signallampina

2.6 Aizmuguréja skarienpoga
2.7 USB-C ieejas ports

2.8 USB-A izejas ports

3. LIETQ§ANAS INSTRUKCIJAS .
IESLEGSANA / SPILGTUMA REGULESANA
Pagrieziet grozamo slédzi par vienu soli uz
prieku, lai ieslégtu galveno lukturi ar zemu
spilgtumu. Turpiniet griezt slédzi, lai parsiégtos
starp rezimiem: Zems = Vidéjs = Augsts =
Turbo (Kad ir izvéléta sarkana vai zala gaisma,
Turbo pozicija aktivizé mirgo3anas rezimu.)
1ZSLEGSANA

Pagrieziet grozamo slédzi pilniba atpakal, lai
izslégtu galveno lukturi.

Piezime. Pilniba pagriezot slédzi uz prieksu,
gaisma arl tiek izslegta. Pagriezot to vienu
soli atpakal no $Ts pozicijas, gaisma tiek tiesi
ieslégta Turbo vai Mirgo3anas rezima.
GAISMAS KRASAS IZVELE

Kad gaisma ir ieslegta, nospiediet un turiet
sanu pogu aptuveni 0,5 sekundes, lai
parslégtos uz nakamo gaismas krasu. Katrs
nospiesanas un turésanas intervals parslédz
refimu 3ada seciba: Punktveida - Piepldduma
->Sarkana -> Zala. Atkartojiet, ja nepiecieSams,
lai izvéletos vélamo gaismas krasu.
AIZMUGUREJA SIGNALLAMPA

Akumulatora korpuss ir aprikots ar aizmuguréjo
signallampu. Lai to ieslégtu, kad galvas lampa
ir ieslégta, nospiediet un turiet aizmugurgjo
skarienpogu 3 sekundes. Aizmugurgja sarkana
gaisma saks mirgot. Atkartojiet darbibu, lai
izslegtu. .

ZESTU SENSORA REZIMS

Kad gaisma ir ieslégta, vienu reizi noklikskiniet
uz sensora pogas, lai aktivizétu Zestu sensora
refimu. ledegsies sensora indikators. Kad
sensora rezims ir aktivs, pamajiet ar roku
5-10 cm virs galvena luktura, lai izslégtu vai
ieslegtu gaismu iepriekS atlasitaja rezima.
Lai deaktivizétu sensora reZimu, vélreiz
noklikskiniet uz sensora pogas vai pagrieziet
rotgjo3o slédzi pozicija IZSLEGTS.

ATMINAS FUNKCIJA

Lukturis atceras pedgjo izvéléto gaismas krasu
un automatiski atjauno to, kad tas tiek ieslégts.

4. UZLADE

4.1 Luktura uzlade

Izsledziet lukturi un nonemiet aizsargvacinu
no silikona. Pievienojiet uzlades kabela USB-A
galu sienas ladétajam un otru galu — luktura
USB-C ieejas portam. Uzlades laika indikatora
segmenti mirgo, lai paraditu pasreizéjo
akumulatora [imeni. Kad uzlade ir pilniba
uzladeta, visi segmenti paliek nepartraukti
iedegti.

4.2 Argjo ieritu uzlade

Pievienojiet uzlades kabela USB-A galu luktura
izejas portam un otru galu — uzladéjamajai
iericei. Uzlade sakas automatiski. P&c uzlades
pabeig3anas atvienojiet kabeli un drosi
aizveriet aizsargvacinus, lai novérstu ddens un
puteklu ieklasanu iericé.

5. AKUMULATORA LIMENA INDIKACIJA

Kad lukturis ir izslégts, vienreiz nospiezot sanu
pogu, tiek aktivizéts LED indikators, lai paraditu
atlikuo akumulatora Iimeni. Indikacija paliek
redzama 3 sekundes un péc tam automatiski
izsledzas.

Katru reizi, kad gaisma tiek ieslégta,
akumulatora limena indikators automatiski tiek
paradits uz 3 sekundém. Katrs LED segments
apzimé  aptuveni  20% no akumulatora
ietilpibas. Kad visi pieci segmenti ir iedegti,
akumulators ir pilniba uzladéts.

6. AKUMULATORA NOMAINA
UZMANIBU:  Izmantojiet tikai
specifikacijas noraditas baterijas.
6.1. Paceliet sledzeni un atveriet akumulatora
nodalfjumu.

6.2. Tevietojiet saderigas baterijas, ievérojot
polaritati, ~ kas  noradita  akumulatora
nodalfjuma iekSpuse.

6.3. Ciesi aizveriet vaku, iz tas nokliksk.

tehniskajas

7. KASTES SATURS

7.1 Galvas lukturis

7.2 Galvas siksna

7.3 2 gab. litija jonu uzladéjamas baterijas
(Videx 18650, 2200 mAh katra)

7.4 Uzlades kabelis

7.5 Garantijas karte

8. APKOPE
« Neizjauciet galvas luktura noslégtas dalas,
jo tas var pasliktinat veiktsp&ju un anulét

garantiju.
« Uzladgjiet baterijas pirms ilgstoSas
uzglabasanas.  Uzladgjiet  litja  jonu

akumulatorus ik péc cetriem méneSiem un
neglabajiet tos pilniba izladéta stavokii.

* Turiet lukturi tiru un sausu. P&c lieto3anas
mitros vai dublainos apstaklos noslaukiet to ar
mikstu, sausu dranu.

« Izvairieties no paklausanas ekstremalam
temperattram, kas var sabojat akumulatoru un

a5 Sudal

« Nemeskite baterijy j ugnj, nesukelkite trumpojo
jungimo ir nebandykite jy atidaryti.

« Laikykite priekinj Zibintg ir baterijas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

« Nenaudokite pazeisto ar netinkamai veikiancio
priekinio Zibinto.

* Reguliariai valykite kontaktus baterijy skyriuje
ir baterijy kontaktus, kad iSlaikytuméte optimaly
veikima ir iSvengtuméte gedimy.

« Nenardinkite priekinio Zibinto | vandenj. Jis
apsaugotas tik nuo lietaus ir vandens pursly.
Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusia dél Siy
instrukcijy ilaikymo. Gamintojas pasiliek
teise atnaujinti $j vadova. Naujausig versija
galima atsisiysti i$ svetainés nuskaitant QR koda.

10. GARANTIA

Priekinio Zibinto garantinis laikotarpis yra 3 metai,
o baterijy - 1 metai. Kitiems komponentams
garantija netaikoma. Garantiniu laikotarpiu
brokuoti gaminiai gali bati pakeisti arba graZinti
pateikus galiojantj pirkimo jrodyma. Si garantija
netaikoma netinkamo naudojimo, neleistino
isardymo, dideliy mechaniniy pazeidimy ar
nenugalimos jégos aplinkybiy atvejais.

Daudzfunkcionala uzladéjama LED galvas lampa
ar sensoru.

Paldies, ka izvéléjaties Videx produktu! Ladzu,
pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietotaja

ieksejas |

« Uzglabajiet lukturi vésa, sausa vieta, prom no

tieSiem saules stariem.

* Nelietojiet abrazivus tiriSanas [idzeklus vai
kid|

vai lécu.

« LED gaismas avots nav nomainams. Kad ta
kalpo3anas laiks ir beidzies, viss lukturis ir
janomaina.

9. BRIDINAJUMI

* Augstas intensitates gaisma var izraisit acu
bojajumus. Nespidiniet tiesi acTs.

« Ilgstosas lietosanas laika lukturis var sakarst.
Rikojieties uzmanigi.

* Nelietojiet viegli uzliesmojo3u vielu vai gazu
tuvuma.

« Izmantojiet tikai noraditas baterijas.

« Atbrivojieties no baterijam saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

« Nemetiet baterijas uguni, neradiet
Tssavienojumu un neméginiet tas atvert.

« Sargajiet lukturi un baterijas b&rniem
nepieejama vieta.

* Nelietojiet lukturi, ja tas ir bojats vai
nedarbojas pareizi.

* Regulari notiriet kontaktus bateriju
nodalfjuma un bateriju kontaktus, lai uzturétu
optimalu veiktsp&ju un novérstu darbibas
traucgjumus.

« Neiegremdgjiet lukturi Gident. Tas ir aizsargats
tikai pret lietu un Slakatam.

RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
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radusies S0 noradfjumu  neievérosanas
del. RaZotajs patur tiesibas atjauninat So
rokasgramatu. Jaunako versiju var lejupieladét
no timekla vietnes, skengjot QR kodu.

10. GARANTIJA

Garantijas periods lukturim ir 3 gadi, bet
baterijam - 1 gads. Citas sastavdalas garantija
netiek segtas. Garantijas laika bojatus
produktus var apmainit vai atgriezt, uzradot
derigu pirkuma apliecinajumu. ST garantija
neattiecas uz nepareizas lietosanas, neatlautas
demontazas, ievérojamu mehanisku bojajumu
vai neparvaramas varas gadijumiem.

Multifunktsionaalne  laetav

anduriga.

LED-pealamp

Tdname teid Videxi toote valimise eest! Palun
lugege enne kasutamist hoolikalt |adbi see
kasutusjuhend ja hoidke see alles edaspidiseks
kasutamiseks.

1. SPETSIFIKATSIOONID:

1.1 Valgusvoog;

1.2 Tobaeg;

1.3 Kiire kaugus;

1.4 Valguse intensiivsus;

1.5 LED-i tiiiip;

1.6 Valguse varvitemperatuur;

1.7 Kiire nurk;

1.8 Aku tiilip;

1.9 Sisendparameetrid;

1.10 Véljundparameetrid

1.11 Ligikaudne laadimisaeg;

1.12 Tolmu- ja niiskuskaitse;

1.13 Kukkumiskindlus;

1.14 Toote mdGtmed;

1.15 Toote kaal (koos akudega).

1.16 Toote materjalid: poltiamiid, polikarbonaat.
* Vaimsust moddetakse kogu tddaja jooksul,

tottu vihenenud voimsuse perioodid.
Mrkus: Ulaltoodud tehnilised andmed pol

g

« Kasutage ainult ettendhtud patareisid.

+ Hdvitage patareid vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

« Arge visake patareisid tulle, drge tekitage lihist
ega proovige neid avada.

* Hoidke esilatern ja
kdttesaamatus kohas.

« Arge kasutage kahjustatud voi talitlushéirega
esilaternat.

« Puhastage regulaarselt patareipesa sees olevaid
kontakte ja patareide kontakte, et sailitada
optimaalne joudlus ja valtida talitlushdireid.

« Arge kastke esilaternat vette. See on kaitstud
ainult vihma ja pritsmete eest.

Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad
nende juhiste eiramisest. Tootja jdtab endale
Giguse seda kasutusjuhendit uuendada. Uusima
versiooni saab veebisaidilt alla laadida QR-koodi
skannides.

patareid lastele

10. GARANTII

Esilaterna garantiiaeg on 3 aastat ja patareide
puhul 1 aasta. Teised komponendid ei ole kaetud.
Garantiiaja jooksul saab defektseid tooteld

« LED-lyskilden kan ikke udskiftes. Nar den nar
slutningen af sin levetid, skal hele pandelampen
udskiftes.

9. ADVARSLER

« Lys med hgj intensitet kan forarsage gjenskader.
Ret ikke lyset direkte mod gjnene.

« Pandelampen kan blive varm ved lengere tids
brug. Handter den forsigtigt.

* Ma ikke anvendes i nrheden af brandfarlige
stoffer eller gasser.

* Brug kun de specificerede batterier.

« Bortskaf batterierne i overensstemmelse med
lokale regler.

« Kast ikke batterierne i ild, kortslut dem ikke, og
forsag ikke at abne dem.

* Opbevar pandelampen
utilgaengeligt for bgrn.

« Brug ikke pandelampen, hvis den er b
eller ikke fungerer korrekt.

* Renger regelmassigt kontakterne inde i
batterirummet og batteriernes kontakter for
at opretholde optimal ydeevne og forhindre
funktionsfejl.

og batterierne

vahetada v0i tagastada kehtiva
esitamisel. See garantii ei kehti vaarkasutuse
volitamata lahtivétmise, oluliste mel
kahjustuste vai vadramatu jou korral.

Multifunktionel genopladelig LED-pandelampe
med sensor.

Tak, fordi du valgte et Videx-produkt! Laes denne
brugervejledning omhyggeligt far brug, og gem
den til fremtidig reference.

1. TEKNISKE SPECIFIKATIONER:
1.1 Lysstram;

1.2 Driftstid;

1.3 Lysstralens rakkevidde;
1.4 Lysintensitet;

1.5 LED-type(r);

16 Lysets farvetemperatur;

1.7 Strélevi

laborikatsetel, milles kasutati kaasasolevaid Videx
Li-Ion 18650 2200 mAh akusid temperatuuril 21
+ 3 °C ja Ghuniiskusel 50-80%. Tegelik joudlus
voib erineda soltuvalt keskkonnatingimustest ja
kasutatavate akude mahutavusest.

2.TOOTE ULEVAADE
Esilamp:

2.1 Poordliliti

2.2 Kiilgnupp

2.3 Anduri nupp

2.4 Anduri induktor

Aku korpus:

25 Aku laetuse indikaator ja tagumine
signaaltuli

2.6 Tagumine puutenupp
2.7 USB-C sisendport

2.8 USB-A véljundport

3. KASUTUSJUHEND

SISSE LULITAMINE /
REGULEERIMINE

Esilampi madala heledusega sisseliilitamiseks
keerake poordliilitit ihe sammu vorra edasi.
Jatkake luliti pocramist, et reziimide vahel
liikuda: Madal - Keskmine - Kérge - Turbo
(Kui on valitud punane v&i roheline tuli,
aktiveerib Turbo asend vilkumisreziimi.)
VALJALULITAMINE

Peatule valjaliilitamiseks keerake poordliilitit
taielikult tahapoole.

Markus. Liiliti taielikult ettepoole keeramine
lilitab tule samuti vélja. Sellest asendist iihe
sammu vdrra tagasi keeramine liilitab tule otse
sisse Turbo- vGi vilkumisreZiimis.
VALGUSVARVI VALIMINE

Kui tuli on sisse liilitatud, vajutage ja hoidke
kiilgmist nuppu umbes 0,5 sekundit all, et
lilituda jargmisele valgusvarvile. Iga vajutus
ja hoidmine vahetab reziimi jargmises
jérjekorras: Punktvalgus — Uleujutusvalgus
- Punane —> Roheline. Vajadusel korrake
toimingut soovitud valgusvarvi valimiseks.
TAGUMINE SIGNAALETULI

Akupaki korpus on varustatud tagumise
signaaltulega. Selle aktiveerimiseks, kui
pealamp on sisse liilitatud, vajutage ja hoidke
tagumist puutenuppu 3 sekundit. Tagumine
punane tuli hakkab vilkuma. Korrake toimingut
selle valjalilitamiseks.

ZESTISENSORI REZIIM

Kui tuli on sisse liilitatud, kiopsake anduri
nuppu iiks kord, et aktiveerida Zestisensori
reziim. Anduri indikaator siittib. Kui anduri
reziim on aktiivne, viipake kdega 5-10
cm esitule kohal, et tuli eelnevalt valitud
reziimis sisse voi vdlja liilitada. Andurireziimi
deaktiveerimiseks klopsake uuesti iks kord
anduri nuppu voi keerake pocrdlliti asendisse

HELEDUSE

MALUFUNKTSIOON
Pealamp maletab viimati valitud valgusvarvi
ja taastab selle sisseliilitamisel automaatselt.

4. LAADIMINE
4.1 Pealampi laadimine
Lilitage pealamp vdlia ja eemaldage

silikoonkaitse. Uhendage laadimiskaabli USB-A
ots seinakontakti ja teine ots pealampi USB-C
sisendporti. Laadimise ajal vilguvad indikaatori
segmendid, et kuvada aku praegust taset. Kui
aku on téielikult laetud, jadvad koik segmendid
pidevalt polema.

4.2 Vdliste seadmete laadimine

Uhendage laadimiskaabli USB-A ots pealampi
valjundporti ja teine ots laaditava seadmega.
Laadimine algab  automaatselt.  Pérast
laadimise [6ppu eemaldage kaabel ja sulgege
silikoonkaitsed kindlalt, et valtida vee ja tolmu
sattumist seadmesse.

5. AKU LAETUSE NAIDIK

Kui tuli on kustunud, aktiveerib kiilgnupu
tihekordne vajutus LED-indikaatori, mis kuvab
aku jdrelejdanud taset. Ndidik jaab nahtavaks
3 sekundiks ja kustub seejarel automaatselt.
Iga kord, kui tuli sisse lilitatakse, kuvatakse
aku laetuse indikaator automaatselt 3
sekundiks. Iga LED-segment tdhistab umbes
20% aku mahutavusest. Kui kdik viis segmenti
polevad, on aku téielikult laetud.

6. PATAREIDE VAHETUS

TAHELEPANU:  Kasutage ainult tehnilistes
kirjeldustes tapsustatud akusid.

6.1. Tostke lukk iles ja avage akupesa.
6.2. Sisestage Ghilduvad akud,
akupesa sees naidatud polaarsust.
6.3. Sulgege kaas kindlalt, kuni see kigpsatab.

jargides

7. KARBIS SISU

7.1 Pealamp

7.2 Peapael

7.3 2 tk liitiumioonakut (Videx 18650, 2200
mAh igaiiks)

7.4 Laadimiskaabel

7.5 Garantiikaart

8. HOOLDUS
* Arge votke pealampi suletud osi lahti, kuna
see Vvdib halvendada joudlust ja thistada
garantii.

* Laadige akud enne pikaajalist hoiustamist.
Laadige hoiustatud liitiumioonakusid iga nelja
kuu tagant ja valtige nende hoidmist taielikult
tiihjana.

+ Hoidke esilatern puhas ja kuiv. Pérast
kasutamist mérjas voi mudases keskkonnas
piihkige see pehme kuiva lapiga.

+  Viltige  &armuslike  temperatuuride
kdes viibimist, mis voivad akut ja sisemisi
komponente kahjustada.

« Hoidke esilaternat jahedas, kuivas ja otsese
péikesevalguse eest kaitstud kohas.

. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid ega lahusteid, kuna need
vdivad kahjustada pinda, tihendeid voi laatse.

« LED-valgusallikas ei ole vahetatav. Kui selle
kasutusiga on 16ppenud, tuleb kogu esilatern
valja vahetada.

9. HOIATUSED

* Suure intensiivsusega valgus vdib pohjustada
silmakahjustusi. Arge suunake otse silma.

* Pikaajalisel kasutamisel voib esilatern
kuumeneda. Késitsege ettevaatlikult.

» Arge kasutage tuleohtlike ainete véi gaaside
ldheduses.

1.8 Batteritype;

1.9 Indgangsparametre;

1.10 Udgangsparametre

1.11 Omtrentlig opladningstid;

1.12 Beskyttelsesgrad mod stgv og fugt;

1.13 Modstandsdygtighed over for fald;

1.14 Produktmal;

1.15 Produktvaegt (inklusive batterier).

1.16 Produktmaterialer: polyamid, polycarbonat.
* Udgangseffekten mdles over hele driftstiden,
inklusive perioder med reduceret effekt pd grund af
den indbyggede beskyttelse mod overophedning.
Bemeerk: Ovenstdende specifikationer er baseret pa
laboratorietests med de medfalgende Videx Li-ion
18650-batterier pd 2200 mAh ved 21 + 3 °C og 50-80
% luftfugtighed. Den faktiske ydeevne kan variere
afheengigt af miljgforholdene og kapaciteten af de
anvendte batterier.

2. PRODUKTOVERSIGT
Pandelampe:

2.1 Drejekontakt

2.2 Sideknap

2.3 Sensorknap

2.4 Sensorinduktor
Batterihus:

2.5 Batteriniveauindikator og bageste signallys
2.6 Bageste touchknap
2.7 USB-C-indgang

2.8 USB-A-udgang

3. BETJENINGSVEJLEDNING

TANDING / JUSTERING AF LYSSTYRKE

Drej drejekontakten ét trin frem for at tande
pandelampen ved lav lysstyrke. Fortset med at
dreje kontakten for at skifte mellem tilstandene:
Low -> Mid = High = Turbo (ndr radt eller grant
lys er valgt, aktiverer Turbo-positionen blinkende
tilstand).

SLUKNING

Drej drejekontakten helt tilbage for at slukke
pandelampen.

Bemark: Hvis kontakten drejes helt frem, slukkes
lyset ogsa. Hvis den drejes ét trin tilbage fra
denne position, teendes lyset direkte i Turbo- eller
blinkende tilstand.

VALG AF LYSFARVE

Nar lyset er teendt, skal sideknappen trykkes ned
0g holdes inde i ca. 0,5 sekunder for at skifte til
den naste lysfarve. Hvert tryk og hold skifter
mellem tilstandene i folgende raekkefalge: Spot
-> Flood - Red - Green. Gentag efter behov for
atveelge den gnskede lysfarve.

BAGESTE SIGNALLYSG

Batterihuset er udstyret med et bageste signallys.
For at aktivere det skal du, mens pandelampen
er tendt, trykke pa den bageste touchknap og
holde den inde i 3 sekunder. Det bageste rode
lys begynder at blinke. Gentag handlingen for at
deaktivere det bageste signallys.
GESTUSSENSORTILSTAND

Nar lyset er tendt, skal du trykke én
gang pa sensorknappen for at aktivere
gestussensortilstanden. Sensorindikatoren lyser.
Nar sensortilstanden er aktiv, skal du bevaege
handen 5-10 cm over pandelampen for at slukke
eller tende lyset i den tidligere valgte tilstand.
For at deaktivere sensortilstanden skal du trykke
én gang pa sensorknappen igen eller dreje
drejekontakten til OFF.

HUKOMMELSESFUNKTION

Pandelampen husker den senest valgte lysfarve og
gendanner den automatisk, nar lampen taendes.

4. OPLADNING

4.1 Opladning af pandelampen

Sluk pandelampen, og fiern den beskyttende
silikonehaette.  Tilslut ~ USB-A-enden  af
opladningskablet til en vagoplader og den anden
ende til USB-C-indgangen pa pandelampen.
Under opladningen blinker indikatorsegmenterne
for at vise det aktuelle batteriniveau. Nar batteriet
er fuldt opladet, lyser alle segmenter konstant.
4.2 Opladning af eksterne enheder

Tilslut  USB-A-enden af opladningskablet til
pandelampens udgang og den anden ende
til den enhed, der skal oplades. Opladningen
starter automatisk. Nar opladningen er afsluttet,
skal du frakoble kablet og lukke de beskyttende
silikonehaetter sikkert for at forhindre vand og
stov i at treenge ind i enheden.

5. VISNING AF BATTERINIVEAU

Nar lyset er slukket, aktiveres LED-indikatoren
med ét tryk pa sideknappen for at vise det
resterende batteriniveau. Indikationen
forbliver synlig i 3 sekunder og slukkes derefter
automatisk.

Hver gang lyset teendes, vises
batteriniveauindikatoren automatisk i 3 sekunder.
Hvert LED-segment svarer til ca. 20 % af batteriets
kapacitet. Nar alle fem segmenter lyser, er
batteriet fuldt opladet.

6. UDSKIFTNING AF BATTERIER

BEMZARK: Brug kun de batterier, der er angivet i
de tekniske specifikationer.

6.1 Loft ldsen, og abn batterirummet.

6.2 Iset kompatible batterier, og ver
opmarksom pé polariteten, der er angivet inde
i batterirummet.

6.3 Luk laget sikkert, indtil det klikker pd plads.

7. PAKKENS INDHOLD

7.1 Pandelampe

7.2 Hovedrem

7.3 2 stk. genopladelige Li-ion-batterier (Videx
18650, 2200 mAh hver)

7.4 Opladningskabel

7.5 Garantikort

8. VEDLIGEHOLDELSE

« Adskil ikke forseglede dele af pandelampen,
da dette kan forringe dens ydeevne og gore
garantien ugyldig.

« Oplad batterierne for leengere tids opbevaring.
Genoplad opbevarede Li-ion-batterier hver fijerde
maned, og undga at opbevare dem helt afladede.
* Hold pandelampen ren og ter. Efter brug under
vade eller mudrede forhold skal den tgrres af med
en blgd, ter klud.

* Undgé udsaettelse for ekstreme temperaturer,
da dette kan beskadige batteriet og de interne
komponenter.

+ Opbevar pandelampen pa et keligt, tort sted
beskyttet mod direkte sollys.

* Brug ikke slibende renggringsmidler eller
oplgsningsmidler, da de kan beskadige
overfladen, taetningerne eller linsen.

« Nedsaenk ikke pandelamy
beskyttet mod regn og staenk.
Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes
manglende overholdelse af disse instruktioner.
Producenten forbeholder sig retten til at opdatere
denne manual. Den seneste version kan downloades
fra webstedet ved at scanne QR-koden.

ivand. Den er kun

10. GARANTI

Garantiperioden er 3 ar for pandelampen og 1
ar for batterierne. Andre komponenter er ikke
daekket af garantien. Inden for garantiperioden
kan defekte produkter ombyttes eller returneres
ved fremvisning af gyldigt kebsbevis. Denne
garanti galder ikke i tilfeelde af forkert brug,
uautoriseret adskillelse, vaesentlige mekaniske
skader eller force majeure.

Multifunktionell uppladdningsbar LED-

pannlampa med sensor.

Tack for att du har valt en produkt fran Videx! Las
denna bruksanvisning noggrant fore anvandning
och spara den for framtida bruk.

1. TEKNISKA SPECIFIKATIONER:

1.1 Ljusflode;

1.2 Drifttid;

1.3 Ljusstralens rackvidd;

1.4 Ljusintensitet;

1.5Typ av LED;

1.6 Ljusets fargtemperatur;

1.7 Strélvinkel;

1.8 Batterityp;

1.9 Ingangsparametrar;

1.10 Utgdngsparametrar

1.11 Ungefarlig laddningstid;

1.12 Kapslingsklass mot damm och fukt;

1.13 Télighet mot fall;

1.14 Produktens matt;

1.15 Produktens vikt (inklusive batterier).

1.16 Produktmaterial: polyamid, polykarbonat.

* Uteffekten mdts under hela drifttiden, inklusive
perioder med reducerad effekt pd grund av det
inbyggda Gverhettningsskyddet.

Obs!  Ovanstdende  specifikationer baseras pd
laboratorietester med de medfdljande Videx Li-ion
18650-batterierna pd 2200 mAh vid 21 + 3 °C och
50-80 % luftfukti Den faktiska p fan kan
variera beroende pd omgivningsforhdllanden och
kapaciteten hos de batterier som anvénds.

2. PRODUKTOVERSIKT
Pannlampa:

2.1 Vridreglage

2.2 Sidoknapp

2.3 Sensorknapp

2.4 Sensorinduktor
Batterihus:

2.5 Batterinivdindikator och bakre signalljus
2.6 Bakre touchknapp
2.7 USB-C-ingéng

2.8 USB-A-utgang

3. BRUKSANVISNING

PASLAGNING / JUSTERING AV LJUSSTYRKA

Vrid vridreglaget ett steg framét for att sl& pa
pannlampan med l3g ljusstyrka. Fortsatt vrida
reglaget for att véxla mellan ldgena: Low = Mid
—> High = Turbo (nér rétt eller gront ljus &r valt
aktiverar Turbo-ldget blinkande ljus).
AVSTANGNING

Vrid vridreglaget helt bakat for att stanga av
pannlampan.

Obs! Om reglaget vrids helt framét stangs lampan
ocksd av. Om det vrids ett steg bakat frén detta
lage tands lampan direkt i Turbo- eller blinklage.
VAL AV LJUSFARG

Nar lampan &r tind, tryck och hall ned
sidoknappen i cirka 0,5 sekunder for att véxla
till nésta ljusfarg. Varje tryck och hallning vaxlar
mellan ldgena i féljande ordning: Spot = Flood
— Red = Green. Upprepa vid behov for att vélja
6nskad ljusfarg.

BAKRE SIGNALLJUS

Batterihuset &r utrustat med ett bakre signalljus.
For att aktivera det, ndr pannlampan ar tand,
tryck och hall ned den bakre touchknappen i 3
sekunder. Det bakre réda ljuset borjar blinka.
Upprepa atgarden for att stinga av det bakre
signalljuset.

GESTSENSORLAGE

Nar lampan &r tand, tryck en gang pa
sensorknappen for att aktivera gestsensorlaget.
Sensorindikatorn tands. Nar sensorldget dr aktivt,
for handen 5-10 cm ovanfor pannlampan for att
slécka eller tanda lampan i det senast valda laget.
For att avaktivera sensorlaget, tryck en gang till
pé sensorknappen eller vrid vridreglaget till OFF.
MINNESFUNKTION

Pannlampan kommer ihdg den senast valda
ljusfargen och aterstaller den automatiskt nar
lampan slas pa.

4. LADDNING

4.1 Laddning av pannlampan

Stang av pannlampan och ta bort det
skyddande silikonlocket. Anslut USB-A-dnden
av laddningskabeln till en vdggladdare och den
andra anden till USB-C-ingangen pa pannlampan.
Under laddningen blinkar indikatorsegmenten
for att visa aktuell batterinivd. Nér batteriet &r
fulladdat lyser alla segment med fast sken.

4.2 Laddning av externa enheter

Anslut  USB-A-dnden av laddningskabeln till
pannlampans utgang och den andra anden till
den enhet som ska laddas. Laddningen startar
automatiskt. Nar laddningen &r klar, koppla bort
kabeln och stang de skyddande silikonlocken
ordentligt for att forhindra att vatten och damm
tranger in i enheten.

5. INDIKERING AV BATTERINIVA

Nar lampan ar slackt aktiveras LED-indikatorn
genom ett tryck pa sidoknappen for att visa
aterstaende batteriniva. Indikeringen visas i 3
sekunder och sldcks sedan automatiskt.

Varje gang lampan slas  pd  visas
batterinivaindikatorn automatiskt i 3 sekunder.
Varje LED-segment motsvarar cirka 20 % av
batteriets kapacitet. Nar alla fem segment lyser &r
batteriet fulladdat.

6. BYTE AV BATTERIER

VARNING: Anvand endast de batterier som anges
i de tekniska specifikationerna.

6.1 Lyft spérren och dppna batterifacket.

6.2 Sétt i kompatibla batterier och félj polariteten
som anges inuti batterifacket.

6.3 Sténg locket ordentligt tills det klickar pa plats.

7. FORPACKNINGENS INNEHALL

7.1 Pannlampa

7.2 Huvudrem

7.3 2 st. uppladdningsbara Li-ion-batterier (Videx
18650, 2200 mAh vardera)

7.4 Laddningskabel

7.5 Garantikort

8. UNDERHALL

+ Demontera inte forseglade delar av
pannlampan, eftersom detta kan forsémra dess
funktion och géra garantin ogiltig.

« Ladda batterierna fore langtidsforvaring. Ladda
forvarade Li-ion-batterier var fjdrde manad och
undvik att férvara dem helt urladdade.

« Hall pannlampan ren och torr. Efter anvandning
i vata eller leriga forhallanden, torka av den med
en mjuk, torr trasa.

* Undvik exponering for extrema temperaturer,
eftersom detta kan skada batteriet och de interna
komponenterna.

« Forvara pannlampan pa en sval och torr plats,
skyddad fran direkt solljus.

+ Anvind inte slipande rengéringsmedel eller
losningsmedel, eftersom de kan skada ytan,
tatningarna eller linsen.

« LED-ljuskéllan kan inte bytas ut. N&r den nar

slutet av sin livslingd maste hela pannl !
bytas ut.

9. VARNINGAR

* Ljus med hdg intensitet kan orsaka 6gonskador.
Rikta inte ljuset direkt mot dgonen.

+ Pannlampan kan bli varm vid langvarig
anvandning. Hantera den varsamt.

* Anvdnd inte i ndrheten av brandfarliga &mnen
eller gaser.

« Anvand endast de angivna batterierna.

* Kassera batterierna i enlighet med lokala
bestammelser.

« Kasta inte batterierna i eld, kortslut dem inte och
forsok inte oppna dem.

« Forvara pannlampan och batterierna utom
rackhall for barn.

« Anvdnd inte pannlampan om den &r skadad eller
inte fungerar korrekt.

* Rengér regelbundet kontakterna inuti
batterifacket och batteriernas kontakter for
att bibehdlla optimal funktion och féorhindra
funktionsfel.

« Sank inte ned pannlampan i vatten. Den dr
endast skyddad mot regn och stank.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar
till foljd av att dessa instruktioner inte foljs.
Tillverkaren forbehaller sig rétten att uppdatera
denna manual. Den senaste versionen kan
laddas ner fran webbplatsen genom att skanna
QR-koden.

10. GARANTI

Garantitiden &r 3 ar for pannlampan och 1 &r
for batterierna. Ovriga komponenter omfattas
inte av garantin. Under garantitiden kan
defekta produkter bytas ut eller returneras mot
uppvisande av giltigt inkdpsbevis. Denna garanti
galler inte vid felaktig anvandning, obehérig
demontering, betydande mekaniska skador eller
force majeure.

Multifunksjonell oppladbar LED-hodelykt med
sensor.

Takk for at du valgte et Videx-produkt! Les denne
bruksanvisningen ngye fgr bruk, og ta vare pa den
for fremtidig referanse.

1. TEKNISKE SPESIFIKASJONER:

1.1 Lysstrom;

1.2 Driftstid;

1.3 Lysstralens rekkevidde;

1.4 Lysintensitet;

1.5 Type LED;

1.6 Lysets fargetemperatur;

1.7 Stréalevinkel;

1.8 Batteritype;

1.9 Inngangsparametere;

1.10 Utgangsparametere

1.11 Omtrentlig ladetid;

1.12 Beskyttelsesgrad mot stgv og fuktighet;

1.13 Motstandsdyktighet mot fall;

1.14 Produktets mal;

1.15 Produktets vekt (inkludert batterier).

1.16 Produktmaterialer: polyamid, polykarbonat.

* Utgangseffekten mdles over hele diftstiden,

inkludert perioder med redusert effekt pd grunn av
den innebygde be mot overopy

Merk:  Spesifikasjonene ~ ovenfor er basert pd
laboratorietester med de medfolgende Videx Li-
ion 18650-batteriene pd 2200 mAh ved 21 + 3 °C
0g 50-80 % luftfuktighet. Den faktiske ytelsen kan
variere avhengig av miljaforholdene og kapasiteten
til batteriene som brukes.

2. PRODUKTOVERSIKT
Hodelykt:

2.1 Dreiebryter

2.2 Sideknapp

2.3 Sensorknapp

2.4 Sensorinduktor
Batterihus:

2.5 Batterinivaindikator og bakre signallys
2.6 Bakre bergringsknapp
2.7 USB-C-inngang

2.8 USB-A-utgang

3. BRUKSANVISNING

SLA PA / JUSTERE LYSSTYRKEN

Drei dreiebryteren ett trinn fremover for & sla
pa hodelykten med lav lysstyrke. Fortsett a dreie
bryteren for & ga gjennom modusene: Low - Mid
-> High - Turbo (nar redt eller grant lys er valgt,
aktiverer Turbo-posisjonen blinkemodus).

SLAAV

Drei dreiebryteren helt bakover for a sld av
hodelykten.

Merk: Hvis bryteren dreies helt fremover, slas
lyset ogsa av. Hvis den dreies ett trinn bakover
fra denne posisjonen, slas lyset direkte pa i Turbo-
eller blinkemodus.

VALG AV LYSFARGE

Nar lyset er slatt pa, trykker du pa sideknappen
0g holder den inne i ca. 0,5 sekunder for & ga til
neste lysfarge. Hvert trykk og hold endrer modus
i folgende rekkefalge: Spot = Flood - Red =
Green. Gjenta etter behov for a velge gnsket
lysfarge.

BAKRE SIGNALLYSL

Batterihuset er utstyrt med et bakre signallys.
For & aktivere det trykker du pa den bakre
bergringsknappen og holder den inne i 3
sekunder mens hodelykten er sltt pa. Det bakre
rgde lyset begynner & blinke. Gjenta handlingen
for & deaktivere det bakre signallyset.
GESTUSSENSORMODUS

Nar lyset er slatt pa, trykker du én gang pa
sensorknappen for a aktivere gestussensormodus.
Sensorindikatoren lyser. Nar sensormodusen
er aktiv, beveger du handen 5-10 cm over
hodelykten for & sl lyset av eller p& i den tidligere
valgte modusen. For  deaktivere sensormodusen
trykker du én gang til pa sensorknappen eller
dreier dreiebryteren til OFF.

MINNEFUNKSJON

Hodelykten husker den sist valgte lysfargen og
gjenoppretter den automatisk nar den slas pa.

4. LADING

4.1 Lading av hodelykten

Sla av hodelykten og fiern den beskyttende
silikonhetten. Koble USB-A-enden av ladekabelen
til en vegglader og den andre enden til USB-C-
inngangen pa hodelykten. Under lading blinker
indikatorsegmentene for a vise gjeldende
batteriniva. Nar batteriet er fulladet, lyser alle
segmentene kontinuerlig.

4.2 Lading av eksterne enheter

Koble USB-A-enden av ladekabelen til utgangen
pa hodelykten og den andre enden til enheten
som skal lades. Ladingen starter automatisk.
Nar ladingen er fullfgrt, kobler du fra kabelen og
lukker de beskyttende silikonhettene godt for a
hindre at vann og stgv trenger inn i enheten.

5. INDIKERING AV BATTERINIVA
Nar lyset er slatt av, aktiveres LED-indikatoren
med ett trykk pa sideknappen for & vise
gjenverende batteriniva. Indikasjonen forblir
synlig i 3 sekunder og slas deretter av automatisk.
Hver  gang  lyset slas  pa,  vises
batterinivaindikatoren automatisk i 3 sekunder.

Hvert LED-segment tilsvarer omtrent 20 % av
batteriets kapasitet. Nar alle fem sec

8. VEDLIKEHOLD

« Ikke demonter forseglede deler av hodelykten,
da dette kan pavirke ytelsen og gjore garantien
ugyldig.

« Lad batteriene for langtidslagring. Lad opp
lagrede Li-ion-batterier hver fierde méaned, og
unnga a oppbevare dem helt utladet.

* Hold hodelykten ren og terr. Etter bruk under
véte eller gjormete forhold tgrkes den av med en
myk, tarr klut.

* Unnga eksponering for ekstreme temperaturer,
da dette kan skade batteriet og de interne
komponentene.

« Oppbevar hodelykten pa et kjglig og tert sted,
beskyttet mot direkte sollys.

« Ikke bruk slipende rengjeri eller

lahtoporttiin ~ ja  toinen paa ladattavaan
laitteeseen. Lataaminen alkaa automaattisesti.
Kun lataus on valmis, irrota kaapeli ja sulje
suojaavat silikonisuojukset tiiviisti, jotta laitteen
sisadn ei padse vetta tai polya.

5. AKUN VARAUSTASON ILMAISIN

Kun valo on sammutettu, sivupainikkeen yksi

painallus aktivoi LED-ilmaisimen, joka nayttdd

akun jdljella olevan varaustason. Ilmaisin pysyy

nékyvissd 3 sekunnin ajan ja sammuu sen jalkeen

automaattisesti.

Aina kun valo kytketdan paalle, akun varaustason

ilmaisin ndkyy automaattisesti 3 sekunnin ajan.

Jokalnen LED-segmentti vastaa noin 20 % akun
iteetista. Kun kaikki viisi segmenttid palavat,

lgsemidler, da disse kan skade overflaten,
tetningene eller linsen.

« LED-lyskilden kan ikke skiftes ut. Nar den nar
slutten av levetiden, md hele hodelykten skiftes
ut.

9. ADVARSLER

* Lys med hoy intensitet kan forarsake gyeskader.
Tkke rett lyset direkte mot gynene.

* Hodelykten kan bli varm ved langvarig bruk.
Handter den forsiktig.

« Ikke bruk i naerheten av brennbare stoffer eller
gasser.

* Bruk kun de spesifiserte batteriene.

« Kasser batteriene i henhold til lokale forskrifter.
« Tkke kast batteriene i ild, ikke kortslutt dem, og
ikke prov a apne dem.

«  Oppbevar hodelykten
utilgjengelig for barn.

« Ikke bruk hodelykten hvis den er skadet eller
ikke fungerer som den skal.

* Rengjor kontaktene inne i batterirommet og
batterikontaktene regelmessig for & opprettholde
optimal ytelse og forhindre funksjonsfeil.

« Ikke senk hodelykten ned i vann. Den er kun
beskyttet mot regn og vannsprut.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader som
folge av manglende overholdelse av disse
instruksjonene. Produsenten forbeholder seg
retten til @ oppdatere denne handboken. Den
nyeste versjonen kan lastes ned fra nettstedet ved
a skanne QR-koden.

og batteriene

10. GARANTI

Garantiperioden er 3 ar for hodelykten og 1 ar for
batteriene. Andre komponenter er ikke dekket av
garantien. Innenfor garantiperioden kan defekte
produkter byttes eller returneres ved fremvisning
av gyldig kjgpsbevis. Denne garantien gjelder
ikke ved feil bruk, uautorisert demontering,
betydelige mekaniske skader eller force majeure.

Monitoiminen  ladattava

sensorilla.

LED-otsalamppu

Kiitos, ettd valitsit Videx-tuotteen! Lue tdama
kayttoohje huolellisesti ennen kéyttod ja sdilyta se
mydhempdd kdyttod varten.

1. TEKNISET TIEDOT:

1.1 Valovirta;

1.2 Kdyttoaika;

1.3 Valokeilan kantama;

1.4 Valon voimakkuus;

1.5 LED-tyyppi(t);

1.6 Valon varilampétila;

1.7 Valokeilan kulma;

1.8 Akun tyyppi;

1.9 Tuloarvot;

1.10 Lahtoarvot

1.11 Arvioitu latausaika;

1.12 Suojausaste polyd ja kosteutta vastaan;
1.13 Pudotuksenkestavyys;

1.14 Tuotteen mitat;

1.15 Tuotteen paino (akut mukaan lukien).

116  Tuotteen  materiaalit:  polyamidi,
polykarbonaatti.

*Ldhtoteho  mitataan  koko  kdyttoajan
aikana,  mukaan  lukien s:saanrakennetun
issuojan aih I tehon
Jjaksot.

Huomautus: ~ Edelld  mainitut ~ tekniset tiedot

perustuvat  laboratoriotesteihin, joissa  kdytettiin
mukana  toimitettuja Videx Li-ion 18650 -akkuja,
Jjoiden kapasiteetti on 2200 mAh, limpétilassa 21
+ 3 °C ja ilmankosteudessa 50-80 %. Todellinen
suorituskyky voi vaihdella ympdristdolosuhteiden ja
kdiytettyjen akkujen kapasiteetin mukaan.

2. TUOTTEEN RAKENNE
Otsalamppu:

2.1 Kiertokytkin

2.2 Sivupainike

2.3 Sensoripainike

2.4 Sensorin induktori
Akkukotelo:

2.5 Akun varaustason ilmaisin ja takana oleva
merkkivalo

2.6 Takana oleva kosketuspainike
2.7 USB-C-tuloportti

2.8 USB-A-ldhtoportti

3. KAYITOOHJEET .
KAYNNISTAMINEN / KIRKKAUDEN SAATO

Kaanna kiertokytkintd yksi askel eteenpdin
kytkedksesi  otsalampun  padlle  pienella
kirkkaudella. ~ Jatka  kytkimen  kiertdmista
vaihtaaksesi tilojen valilla: Low = Mid = High -
Turbo (kun punainen tai vihred valo on valittuna,
Turbo-asento aktivoi vilkkutilan).
SAMMUTTAMINEN

Kaannd  kiertokytkin  kokonaan
sammuttaaksesi otsalampun.
Huomautus: Kytkimen kdantaminen kokonaan
eteenpdin sammuttaa myds valon. Kun kytkintd
kaannetdan tdstd asennosta yhden askeleen
taaksepdin, valo syttyy suoraan Turbo- tai
vilkkutilassa.

VALON VARIN VALINTA

Kun valo on paalld, paina sivupainiketta ja
pida sitd painettuna noin 0,5 sekunnin ajan
vaihtaaksesi seuraavaan valon variin. Jokainen
painallus ja painettuna pitdminen vaihtaa tilaa
seuraavassa jarjestyksessa: Spot = Flood = Red
—> Green. Toista tarvittaessa halutun valon vérin
valitsemiseksi.

TAKANA OLEVA MERKKIVALO

Akkukotelossa on takana oleva merkkivalo.
Aktivoi se painamalla otsalampun ollessa padlld
takana olevaa kosketuspainiketta ja pitdmalla sita
painettuna 3 sekunnin ajan. Punainen takavalo
alkaa vilkkua. Toista toiminto poistaaksesi takana
olevan merkkivalon kéytosta.

ELEOHJAUKSEN SENSORITILA

Kun valo on pdalld, aktivoi eleohjauksen
sensoritila painamalla sensoripainiketta kerran.
Sensorin merkkivalo syttyy. Kun sensoritila on
aktiivinen, liikuta kattda 5-10 cm otsalampun
yldpuolella sammuttaaksesi tai sytyttadksesi
valon aiemmin valitussa tilassa. Poista sensoritila
kdytostd painamalla sensoripainiketta uudelleen
kerran tai kaantdmalla kiertokytkin OFF-asentoon.
MUISTITOIMINTO

Otsalamppu muistaa viimeksi valitun valon vérin
ja palauttaa sen automaattisesti, kun lamppu
kytketaan paalle.

taaksepain

4. LATAAMINEN

4.1 Otsalampun lataaminen

Sammuta otsalamppu ja irrota suojaava
silikonisuojus.  Liitd latauskaapelin USB-A-paa
seindlaturiin ja toinen pdd otsalampun USB-
C-tuloporttiin. Latauksen aikana merkkivalon
segmentit vilkkuvat ja ndyttavdt akun nykyisen
varaustason. Kun akku on tdysin ladattu, kaikki
segmentit palavat yhtajaksoisesti.

4.2 Ulkoisten laitteiden lataaminen

Liitd | kaapelin  USB-A-pda otsalampun

lyser, er batteriet fulladet.

6. UTSKIFTING AV BATTERIER

ADVARSEL: Bruk kun batteriene som er angitt i de
tekniske spesifikasjonene.

6.1 Loft Idsen og dpne batterirommet.

6.2 Sett inn kompatible batterier, og folg
polariteten som er angitt inne i batterirommet.
6.3 Lukk lokket ordentlig til det klikker pa plass.

7.INNHOLD I ESKEN

7.1 Hodelykt

7.2 Hodestropp

7.3 2 stk. oppladbare Li-ion-batterier (Videx
18650, 2200 mAh hver)

7.4 Ladekabel

7.5 Garantikort

akku on tdysin ladattu.

6. AKKUJEN VAIHTAMINEN
HUOMIO: Kdytd vain
madriteltyjd akkuja.

6.1 Nosta lukitussalpa ja avaa akkulokero.

6.2 Aseta yhteensopivat akut paikalleen ja
noudata  akkulokeron  sisdlld ilmoitettua
napaisuutta.

6.3 Sulje kansi ftiiviisti, kunnes se napsahtaa
paikalleen.

teknisissd  tiedoissa

7. PAKKAUKSEN SISALTO

7.1 Otsalamppu

7.2 Pddpanta

7.3 2 kpl ladattavia Li-ion-akkuja (Videx 18650,
2200 mAh/kpl)

7.4 Latauskaapeli

7.5 Takuukortti

8. HUOLTO

+ Ald pura otsalampun tiivistettyja osia, silld se voi
heikentda laitteen toimintaa ja m
« Lataa akut ennen pitkdaikaista sailytysta. Lataa
sdilytyksessd olevat Li-ion-akut neljén kuukauden
vélein ja vélta niiden sdilyttdmista taysin tyhjina.

* Pidd otsalamppu puhtaana ja kuivana. Pyyhi
se kayton jalkeen kosteissa tai mutaisissa
olosuhteissa pehmedlld, kuivalla liinalla.

« Vélta altistamista ddrimmaisille lampétiloille,
silld ne voivat vahingoittaa akkua ja sisdisia
komponentteja.

« Sdilyta otsalamppu viiledssd ja kuivassa paikassa
suojattuna suoralta auringonvalolta.

« Ald kaytd hankaavia puhdistusaineita tai
liuottimia, silld ne voivat vahingoittaa pintaa,
tiivisteitd tai linssid.

* LED-valonldhde ei ole vaihdettavissa. Kun
sen kayttoika paattyy, koko otsalamppu on
vaihdettava.

9. VAROITUKSET .
* Voimakas valo voi vahingoittaa silmid. Ala
suuntaa valoa suoraan silmiin.

« Otsalamppu voi kuumentua pitkdaikaisen
kdyton aikana. Kasittele sitd varoen.

« Ald Kdyta syttyvien aineiden tai kaasujen
laheisyydessa.

« Kayta vain maariteltyja akkuja.
* Havita akut paikallisten
mukaisesti.

« Ald heitd akkuja tuleen, aiheuta niissa
oikosulkua tai yritd avata niitd.

« Pidd otsalamppu ja akut
ulottumattomissa.

« Ald kaytd otsalamppua, jos se on vaurioitunut
tai toimii virheellisesti.

mddrdysten

lasten

« Puhdista akkulokeron sisdlld olevat
koskettimet ~ ja  akkujen  koskettimet
saannollisesti optimaalisen toiminnan
yllapitamiseksi ja toimintahdirididen

estamiseksi.

« Al upota otsalamppua veteen. Se on suojattu
vain sateelta ja roiskeilta.

Valmistaja ei vastaa vahingoista, ]otka johtuvat
néiden ohjeiden noudattamatta jattamisestd.
Valmistaja pidattaa oikeuden paivittdd tata
kdyttoohjetta. Uusin versio voidaan ladata
verkkosivustolta skannaamalla QR-koodi.

10. TAKUU

Takuuaika on 3 vuotta otsalampulle ja 1
vuosi akuille. Muut komponentit eivdt kuulu
takuun piiriin. Takuuaikana vialliset tuotteet
voidaan vaihtaa tai palauttaa voimassa
olevaa ostotodistetta vastaan. Takuu ei koske
tapauksia, joissa tuotetta on kaytetty vddrin,
purettu luvattomasti, joissa tuotteeseen on
kohdistunut merkittdvia mekaanisia vaurioita
tai kyseessa on ylivoimainen este.

v

(EN) The product complies with the technical regulations of Ukraine.
(UA) Bupi6 BianoBiaae TexHiqyHnm pernamextam Ykpainu.

(PL) Produkt jest zgodny z przepisami technicznymi Ukrainy.

(€Z) Vyrobek odpovida technickym pre?flsum Ukrajiny.

(SI) Izdelek je v skladu s tehnicnimi pre

pisi Ukrajine.
(HU) A termék megfelel Ukrajna miiszaki el6irasainak.

(RO) Produsul respecta reglementarile tehnice ale Ucrainei.

(BG) Mpo/yKTHT 0TT0Baps Ha TeXHM4eCKUTe pasnopeabit Ha Ykpaiixa.

(GR) To TPOidv CUPHOPHWVETAL JIE TOUG TEXVLKOUG KavovLapoU( TG Oukpaviag.
(DE) Das Produkt entspricht den technischen Vorschriften der Ukraine.

(NL) Het product voldoet aan de technische voorschriften van Oekraine.

(FR) Le produit est conforme aux réglementations techniques de I'Ukraine.
(ES) El producto cumple con los reglamentos técnicos de Ucrania.

(PT) O produto estd em conformidade com os regulamentos técnicos da Ucrdnia.
(IT) Il prodotto & conforme alle normative tecniche dell’'Ucraina.

(LT) Gaminys atitinka Ukrainos techninius reglamentus.

(LV) Prece athilst Ukrainas tehniskajiem noteikumiem.

(EE) Toode vastab Ukraina tehnilistele eeskirjadele.

(DK) Produktet overholder Ukraines tekniske forskrifter.

(SE) Produkten uppfyller Ukrainas tekniska foreskrifter.

(NO) Produktet er i samsvar med Ukrainas tekniske forskrifter.
(FI) Tuote tayttdd Ukrainan teknisten maaraysten vaatimukset.

q

(EN) The product meets the requirements of EU directives.

(UA) Bupi6 Bianosiaae Bumoram aupekTus €C.
(PL) Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE.
(€Z) Vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU.
(SI) Izdelek iz{{)olnjuge zahteve direktiv EU.
(HU) A termék meg

elel az EU-irdnyelvek kovetelményeinek.
(RO) Produsul indeplineste cerintele directivelor UE.

(BG) MpoayKTLT 0TroBaps Ha U3NCKBaHWATA Ha AMPeKTMBUTE Ha EC.

(GR) To Ttpoidv TAnpo( Ti amattioelg Twv 0dnywwy g EE.

(DE) Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

(NL) Het product voldoet aan de eisen van de EU-richtlijnen.

(FR) Le produit est conforme aux exigences des directives de I'Union européenne.
(ES) El producto cumple los requisitos de las directivas de la UE.

(PT) O produto cumpre os requisitos das diretivas da UE.

(IT) I prodotto soddisfa i requisiti delle direttive UE.

(LT) Gaminys atitinka ES direktyvy reikalavimus.
(LV) Produkts atbilst ES direktivu prasibam.
(EE) Toode vastab ELi direktiivide nduetele.

(DK) Produktet opfylder kravene i EU-direktiverne.

(SE) Produkten uppfyller kraven i EU:s direktiv.
(NO) Produktet oppfyller kravene i EUs direktiver.
(FI) Tuote tayttdd EU-direktiivien vaatimukset.

hi¢

(EN) Environmental protection. Do not dispose of the product with household waste. Dispose of it in
accordance with the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive. Contact your local

recycling authority for more information.

(UA) OxopoHa HaBKONMLLHBOTO cepeaoBuLLa. He ytunisyiite Bupi6 pasom i3 nobytosumu igxoaamu.
Yrunisyitte itoro BiANOBIAHO A0 [INPEKTUBY LIOAO BiAXOAIB €NeKTPUYHOIO /i eNeKTPOHHOTo 0bnafHaH-
Hsi (BEEO). 3a 10AaTKOBOK iHOPMALLiE 3BePHITLCA A0 MiCLieBOT OpraHi3aLii 3 nepepobku.

(PL) Ochrona srodowiska. Nie wyrzucaj produktu wraz z odpadami komunalnymi. Zutylizuj go zgodnie
z dyrektywa WEEE. Wiecej informacji uzyskasz w lokalnym Eunkue recyklingu.

(€CZ) Ochrana 2ivolm’hoFrostred| Nevyhazujte vyrobek do
‘ormace vam poskytne mistni recyklacni organizace.

smernici WEEE. Dalsi in

&Zného odpadu Zlikvidujte jej v souladu se

(ST) Varstvo okolja. Izdelka ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Odstranite ga v skladu z direktivo
WEEE. Za vec informacij se obrnite na lokalno organizacijo za recikliranje.

(HU) Kornyezetvédelem. Ne dobja a terméket a haztartdsi hulladék kozé. Artalmatlanitsa a WEEE
iranyelvnek megfeleléen. Tovabbi informaciéért forduljon a helyi Gjrahasznosité szervezethez.

(RO) Protectia mediului. Nu eliminati produsul impreund cu deseurile menajere. Eliminati-l in
conformitate cu Directiva DEEE (WEEE). Pentru mai multe informatii, contactati organizatia locala de

reciclare.

(BG) Ona3BaHe Ha okonHaTa cpefia. He u3xebpasiite npoaykTa ¢ 6utosuTe oTnaabLy. V3xebpnsiite ro
CbrnacHo [lupekTiBata 3a 0TNaJbLI OT eNeKTPUYECKo 1 enekTpoHHo obopyasaxe (WEEE). 3a noeye
MH¢0pMaLLI/Iﬂ ce OﬁprETe KbM MeCTHaTa opraHu3auna 3a peunknupaHe.

(GR) Mpootaoia tou mepypdMhovtog. Mnv amoppiTtete to Mpoiby padl e ta owiakd anoppippara.
Amoppitpte To abpdwva pe tv 08nyia AHHE (WEEE). MNa meploadtepeq mAnpodopie emKkowwviote

JA€ TOV TOTILKO popEa avakOKAWONG.

(DE) Umweltschutz. Entsorgen Sie das Produkt nicht im Hausmiill. Entsorgen Sie es gemdR der WEEE-
Richtlinie. Weitere Informationen erhalten Sie bei Threr ortlichen Recyclingstelle.

(NL) Milieubescherming. Gooi het product niet weg bij het huishoudelijk afval. Voer het af volgens de
WEEE-richtlijn. Neem voor meer informatie contact op met uw lokale recyclingorganisatie.

(FR) Protection de I'environnement. Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Eliminez-le
conformément a la directive DEEE (WEEE). Pour plus d'informations, contactez votre organisme local

de recyclage.

(ES) Proteccion del medio ambiente. No deseche el producto junto con los residuos domésticos.
Eliminelo de acuerdo con la Directiva RAEE (WEEE). Para mds informacién, péngase en contacto con

su organizacion local de reciclaje.

(PT) Protecdo ambiental. Ndo elimine o produto juntamente com os residuos domésticos. Elimine-o de
acordo com a Diretiva REEE (WEEE). Para mais informagdes, contacte a entidade local de reciclagem.
(IT) Tutela dell'ambiente. Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici. Smaltirlo in conformita alla
Direttiva RAEE (WEEE). Per maggiori informazioni contattare il centro di riciclaggio locale.

(LT) Aplinkos apsauga. NeiSmeskite gaminio kartu su buitinémis atliekomis. Utilizuokite jj pagal EEJA
(WEEE) direktyva. Daugiau informacijos suteiks vietiné atlieky tvarkymo organizacija.

(LV) Vides aizsardziba. Neizmetiet produktu kopa ar sadzives atkritumiem. Utilizejiet to saskana ar EEIA

(WEEE) direktivu. Plasaku informaciju sniegs vietéja parstrades organiz.

(EE) Keskkonnakaitse. Arge visake toodet olmejaatmete hulka. Utiliseerige see vastavalt WEEE
direktiivile. Lisateabe saamiseks poérduge kohaliku ringlussevdtu organisatsiooni poole.

(DK) Miligbeskyttelse. Bortskaf ikke produktet sammen med husholdningsaffald. Bortskaf det
i overensstemmelse med WEEE-direktivet. Kontakt din lokale genbrugsstation for yderligere

oplysninger.

(SE) Miljoskydd. Kasta inte produkten tillsammans med hushallsavfall. Kassera den enligt WEEE-
direktivet. Kontakta din lokala dtervinningsstation for mer information.

(NO) Miljgvern. Produktet ma ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Kasser det i samsvar med
WEEE-direktivet. Kontakt din lokale gjenvinningsstasjon for mer informasjon.

(FI) Ymparistonsuojelu. Ald havitd tuotetta kotitalousjdtteen mukana. Havitd se WEEE-direktiivin

mukaisesti. Lisdtietoja saat p

a kierratysor

jolta.

www.videx.ua
www.videx.com.pl

The batch number indicated on the packaging. The production date indicated on the product and its
packaging in format of MM.YY (M- month; Y- year). Product can be stored before use for no more than

5 years from the date of manufacture.

Howmep naprii, 3a3HaueHwii Ha ynakosuj. [lata BUPO6HULTBA, 3a3Ha4eHa Ha BUPOGi Ta #ioro ynakosui y
dopmari MM.PP (M - micsub; P — pik). Tepmi 36epiraHts Bupoby o noyarky excnnyarauii craHosuTs

He Binblue 5 pokis 3 patn BMPOGHULTBA.

Bupi6 Bianosigae Bumoram JCTY EN IEC 55015:2021, ACTY EN 61547:2016, [ICTY EN IEC 61000-3-
2:2019, [ICTY EN 61000-3-3:2017, ICTY EN 62321:2014, [ICTY EN 50581:2014,

(UA) Bupobhuik: MM «Annerpo-onT», Byn. fepois Mapiynons, 106-X, m. KponusHuubkmi, Ykpaita, 25004.
Ten. +38(050)5675757. Bupobneo Ha BupobHumx notykHocTax Hikxait Icen [eiini 103 Ko NTA. Anpeca:

Cinian TayH, Hinxait, Hinbo, Y3eu3sH, Kutai.

(PL) Importer: Allegro Opt Sp. z 0.0., ul. Mierzeja Wislana 11, 30-732 Krakow, Polska. Wyprodukowano

w Chinach.

Producer/Producent: Allegro-opt PE, 106-ZH Heroiv Mariupolia, Kropyvnytskyi, 25004, Ukraine.

Made in China
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